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I. PAPÍ EJERATSAR AWEMAMU CORTE CONSTITUCIONAL 

1. Jui 21 nase nantu 2014 uwi, jea takakmatai Corte Provincial Justicia uunt 

matsatkamu nakárma Orellama, akupkamai Corte Constitucional nakúnma papi 

nekamtikmamu juamu uminkiatin tamá hábeas corpus No. 1033- 0026-2014-S-CPJO. 

Urúkamtaiya ju nekápmataijiai apújsaruiti 11214-JH. 

2. Jui 25 tsunki nantu 2014 uwi, ju enentaimianu nekámuri najanma a) nuyá b) 

nekapmau 4 juyá akánu 25 júnanu Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y 

Control Constitucional (LOGJCC) tama, jea takakmai Umimtikiatin Corte 

Constitucional chichaman iwíaramai urúkamtaiya No. 112-14-JH. 

3. Jui 05 yurank nantu 2019 uwi, ekemsarmai juezas nuyá jueces yamaiya tuaká 

nájanma Corte Constitucional. 

4. Jui 19 nase nantu 2019 uwi, urúkamtai najana mayairukma juez umimtikin 

Agustín Grijalva Jiménez, nii jujai auto tama 24 tsunki nantu 2019 uwi patasmai 

nékamu urúkamtai No. 112-14-JH. 

5. Jui 11 etsa nanttu 2020 uwi, juez sustanciador naartin seamtai Presidencia Corte 

Constitucional chicham amikiarat tusar takat susatasar jimiara antes unuimiatra "wári 

nékau junanu aéntsna nekau nuyá irúntramu unuimiatin, tarimait aents kanakar 

pujuinia nii wakerus nuyá pluralismo jurídico" tura néka itiur matsamin ainia tarimiat 

aents Waorani. 

6. Jui 20 nase nantu 2020 uwi, jujai chicham tama, juez umimtikiatin anaikiamai 

antropólogo Roberto Esteban Narváez Collaguazo peritaje jurídico aikat tusa nuyá 

aéntsna nekau nunanu aikiamu awaiki ístin, nuyá aétsna neakau Alexis Rivas Toledo 

aentsna unuimiatra nii itiur matsamin ainia unuimiaru tura tarimiat aents matsamtairi 

aikiat tusar nuin tui akintima caso. Nuyá 11 esat nantu 2020 uwi, anaikiamu aentsna 

unuimiatra súsatin papi chicham mashi etserma chicham jukma. 

7. Jui 30 tsunki nantu 2020 uwi, jujai chicham tama, juez sustanciador emamkesar 

istasa chicham seamai jui Secretaría de Derechos Humanos, nuyá Ministerio de 

Energía y Recursos no Renovables, Presidencia de la República nuyá jui Servicio 

Nacional de Atención Integral a Personas Adultas Privadas de Libertad y Adolescentes 

umiáchu ainiana nu. 

8. Jui 25 nase nantu 2021 uwi, juez sustanciador tama untsúmkamai antúrnatai tusar 
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mash tunamkaru pujuinia, emka, unuimiaru aentsna unuimiatra néka nuyá amici 

curiae.  

9. Jui 15 tuntiak nantu 2021 uwi najanarmai anturnatai tama nui ju pachinkiarmai: 

ju Amitiai chichama unuimiaru Andrés Abelino Acaro Álvarez, nii chikícha naarin 

pijústasar, nuyá amitiai chichama unuimiaru María Augusta Pérez y Maritza Gabriela 

Rivadeneira, chikícha naarin pijústasar junanu Servicio Nacional de Atención Integral 

a Personas Adultas Privadas de la Libertad y Adolescentes umiáchu ainiana nu. 

(SNAI), Alexis Rivas Toledo nuyá Roberto Narváez Collaguazo anaikiamu asarmatai 

aentsna unuimiatra nu causa istin, Jenny Karola Samaniego Tello Procuraduría 

General del Estado naarin pijústasa. Ju asarmatai amici curiae wajáatarai: Gilberto 

Enrique Nenquimo Mincaye, Uunt Nacionalidad Waorani del Ecuador nuyá Evelyn 

Moncayo Secretaria Nawe, Pedro Juan Bermeo Guarderas junanu naarin pujústasa 

Colectivo Yasunidos, Kati Alvarez junanu naarin pujústasa Fundación Alejandro 

Labaka nuyá Colectivo de Antropólogos del Ecuador, la licenciada Milagros Aguirre 

Andrade, amitai chichama  unuimiaru  Jorge Acero González, coordinador legal de la 

organización Amazon Frontlines mashiniu jujai Confederación de Nacionalidades 

Indígenas Amazonía Ecuatoriana numia (CONFENIAE), ju amitiai chichama 

unuimiaru  Luis Xavier Solis Tenesaca ju naarin pujústasa Vicariato Apostólico de 

Aguarico, nuyá amitiai chichama unuimiaru Verónica Potes Guerra ninki wakerus, 

amitiai chichama unuimiaru Estefanía Chávez Revelo juna naari Centro de Protección 

y Apoyo de los Derechos Humanos, Surkuna; amitiai chichama unuimiaru Nathalia 

Bonilla ju naari organización “Saramanta Warmikuna” nuyá amitiai chichama un 

uimiaru David Cordero Heredia, juna utsu Centro de Derechos Humanos de la 

Pontificia Universidad Católica del Ecuador. 

10. Nujai chicham tama 16 tsawant tuntiak nantu 2021 uwi, juez sustanciador tama 

seammai etserma jui Consejo de la Judicatura nuyá Tribunal de Garantías Penales de 

Orellana. 

11. Jui 14 yumi nantu 2021 uwi, ju Sala de Revisión tama, ee timiai chicham 

umimtikiatin juez apúsamu asa nuyá Pleno Corte tama nékamu ati tusar. 

II. TAKATAIRI NÁJANMA 

12. Chicham ejérar Pénker juamu iwiáramunam akánu 436 nekapmau 6 jui timia 

Constitución de la República del Ecuador (“Constitución” o “Carta Fundamental”), 

metek chichamjai jujai akánu 2 nekapma 3 nuyá 25 de la LOGJCC, Pleno de la Corte 

Constitucional pénker najánin awématin uminkiatin tama najana jurisprudencua emka 

nuinchuka chicham takakainia erga omnes, mashiniunam procesos constitucionales 

najanma nuyá jeatin ii nekat tusar nuyá emamkemá jurmá.  

13. Tuma asamtai ju apusamuiti Corte Uminkiatin tama No. 159-11-JH, nuyá chicham 
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apúsamu jui akánu 25 de la LOGJCC aikiachminiaiti yamai ju chicham, urukamtai 

Corte iawai nii tama tíi naátka takustatui chicham amamkes iistin tuiniana nui. 

III. AINKIAMU CHICHAM TAMA 

14. Nase nantu juarmanu 2013 uwi, ayamach aénts pujuinia Yarentaro (provincia de 

Orellana) aénts aíntin nuatnaku untach waorani Ompore Omehuai y Buganei Caiga 

atsántramu nuyá mawáru ainiawai nankijiai tura kanakar pujuinia Tagaeri Taromenane 

naartin. Ju ayamu tama, nii shuar aénts aíntin untach máamu enkemar nii nunkari pujuinia 

ankant nii wakerus matsatainia, mankártuatin yaunchu Tagaeri Taromenane nuyá ukuinkiaru 

jimiara uchi menaint nuyá ujuk uwi takuinia nuka awainkiaru tuiniawai nii aéstsrijai waorani.1 

15. Jui 27 esat nantu 2013 uwi, Juez Segundo de Garantías Penales de Orellana, 

chicham seamma asa Fiscalía, juarkimiai papí ejeratsar awemamu chicham tama 

junanu delito de genocidio nuyá imiatkin najanat tusar imiamu aetak sepumtikiatin 

apujsamu ju aéntsna Quimontari Orengo Tocari Coba, Omeway Tega Boya Guinegua, 

Kaguime Fernando Omeway Dabe, Tague Caiga Baihua, Wilson Enrique Baihua 

Caiga, Cahuiya Ricardo Napahue Coba y Velone Emou Tañi Paa, juu irutkamunmaya 

waorani Dikaro.2 Nuyá aénts emetamuka nuink pujusarmai jui Centro de 

Rehabilitación Social de Sucumbíos. 

16. Jui 04 yankuam nantu 2013 uwi, amitiai chichama unuimiaru Andrés Acaro tama 

seammai amparo de libertad niiniuri aénts waorani umimtikiatin apujsamu, urukamtai 

Fiscalia aikiachuiti tama seamma aetak sepumtikiatin apujsamu nuyá pachinrakuiti 

tajinia tarimiat aents takuiniana nu, tuma asamtai, aikiachtiniaiti aetak seamma. Jui 13 

yankuam nantu, Corte Provincial de Justicia de Orellana atsá timiai juu seamma 

urukamtai “punitivos timiaiti aénts Huaorani aikiamu, nuyá aikiamu ismaka delito de 

genocidio naartiniaiti.” 

17. Jui 13 yurank nantu 2014 uwi, amitiai chichama unuimiaru aya niniu Andrés 

Abelino Acaro Álvarez nuyá defensor público de Orellana Alexis Costa González 

iniakmamsarmai uminkiatin hábeas corpus tama nii aéntsri sepuna pujuiniana nu. Juu 

uminkiatin aikiamuiti aikiatasar, accionante tama, nii pujutairi, kampuntin, warartairi, 

aikiatairi, yurumkari puijuinia asa, aentsú pujámuri Centro de Rehabilitación Social de 

Sucumbíos itiurchat maakutin nii pujutairi ayashri nuyá enentaimtari sepuna 

enketainia. 

18. Jui 06 nase nantu 2014 uwi najanarmai antúrnat tusar juu apujsamu hábeas corpus 

tama. Jui 11 nase nantu 2014 uwi, Corte Provincial de Justicia de Orellana atsá timiai 

acción hábeas corpus. Nekasaiti hábeas corpus titiasar juiti: 

                                                      
1 Informe pericial de Roberto Narvaez Collaguazo dentro de la causa 112-14-JH, pág. 78. 
2 Causa No. 22251-2013-0223, sustanciada en el Juzgado Segundo de Garantías Penales de Orellana. 
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“takakui imiatkin awaitkitin ankant takustiniaiti ya takakainiatsna juu jintianam   umiktin 

chicham taasu, nankamtsari umitiai chichamjai nékasen amajín, aikiasrik wainkiatin 

iwákma nuyá ayashin ayampruktin aétsna sepuna eketainia nuna; aikiachtiniaiti nurant 

imimtikiatin ákintiu prisión preventiva, itiur ju tuiniana nuyá warinia wakeruina 

accionantes, papí ejeratsar awemamu chicham umiktik apusamu asa jui legislación 

procesal penal tama; nuyá, argumentos esgrimidos maitek najanainia nuyá iisma 

imiantrusar papí áarma apusamu, tsankurchamuiti vulneración derechos humanos nii 

iwiákma itiurchat apusamu akuinkia, ayashi iisma nuyá enentaimiari (sic).” 

19. Jui 16 namur nantu 2014 uwi, juez del Juzgado Segundo de Garantías Penales de 

Francisco de Orellana imiatkin najanat tusar warik libertad aénts sepuna enketainia 

nuu, urukamtai niiniu akintiu asamtai aetak sepumtikaitin apujsamu antúrnat juu isarát 

cautelar.3 

IV.  CHIKÍCHKIMSA ÍISMA CONSTITUCIONAL 

 

20. Ju uminkiatin tama awainki íistin asamtai Corte Constitucional initia nekátniuiti: 

(1) Jinkianiakiu nuyá marco constitucional; (2) Aetak sepumtikiatin apujsamu tarimiat 

aents   yama pachiniainia; (3) Ayampruktin iwiákma tarimiat aents yamamtaik 

antíniaiyamu jui chicham tama hábeas corpus tiunniana nujai. (4) Ayampruktin 

mashiniu iwiákma nii aéntsri tarimiat aents tuiniana yama pachiniainia nuyá (5) Mash 

enentai apúsamu ni matsamtairi tamanum, aetak manimiu nuyá maemtek uunt nunca 

tepakmanu tura tarimiat aentsjai.     

 

IV.1. JINKIANIAKIU NUYÁ MARCO CONSTITUCIONAL 

 

21.  Ju urúkamtai awainki íistin asamtai ju eemka takaku asa jui níiniuiti nui tarimiat 

aents amazonía ekuaturnumia, ju takakji tarimiat aents Waorani, yama pachiniainia 

nuyá aénts nii wakerus ankan matsatainia, ju ainiawai Tagaeri tura Taromenane. 

Ajapetaku   washim uwi XX, ju tarmatai uunt tepakmanu akupkamu nuyá chikich, 

yaunchu pujuchu un nunkanam, aujmatsatin itiurchat ajasuit nurant majanki maniamu 

chicham itíurchat irunainia Itiur matsatainia ju tarimiat aents tajinia emamkesar istin 

umimtikiatin íisma Constitución4  tama  asamtai nuyá umimtikiatin tama chikich aents 

pujutairi tuiniaina nuu. Nuyasha, aujmatsatin amamkes atiniaiti jujai iisar tarimiat 

                                                      
3 El 29 de septiembre de 2014, el fiscal reformuló cargos del tipo penal de genocidio al de homicidio. En la 

actualidad las personas de nacionalidad Waorani procesadas ya no se encuentran privadas de su libertad, 

según lo confirmó el director del Centro de Privación de Libertad de Sucumbíos No.1, Alex José Abarca 

Achig, mediante Memorando No. SNAI-CPLLA-2021-0185-M de 02 de abril de 2021. 
4 Artículo 57 de la Constitución relativo a derechos colectivos, en especial el penúltimo inciso: “Los 

territorios de los pueblos en aislamiento voluntario son de posesión ancestral irreductible e intangible, y 

en ellos estará vedada todo tipo de actividad extractiva. El Estado adoptará medidas para garantizar sus 

vidas, hacer respetar su autodeterminación y voluntad de permanecer en aislamiento, y precautelar la 

observancia de sus derechos. La violación de estos derechos constituirá delito de etnocidio, que será 

tipificado por la ley. El Estado garantizará la aplicación de estos derechos colectivos sin discriminación 

alguna, en condiciones de igualdad y equidad entre mujeres y hombres.” 
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aents matsamtairi, iisar nii itiur matsamin ainian nuyá jinkianiakiu nuu irutkamu nuyá 

pachíniamu amamkes nuu chicham tama. 

 

1.1 Tarimiat aents matsamtairi 

 

22. Juarmanu, Constitución nétawai nékamu nuyá yaunchu ii untri nekatairi mashiniu 

matsamtairi nuu pantin aikiawai Ekuatur, chicham tama emka umpuarma Pénker nuu 

mashiniu tama junanum arantamu nuyá iwiákama pénker takustin nuyá mashiniu 

pénker matsamsatin. 

   

23. Jui akánu 1 Constitución tawai, Ekuatur nunkaka Estado tarimiat aents 

matsamtairi. Nuka ismaiti, chikich chichamjai, nuinkia tarimiat aents matsatainiaiwai, 

irutkamu nuyá nii itiur matsamin ainia, pujutairi tura umimtikiatin tama, pachiniawai 

mash metekra tsakartasa maemtek5. 

 

24. Tarimiat aents itiur matsamin ainia tura emka amamkes iisma   atiniaiti jui tana 

aintsank constitucionales tama nujainkia, nurant nekasenk Carta Fundamental 

apusamuiti chikichik papí nuu umimtikiatin mashiniu apusamu tarimiat aents tura ni 

irutkamuri takustiniaiti   arantamu atiniaiti jui tamanum umimtikiatin tarimiat aents 

enentaimsar. Nuyasha, ju tama ikiuniawai, mash, apujsamin yakta nunkanam 

umimtikiatin tama, tura umiktin jui   Convenio 169 Organización Internacional del 

Trabajo (OIT)6.  tama, tura Declaración de Naciones Unidas sobre Pueblos 

Indígenas,7  y la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos 

Indígenas8. 

 

25. Nekas ajasat ayampruktin tama nuyá yakta nunkaman umimtikiatin chicham 

tama   nuyá tarimiat aents matsamtairi9 nuyá nii aentsri, Corte tawai juka amakes 

iisma itiur tarimait aents matsamin ainia     takustiniaiti, ayatik derecho tuiniana 

                                                      
5 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/20, párr. 33. 
6 El artículo 9 del Convenio 169 de la OIT señala: “En la medida en que ello sea compatible con el sistema 

jurídico nacional y con los derechos humanos internacionalmente reconocidos, deberán respetarse los 

métodos a los que los pueblos interesados recurren tradicionalmente para la represión de los delitos 

cometidos por sus miembros”. 
7 El artículo 5 de la Declaración de Naciones Unidas sobre Pueblos Indígenas señala “Los pueblos indígenas 

tienen derecho a conservar y reforzar sus propias instituciones políticas, jurídicas, económicas, sociales y 

culturales, manteniendo a la vez su derecho a participar plenamente, si lo desean, en la vida política, 

económica, social y cultural del Estado”. 
8 El artículo XIII numeral 3 de la Declaración Americana sobre los derechos de los Pueblos Indígenas 

establece: “Los Pueblos Indígenas tienen derecho a que se reconozcan y respeten todas sus formas de vida, 

cosmovisiones, espiritualidad, usos y costumbres, normas y tradiciones, formas de organización social, 

económica y política, formas de transmisión del conocimiento, instituciones, prácticas, creencias, valores, 

indumentaria y lenguas, reconociendo su interrelación, tal como se establece en esta Declaración”. 
9 Los principios establecidos en el artículo 66 de la LOGJCC y el artículo 344 del COFJ son ejemplos 

legislativos de directrices de interpretación intercultural, aplicadas a la acción extraordinaria de protección, 

y a las relaciones entre justicia ordinaria y justicias indígenas, respectivamente. 
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aukechu junanusha respectivas garantías constitucionales tuiniana nusha iisma 

atiniaiti. Ju yamaiya umimtikaitin ininitia iawai tsakamu iisma atiniaiti, nuna taji 

awankeasar jui Corte umimtikaitin tama No. 008-09-SAN-CC y 004-14-SCN-CC. 

 

26. Nekáwarat enentaimsar, tarimiat aents matsamtairi enentaimsar tura Corte tajinia 

ismaiti, ayatik warimpia aintaku iisma achatniuiti tuma asamtai umiktiniait chicham 

constitucional iisma atinaiti apúsamu asamtai plurinacional e intercultural tura Carta 

Fundamental tawai ju Estado ecuatoriano nuyá nii instituciones. Pachimpramu tama, 

nekás, aiktin Ekuatur tajinia, nui irunainiawai 14 nacionalidades nuyá 18 pueblos 

indígenas tama, nuyasha afroecuatorianos nuyá montubios10.    irúnainiawai. Ju 

discriminación estructural tama nekáchma ikiukchatniuiti legado colonial tama 

numásrintin kakárar ayamprukaru asa tuke yaunchi nii aentsri, amamkes enentaimsa 

yamaram Constitución tawai mashiniuiti, arantutsuk chikich enentaimri. 

 

27. Arantkamu chikich enentaimia mekekmas tama imiátkinium apújsamu nekás 

tarimat aents matsamtairi enentaimia iisma, nuyasha chikitsha, aikiamu 

unuimiatainiam, nii chichame, nuyá tsuámatai jeanam itiur takakmainia, nékamu nuyá 

iwiákari pénkeri, irutkamu matsamtairi nuyá nii itiur meteksan enentaimi ainia, nuyá 

sistemas jurídicos tama tura jurisdiccionales ju aénts matsamtainiam. Ju yamaram 

aujmatsatin emkawai, tuma asamtai, yapajiawai juna políticos tama nuyásha 

institucioanles wenan iruntrar nuyá tarimiat aents matsamtairi. Juní, Estado 

plurinacional e intercultural tama métekchaiti Estado apachtaku antakuiti, ju akunan 

ishichik pachisma achatniuiti chichámu nuyá métekcha matsamtai ninki matsamin 

ainia nu   pénkeri isa nekátin nii pachiniainia, nuyá iisma itiurchari aents pujuinia, tura 

itiur iruntra ainia nuyá metekmas enentaisamu nekatniu ainiana pujuinia tarimiat aents 

ainiana nii matsamtairi nuyá iruntramu pujutairi pachimpramu. 

28. Tuma asamtai, Corte awainki tawai enentaimia constitucionales tarimiat aents 

itiur matsamin ainia   tuma asamtai nuyá   akántrar apújsamu méteknaiyatin tusar: 

¨Nuya tarimiat aents pénker iisa nekáwai iisma chichamu takuinia mashiniujai 

matsamtairi nuka pujámu juu shutukamujai mashiniu tajinia   amamkes iisma aents 

pénkeri urukamtai ani takaka. Nuyasha tarimiat aents aaniuru túmari asamtai, 

arantawai nuyá apakatin mashiniujai nii itiur iruntrar ainia junium mashiniul, 

meteksa enentaimia nuyá umimtikiatin atiniaiti metekmasar tama, aents metekchaiti 

tichatniuiti, nunkani proyecto político común nuyá Estado Constitucional”11. Tuma 

asamtai, enentaimia tarimait aents nii matsamtairi apujainiawai nuyá iiniawai junan 

pujutainia nuyá Estado ecuatoriano yajá métekcha juinum yaktanam mashiniu tama 

nuyasha jui tama itiur matsamin ainia. 

29. Juyá iismaka mashiniu tarimiat aents itiur matsamin ainia nuyá itiur itiur iruntra 

                                                      
10 Ello según información del ex-Codenpe, recogida por el Plan Nacional de Desarrollo 2017-2021. 
11 Corte Constitucional del Ecuador, Dictamen 9-19-RC/19 y sentencia Nro 134-13-EP/20. 
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ainia nii iwiakmari penkeri takakiniana nuyá derechos absolutos tama, nuka juní isma 

atiniati nuyá aikiamu nunisank chikich tarimiat aents itiur matsamin ainia. Ju iismaka 

nunka, susamu pénker pujustin takakji ayampuktin iwiakma, penker iistin ayashniu 

tura nii enentaimia núniniak ainiawai mashiniunam tarimiat aents irunainiana. 

Chikichka, relativismo cultural nuinchuka culturalismo tama, níisha tarimiat aents 

emkatsar nii penker matsamtairi nuyá umiktinian najanainiawai, nuka aminiaiti 

amúkma, nuka muchitcha nuyá titiu pujuschamniaiti. Tuma asámtai, nánkamas 

aikiainiana jea tui uunt matsatainia takakmainia nuyá pénker pujustin apusamu 

nékasenk tama ainiawai tama niniu tarimiat aents matsamtairi. Jua, iniákmamu, itiur 

iismait iwákma, libertad personal nuinchuka ayampruktin ayashi nuinchuka ni 

enentaimtari aminiaiti métekcha nuyá chikíchki nui nii tarimiat aents matsamtairi. 

30. Metékchaiti mashi yakta nunkanam nuyá chicham mashiniu tama, nuyá aents 

matsamtairi tawai ninki itiur imiainia takakui nuyá niniu matsamtairi, nuní ismaka aya 

ju chicham nuinchuka ajape atatui, najanamu aénts páchitkia mashiniu. Níisha 

matsamtairi takakui muchitma, ninki nuinchuka mashiniu tamasha ainiatsui, nuyasha 

mashiniu kanaku, nii inítrinkia takakui mash, nuyá métek najánamu, nuka nuinchuka 

shichik, chikich matsamtairi. Juna métek najánamu jinkimniaiti ju chicham tama 

“universalismo de llegada”12, taji, chicham aikiamu nuyá nii aentsri takakainia tama 

achikiur asar nuyá waríchik nuink tuke najánakur chicham chikich matsamtairi 

mashiniu. Juní asamtai, métekcha iisma tama ju ankant tuiniana, iwiákna nuyá 

ayampruktin ayashi aminiaiti aya juinchu maemtek tamanum juisha aminiaiti 

chichasar nuink, amankesar émka matsamtai istiniaiti. 

31. Tuma asamtai, métek najánamu tarimait aents matsamtairi asamtai aikiamniaiti 

emka itiur matsamin ainia aikiamu initiaya nii pujutairi numia nuyá tuke takuiniawai 

nuyasha émkatin ainiawai nii ya ainia nii aénts matsamin nuinchuka nii iruntramuri 

tama. 

32. Constitución tana aintsak, nánkammri tarimait aents tama jintintia atiniaiti 

ayamprumtikaitin nuyá metekmasa enentainia najanamu. Junanusha iruntramuri tama, 

nuyá chikich, meteknáiyamu ju nuámtak írutka chichatairi emka tarimiat aents jui 

Ecuador13,  tura enkeawai unuimiatai14 tura tsuamatai15, chicham etserma16, tura 

umiktik takakainia aents17, nuyá pachiniainia.18 Aintsank, Constitución jui akánkamu 

                                                      
12 Sin descartar de forma absoluta un universalismo de salida, por ejemplo, relativo a la existencia misma 

de derechos fundamentales que son objeto del diálogo intercultural. 
13 Constitución de la República del Ecuador, artículo 2 párrafo 2. 
14 Los artículos 27 y 28 de la Constitución disponen que la educación en general será intercultural, así como 

el artículo 57 numerales 14 y 21 para el caso de los pueblos indígenas. 
15 El artículo 32 de la Constitución establece la interculturalidad como principio para los servicios de salud 

en general, y en el artículo 57 numeral 12 como derecho colectivo. 
16  Constitución de la República del Ecuador, artículo 16 numeral 1. 
17 Constitución de la República del Ecuador, artículo 83 numeral 10. 
18 Constitución de la República del Ecuador, artículo 95, primer párrafo. 
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57 nekapma 9 nuyá 10 nuyá akánu 171 tawai tsenkénmamú aikiawai sistema de 

derechos propios comunidades, tarimiat aents matsamtairi nuyá tarimiat aents 

matsamtairi, nunisank jusha  takakainiawai tarimiat aents itiur matsamin ainia, 

amamkes nii umiktin nuyá aikiatin  nii untri takakainiana. 

33. Ju umimtikiatin aents nakak matsamtai takakainia tamaka émkatsui ninki juka 

émkatsaka tuke nuyá kuachat akantramunmaya ana nu jujai ayamprumaktin mash 

aents takakainiana. Corte pénker iisa nekátin tama ju pachiniainia nuchaiti, itiur 

aminiait, imiátkin utsumamu métekrak. Kijintri nukap chicham tama junintaku 

yaunchu apach kaunkaru nuyá jíki ukúpkatin aikiamu asamtai urúkuri njunanu 

mashiniuchu, ankant ikiuamu nuyá nukap yajauch ukuiniamu urum kúntuts 

nekápeamuka emka weawai. Tumaitkiusha, Estado plurinacional e intercultural 

asamtai apusamu Carta Fundamental tama, nui tawai pluralismo jurídico igualitario 

tama, nuka itiur aikiatin tamaiti metekmasa, pachiniainia metekmas nuyá arantkatin 

mashiniu itiur iruntrar umiktinian apujin ainia jui apúsamu tama asa derechos 

constitucionales, apúsamu asa jui akánu 57 numeral 10 nuyá 171 Constitución tama. 

34. Ju umiktin apusamu jui constituciones tama, aikiarat tusar ikiukchatniuiti uunt 

nunka tepakmanu ainiana nu, chicham amitiai amikchatin apúsamu constitución nuyá 

ataksha yaunchu apach kaunkaru aents ikiukmia, nekamashtin, umiktin nuyásha 

ayamprukchamin niim nunkari tamiriat aents asarmatai nuyá niniu umimtikiatin 

tarimiat aents nakat matsamtairi tama. Aikiatasar Constitución tana aintsank, uunt 

nunka tepakmanu ainiana nu kakartin ainiawai mashiniu metekmasar nuyá arantamu 

aujmatsatin uunt ainiana pueblos tarimiat aents itiur matsamin ainia. Apúsamuiti 

chikichik umiktin nuu metekmas tama nuyasha najanamnia tuiniana nuka tarimiat 

aents itiur matsamin ainia nuna tawai.  

35. Itiur tarimiat aents matsamin ainia tama, uunt nunka untri ainiana aintsank tarimiat 

aents najánamunmaya túmari jintiatin umiktin nuyá nekátin najanamu nuyá pujutariri 

tuiniana tuke umimtikiatin najanma amanum takakainia anajmarma ainia, nui atiniaiti 

chícham tarimait aents. Imiatkin irúnar umuchin takurkia nii chichamjai chichasma 

tama mashiniu, nuyá tuke émkatniuiti náka puiniana nu, juu ainiawai isma in situ, 

anturnatai, amamkes chichasma, amicus curiae, chicham yapajin, aentsna unuimiatra 

kampunuina aikiamu nuyá chikich jintia juna nékatin asarmatai pachiniainia tarimiat 

aents tama, Jintia tua ainia, tíi naátka wakeramuka apusarat tamaiti nekás niuniu itiur 

matsamin ainia nuyá yapajiamu metekmas, jintia tuke chichasma atiniaiti.  

36. Ju chichasma tarimiat aents enentaimiu chicham iwíaramu chikichik aintsank 

nukap itiurchat umimtikaitin irunu nuyá chichaman yapajin aikiatasar ayatikcha 

derechos constitucionales individuales itiúrchat makumu ischaniuiti, junasha derechos 

colectivos pueblos, comunidades nuyá tarimiat aents tuyá ainia aénts nuinchuka aents 

pachiniainia; derechos colectivos ju chicham ani akuinkia pujustin ainiawai nuinchuka 
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yajauch antintramin ainiawai itiurchat takakainia tamanum. 

37. Ju chicham tarimait aents takustiniaiti naka aikiatasar metekma tama, nuka tamaiti 

nukap jintianam, nui ju takakji: 

1) tuke atiniaiti jimiará jintía, achatniuiti umimtikiatin anintrutsuk tama apusamu 

chikichik aents chichaman aikiatasar tusar pátatek chikichnum, maémtek nuyá 

paant antamu atiniaiti unuimiat.  

 

2) arantamu atiniaiti tarimiat aents nii matsamtairi, nuka awemamu najánamnia 

aikiamniaiti ninki iruntrar chicham aikia ainiawai nuyá najatsar niiniu chicham 

umiktin 19, tama, aikiatin nuyá ni matsamtairi métekmas tarimiat aents takuinia nu. 

Tuma asamtai, wakéruktiniaiti ju najanki emka penker ejeratsar aikiamniaiti 

nuinchuka majanki aminiaiti. 

 

3) achatniuiti ayatik aranta turasha amamkes iisma atiniaiti aents tarimiat aents 

matsamtairi, Constitución tama nuyá yakta nunka umiktin tuiniana emka iisma 

atiniaiti tarimiat aents itiur matsamin ainia.  

 

4) pénker yayámu atiniaiti chichasar tarimiat aents umiktin takakainia   nuyá 

nunka untri umiktin apujsamu, pénker métek najánamu nuyá pénker ati tusar 

metekmasar. Ju amamkes tarimiat aents iisma shitiupach ajaschatniuiti nuyá ninki 

aikiashtiniaiti, nuyá forma nominal tama, nuyasha elemento cultural ninki, urum 

yapajiatasa ischamu tarimiat aents iruntramu ordinaria20. Nuy nukap yapajiáshtin 

najanainia nuyá nii matsamtairi irutkamunmaya, aénts pujuiniana, nuyá tarimiat 

aents matsatairi, nukap niniu takusartatui derecho takusartatui junanum aikiatin, 

emkatin, apujsamu nuyá aikiawarat tusar nii Derecho takuinia. 

5) atiniaiti uraimiu aikiatasar chicham yamaram, niniuk métek najánamu mashi 

diversos sistemas jurídicos tama, Nuu itiur tama nuyasha chihcam iwiarin tama 

chichamjai tama iisma mashiniu aents tui matsatainia metekma aikiawai penker 

apujsatin nuyá yapajiamu aikiatasa instituciones originales de los sistemas de 

relación tamanum, nuiti itiur akinia híbridos jurídicos tama. Iniakmama nuka 

nociones interculturales de debido proceso tamaiti, nuyasha umiktin, aents 

imikmaku, matsamti nuinchuka, ju chimam yamai iajnia, aetak sepumtikiatin nuyá 

ayashi ayampruktin tama. 

38. Ju chicham amamkes iisma atiniaiti nui takainiana aents umimtikiatin chicham 

tama, nunisan, takakainiawai aikiatin yamamtai Constitución nuyá ley tama 

                                                      
19 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 36-12-IN/20. 
20 Raúl LLasag Fernández, Karina Tello y Alex Zapata, “Interpretación Intercultural de la Justicia Indígena 

en la Corte Constitucional del Ecuador”, Cahiers des Amériques latines, 94. 2020, 157-174. 
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arankatiniaiti nii matsamtairi tarimiat aents uuntri tama nui chicha, itiurchat amunaka 

tusat un tarmiat aents tama, aents matsamtairi nuyá tarimiat aents21. Tumaitkiusha, 

funcionares judiciales estatales nekawar chikichik itiurchat chicham tama, pujuinia asa 

nii matsamtairi nuyasha tarimiat aents matsamtairi nii umiktin tama nuyá etserkatasa 

nu asunto jurisdicción ordinaria tama, nii umimtiktiniaiti constitucional tamaka 

emkatiniaiti nu amamkes tarimiat aents tama, mashiniu najankir juamunam.  

39. Aintsank uunt tarimiat aents ainiana, tíi naátkaiti nuyá maniamu chicham 

itiúrchat iwiáratasar ju Derecho tama istiniaiti nuyá nii chicham iwiaratin najanawarat 

tusar, ju utsumainiakuinkia túmari jintiatin intercultural junanu derechos humanos 

involucrados, juka túmarin nii itiur iruntra ainia tamaiti, nii matsamtairi juarki. 

Iniakmama paant ju utsumamu, najanatin nekas amamkes Constitución tama asamtai, 

nuiti amamkes tarimiat aents iisma tama junanu derechos humanos nuwanu, uchi 

aishman nuyá uchi nuwa nuu tarimiat aents matsamtairi22. 

40. Chikich iniakmama interpretación cultural tamaka niiniu amemawai nuyá 

métekcha ju sanciones rituales takuiniana jui sistemas jurídicos indígenas tamanum; 

nuyá jusha procedimientos internos aikiainiana niniui debido proceso23.   Jui 

jurisprudencia de la Corte Interamericana de Derechos Humanos tama émka apusaiti 

juna interpretación cultural de propiedad nunkanu tama iterra24.   Nuyasha aniakur ju 

norma métek najánatin asamtai ju uminkiatin tama tama, nuyá Corte aikiamai 

interpretación cultural del delito genocidio jui tama artículo 441 Código Penal tawai, 

jui amamkes, ayatin jui aplicable aminiaiti presupuestos de la Convención para la 

Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio tumaitkiusha atiniaiti observancia 

apúsamunam intercultural tama nu sentencianum sentencia25. 

41. Tawai, Corte nékawai tarimiat aents enentaimsa aikiatin chicham tama, aintsan 

iisma nii matsamtairi nuyá nii itiur iruntramu ainia, metekmasar chichasar, maemtek. 

42. Ju chicham tama hábeas corpus aikiamu atiniaiti ayampruktin apujsamu tarimiat 

aentsnam, ju chichaman jueces, cortes nuyá defensores públicos, iisma atiniaiti 

tarimiat aents matsamtairi nuyá nii irutkamuri itiur matsamin ainia.  

43. Amamkes, imiátkin utsumamu aikiat tusar interpretación cultural junanu norma 

nuyasha junanusha comprensión intercultural de los hechos del caso tama, nuyá 

                                                      
21 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/20. 
22 El artículo 57 numeral 10 incluye entre los derechos colectivos el de crear, desarrollar, aplicar y practicar 

su derecho propio o consuetudinario, que no podrá vulnerar derechos constitucionales, en particular de las 

mujeres, niñas, niños y adolescentes. 
23 R. Villanueva Flores. La interpretación intercultural en el Estado Constitucional. Revista Derecho del 

Estado No. 34, Universidad Externado de Colombia, enero-junio de 2015, pp. 289-310. 
24 Corte Interamericana de Derechos Humanos, Caso Awas Tingni vs. Nicaragua, Sentencia del 31 de 

Agosto del 2001, así como el caso Yakye Axa vs. Paraguay, Sentencia de 17 de Junio de 2005.  
25 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 004-14-SCN-CC, caso 0072-14-CN. 
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mashiniu derecho propio de las nacionalidades, pueblos y comunidades tuyá ainia nuu 

aénts. Tama asamtai, ju hábeas corpus nuinchuka chikich garantía constitucional tama 

interpuesta akuinkia indígena naari, Corte iawai aikimniaiti juez nuinchuka jueza ju iis 

principio de interculotural tama apusamu jui akánkamu 66 nekapma 1 junanu 

LOGJCC, juisha akánu 344 literal e) del COFJ, aikiatasar aikisan chichasma ju 

chicham umiktin. 

44. Ju tarimiat aents amamkes iisma tii natkamuiti chucham tama aetak 

sepumtikiatin apujsamu nuichuka ipiawarat aénts ni wakerus ankan matsatainia tama 

apusamu nun akuinkia diferencias culturales seamui wáinkiatin amamkes iisma 

atiniaiti nuyá arankatiniaiti   pachiniashtiniaiti tama Constitución apúsamu umiktiniaiti 

nuyá mashiniuiti nu aénts matsamtai. 

45. Ju uminkiatin tama najanainiawai umimtikiatin junanu tarimait aents itiur 

matsamin ainia juna tutela de la libertad nuyá ayashi ayampruktin hábeas corpus 

seamma nii naari   tura nuu ainia tarimiar aents yama pachiniainia. Tuma asa, jusha 

awai nekat ju Corte tininiaiti amainkiatiniaiti chicham aénts nii wakerus ankan 

matsatainia nuyá yama pachiniainia, nuyasha chichampruktiniaiti kuachat 

akantramunmaya ana nu tarimiat aents matsamtairi nuyá kampuniunmaya ju chucham 

iisma aéntsna matsamtai Waorani, Tagaeri tura Taromenane. 

1.2 Ninki wakerus ankan matsatainia, yama pachiniainia 

46. Enentaimmia aéntsa matsamtai indígena en aislamiento nuyá aénts matsamtai 

yamaiya antíniaiyamu pujuiniawai jimiar achimtikiatin tusar. Maentek enentaimmia 

aikiainiawai métek najánamu métekcha grados de atsámu nuinchuka pujamu métek 

najánamu shichik aénts matsamtai indígenas aéntsjai indígena chu. Nuyasha, algunos 

áents matsamtai indígenas tama amin armiayo yaunchu en aislamiento pujú yamaikia 

reciente contacto tamaiti. Tuma asamtai, pant titiniaiti enentaimmia aénts matsamtai 

aislamiento utsumamuiti nekátasar itiurait contacto yamamtaik nuinchuka juarma 

tama. 

47. Constitución jui akánu 57 nekapmamu 21 tawai iisma amamkes atiniaiti junanu 

aénts matsamtai tarimiat aents ninki wakerus ankan matsatainia.  Nuyá Carta 

Fundamental tawai nii nunkarikia uchich aikiachminiaiti nuyá takachtiniaiti ainiawai 

nuyá niikia “ikiusma atatui mashiniu najáneamu takat init nunkanam irunma kutjai 

yapajiamnia tama”. Aintsak, ju nekapmamu umintikiatin Estado winiamá aikiatin 

apusamuiti tsenkénmamu nuyá arankatiniaiti tusar ni iwiákmari, nii itiur iruntrar 

matsamin ainia nuyá pénker pujustin takakainiawai. Ju Constitución ejekatasa 

achítratniuiti ju antinmatainkia nii derechos constituye delito de etnocidio tuma 

asamtai apusamu pant jui   la ley atiniati.  

48. Tuma asamtai, paant tawai constituyente nankámuri tímianu titin aéntsna ni 
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wakerus ankant matsatainia tama urukamtai enéntai apújsatin junanu surímiamu nuyá 

umíktin constitucionales paant tamaiti Estado. Ju, aentsú ankank ni wakerus 

matsatainia, iniunam itiurchat akuisha, itiur chicham emka titiatji, takakui métek 

najánamu naka nuyá pant ju chicham itiúrchat tarimiat aents yama pachiniainia, tuma 

asamtai itiur waintiai metekmasar mashiniu tama emamkesar istiniaiti aikiatin nuyá 

mashiniu enentaimsar najanamu nu nunkanam pujuinia. 

49. Juní aikiar, awakmawai alcance tama ju artículo 57 de la Constitución apujeawai 

pénker nekáwar tusar ju kuachat akantramunmaya ana un nuyá túrumtikiamu aéntsna 

matsatma aislamiento nuyá reciente cotacto tama. Ju, nekáwarat tamaka, nuyasha, 

imian shutúktasar análisis habeas corpus objeto ju uminkiatin tama, urukamtai sentido 

cultural tama nuyá contexto socioambiental jinti aintsank iawai hechos del caso 

najanamu provación de la libertad ati tusar, nu aéntsu pujámuri víctimas ainiana, nuyá 

niniu privados de libertad pujuinia.  

 

50. Tuma asamtai, nantuje seamma ju aénts unuimiatra tura aéntsna neka ju 

amamkes aikiatin nekainia ju nekásri eaktin aéntsna matsamtairi tarimiat aents tama, 

nuyá nekás tarimiat aents Waorani nuyá aénts matsamtai Tagaeri nuyá Taromenane. 

Ju tesákma uminkiatin tama apujeawai jukmak nu jinkianiakuit nu chicham, aénts 

unuimiatra tama asamtai, nui tuiniawai nuyá paant jintiniawai. Nuu chicham, Nantuje 

émka apusaiti nui anturnatainiam pant nui tuakarmai imikmakaru tama, aintsank 

nekásri eaktin nuyá tii unuimiaru nankamnia pénker pujusarat iniu. 

51. Itiur tamait, nekáwarat tusar ju kuachat akantramumaya pujutairi nuyá itiur 

matsamin ainia nuka ismaii ju chicham, tamaiti timiatrus chikichkimsa ju chicham 

nekatin aénts wakerus ankan matsatainia, nuyá aéntsna yama pachiniainia 

yamamtaik26. Ju juamunam jui Ecuador Nunka Umíktin Umpuarma nuyá chikich 

arántia chicham pachinma aéntsna imian shutúktasar nu nekátasar niniu nuyá 

jinkianiakuit nu aénts matsamtai. Ju CIDH itiur najatamuit nu juamu: 

“Ju aénts matsamtai tarimiat aents pujuinia wakerus ankan matsatainia ainiawai aénts 

matsamtai nuinchuka máshi irunu junanu tarimait aents takuiniachu wainkiamnia jujai 

aéntsna nukap tarimiat aents chu, nuyá nakitiakur tsekentin ainiawai mashiniu 

wainkiamnia chikich aénts nii matsamtairichu ainia. Nuyasha amin ainiawai aéntsna 

matsamtai nuinchuka máshi irunu aéntsha matsamtairi emka wainkiamnia nuyasha, 

aikiamu wainkiamnia itiurchat matsamtairi tarimiat aents chu waketrawaru wakerus 

ankant matsatainia, nuyá kupikiainiawai wainkiamnia aujmatsatin takusmin pénker 

                                                      
26 Estas categorías se diferencian para efectos de exposición en la presente sentencia, pues están 

relacionadas y tienen carácter dinámico. Presuntamente la nacionalidad Waorani comparten un origen 

común con los Tagaeri y Taromenane; éstos últimos serían grupos familiares waorani que decidieron 

aislarse ante las primeras incursiones del Instituto Lingüístico de Verano en el Yasuní, durante las décadas 

de los cincuenta y sesenta del siglo veinte. Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica para la 

sustanciación de la causa en Revisión No. 112-14-JH. 
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matsamtairi.”27 

52. Metekmasa takakainia ju matsamtai, Oficina del Alto Comisionado de Naciones 

Unidas para Derechos Humanos tawai: 

“Au aénts wakerus ankank matsatainia nuka aénts matsamtairi tii pachinkiartiniaiti nuyá 

kampunniunam tui pujuinia nuyá ainia, takusar pénker matsamtairi kampuniunam tama 

nui najanainiawai nii iwiákmari nuyá nii najántai tama. Nuyasha takuiniawa nukap 

nekámu nii kampuniuirin pujuinia, nuka pujusmin ainiawai utsumcha wininia nuyá nii 

wininia, tuma asamtai pénker takustasar nii nunkari iwiakmarin émka mashiniu nui 

pujuinia. nii.”28 

53. Ju iisma tarimiat aents yama pachiniainia, ju jea chicham iwiáratainiam juní 

tawai: 

“Aénts matsamtai takuiniawai antínkiamu yamaipiataku ju aénts nunka matsatka nukap; 

nunisank amin ainiawai aéntsna matsamtai takuinia contacto yaunchuya, tumaitkiusha 

nunca nekainiatsui nekás tuit patrones nuyá códigos aujmatsatin aents nukap matsamin. 

Nuka aminiaiti nu aénts matsamtai takuinia pujuinia asa semi asilamiento, nuinchuka 

aujmatsatin aénts matsamtai nukap penkesha yapajniachu asamtai nuinchuka 

tsurinchamu aminiaiti. Aénts matsamtai en “yama pachiniainia” ainiawai aénts 

matsamtai yamamtai pujuinia “wakerus antank matsatainia” nuyá kakárar aénts aá 

mash najánin tama, nuyá wakeruktin aénts iruntra nuinchuka tama chikich akui, 

chichainiawai ju aénts matsamtai nukap.”29 

54. Ekuaturnum, aénts matsamtai juní nekámu Tagaeri Tagaeri tura Taromenane30, 

takusmin ainiawai nu nantujenmaya wininia ju núu irutkamunmank akinia Waorani, 

wakerus ankan matsatainia, nuka tawai, takutsuk pachiniainia nuinchuka chicham 

tama jujai aénts matsamtai nukap Ekuaturnumia. Akankamu Tagaeri tama nuyá 

Taromenane, nuyásha, atsawai wainkiamnia, juka najanaiti nuyá najanawai neachma, 

nu uunt waorani nuu aénts iruntra wainkiamnia juarkimiu nuinchuka yama 

pachiniainia. 

55. Ju tarimait aents pujuinia juí Yasuní nunka, tarimait aents nunkari kuachat 

akantramumaya kampuntin urukamtai itiurchat irunu asa jujai kuri mukusa (irunui 

usumtai nekapma kuri mukusa) nuyá numi ukuiniainia nuyá mashiniu enentai 

                                                      
27 Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Pueblos Indígenas en aislamiento voluntario y contacto 

inicial en las Américas (Washington: Comisión Interamericana de Derechos Humanos, 2013), página 11. 
28 Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para Derechos Humanos, Directrices de Protección 

para los Pueblos en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay. Ginebra, 2012.  
29 Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para Derechos Humanos, Directrices de Protección 

para los Pueblos en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay. Ginebra, 2012. 
30 No puede descartarse la existencia de otros pueblos indígenas aislados de los cuales no se tiene noticia. 

Véase Alexis Rivas Toledo. Los Últimos Grupos de Yasuní. (España, Editorial Círculo Rojo, 2020), 194. 
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kampunniunam írunu (Yasuní tama parque nacional asamtai, ikiusma pujámu nuyá 

írutkamu antínkchamnia).31 

56. Ju itiurchat amunam, irutkamu Waorani, juyá juarki aintiuk uwi nuyá uwi ujuk 

ju washim uwi XX wekásaruiti juarki akankamu jeatasar yamaitiak wainkiatin, 

urukamtai najanainiawai takat kuri muka ukuinkiamu nuyá numi ukuimiamu, nuyá 

arutma chichame nuyá tarimiat aents irunu iniakmasmin. Nu takat tsakaki weawai ju 

itiurchat nii nunkari nuyá nii tuatairi nuyá ni matsamtairi, aintsank Tagaeri nuyá 

Taromenane, tsakapmatin itiurchat nu írutkamu. 

1.3 Tarimiat aents ankan matsatainia nii wakerus, tura chicham aetak 

sepumtikiatin apujsamu  

57. Itiur ismait, aénts wakerus ankan matsatainia nuka aénts matsamtai 

pachinkiartiniaiti nui kampunniunam pujuinia takustsuk wainkiatin itiurchat asamtai 

nuinchuka tarimiar aénts matsamtai nukap Ekuaturnum. Nuu metekcha aents 

matsamtairi seamma asamtai emka iisma atiniaiti ju aéntsna matsamtai, nuyasha 

arantkamu pant chicham pachinianiachtiniaiti tama ju Constitución tawai: 

“Nunka aéntsna matsamtai akankamu nii wakerus pujuiniaka posesión ancestral 

irreductible e intangible tamaiti, nuyá nii pujawai takaschamu mashiniu actividad 

extrativista najanma. Estado achiktatui aikiatin ayampruktin nii iwiákmari, nuyá 

arantkatin nii matsamsarti nuyá nii yaimkiatniuiti pujustasa ankant ni wakerus, nuyá 

iisma   nii pachinma. Nuyá emesmakma juu pachinmaka atatui delito etnocidio, nuyá 

atatui tipificado por la ley”.32 

58. Nankámmari atsustin antíniaiyamu nuka tamaiti pachinma aéntsna matsamtai 

arant tepakainia nuyá libre determinación. Nui, itiur ta ACNUDH: “[c] warinkish 

chicham aikiamnia akuinkia jui aéntsna matsamtainiam Tarimiat aents akankamu 

aikiachu ni enentaijai, nuka tawaik nii wakeruiniak akankamu pujustasar, nuka 

aminiaiti ayamprukchamu pachinma, juniniu takusma akánu 8 ju Declaración de 

Pueblos Indígenas tama tarimiat aents matsamtairi takuinia pachinma 

waitsachatniuiti nekatniui nakitiamu nuinchuka amunaku nii matsamtairi”.33 

59. Nu aikiatin apusamu, ju Corte tama junanu principio constitucional e 

internacional antínchatai, nii aéntsri umiktin apujsamu jukichmin ainiawai, tuma 

asamtai, jusha apushminiaiti umimtikiatin pant wakasachmin nii apúsamu. Warinkish 

aikiatin apusamu nii yaint takustatui ju enentai, “...pénker iistin nii iwiákmari, nuyá 

arankatin nii autodeterminación y voluntad pujustasa akankamu wakera, nuyá iistin 

                                                      
31 Alexis Rivas, Peritaje para la Sustanciación de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, pág 3. 
32 Art. 57, penúltimo inciso CRE. 
33 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay, párr. 47. 
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la observancia nii pachinma” akánu 57 Constitución tama. 

1.4 Émkari uminkiatin habeas corpus chikichkimsa iisma 

 

60. Ju hábeas corpus apusamu yaimkiatasa ju tsenken tarimiat aents waorani 

umimtikiatin apujsamu ju uwí 2013 juna jakaru nii aénstri Tagaeri nuyá Taromenane 

aikiachminiaiti chikichkimsa iisma constitución tana urukamtai juu isma atiniaiti 

chicham juamu yauchuya aujmatsamu aéntsna nekat nuyá kuachat akantramunmaya 

nii pujutairi, nuka tii init ismaiti aénts unuimiatra umiktin apúsamu Corte ju chicham 

juamu. Ju tésak juukmawai chicham iwiakmanum iniakmamsarmai nui aénts 

unuimiatra aikiamunam. 

 

61. Jui washim uwi XIX nuyá XX, aénts Waorani pujusarmai akankamu nuyá 

tsurinkiamu wakerachiat awémamu juarkimiu yamaram nékamu nuyá jiamu yawi 

mukusa nuyá numi katsurmari tsupiktasa, nuyá arútam chichame etsérin nuyá apach 

enkemarmatai nii nunke jui aintiuk uwi nuyá ewej uwi ju washim XX. Nui nu 

enkemawar territorio ancestral, Estado nuka nunca ikiukma tama, nui tarimiat aents 

waorani jatekarmai aénts takakmainia jiamu yawi mukusa nuyá numi katsurmari, aénts 

kichwa tura apach.34 

 

62. Nu jatekma asamtai juarkimiai ju uwi ewej nuyá washim uwi jimiara nawe juní 

tama “pénker awájsartin”, chicham émka juamu arútam chichame etsérin ju naa 

apusar Instituto Lingüístico de Verano, Estado tama chichasar, nu aénts iistasar nuyá 

itiurait nii pujutairi nuka manikiamu atsustu tusa enentaimsar nuyá émkir wetin junanu 

yamaram nékamu nuyá jiamu yawi mukusa nuyá numi katsurmari tsupiktasa. 

 

63. Juna takusarmai ju chicham juarkimiu aénts nuyá nii aéntsri waorani ikiukiarmai 

nii yaunchu pujutairi nuyá ajasarmai aya ekemin, enkemawar juní pujustin 

yamaimpiataku. Tumaitkiusha, aénts Tagaeri nuyá Taromenane pujuiniawai 

akankamu yamaisha. 

64. Yamai Yasuní nunkanam pujuiniawai aénts waorani nuyá nii aentsri Tagaeri 

nuyá Taromenane, apach nuyá aénts matsamtai indígenas Kichwa nuyá Shuar. Tama 

aintsank nui aents unuimiatra aikiamunam ju chicham tama, aénts Waorani pujusaruiti 

yaunchuya tumaitkiusha kakantramu armiayi, tuke mashi itiurchat35 puju armiayi nuyá 

yapajiatin nii pujutairi, nii nunkari enkemawarmatai chikich aénts aáya.36 

65. Tumaitkiusha, nekátasar chichastin nuyá nekás itiurchat tama aénts matsamtai 

                                                      
34 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica para la sustanciación de la causa en Revisión No. 

112-14-JH, especialmente sección V. Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico para la Sustanciación 

de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, especialmente la sección 6. 
35 Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, pág 33. 
36 Ibíd. 
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akankamu nuyá yamaimpiataku, aintsank apach, nuyá Estado, imiátkin takat yawi 

mukusa jiktiasa, nuyá numi katsurmari tsupiktasa nuyá arútam chicham etsérin, paant 

tamaiti ju peritajes tama asamtai, aintramu isma asamtai nii itiur puju ainia irutkamu 

Waorani37.  

66. Tarimiat aents Waorani iruntrar tuainiawai nii shuar anaimkiar nanicabos, nuyá 

chicham najánainiawai niniujai nuatnaiyamu, nuyá nukap ajasar irutka wankanti mash 

irunu ajamnainiawai, ankan súsatin nuyá utsumcha ajasar nii shuarijai. 

67. Ju iruntratai, nii shuar tui atsá nii shuartaku nuinchuka nuatnakaru iismaiti 

numasri nuinchuka tii numasri. Aní ismaka “nankijai máatin”, peritajes aarma 

tuiniana aintsank nuyá nukap enentaimsar aatai aéntsna nekat tama, nuiti jintia atsurma 

nuyá nekátasar aénts itiur imin ainia nii numasri.38 

68. Ju nantuje maniktin nuyá jakamu nuin nii aéntsrijai istiniaiti wekásatin 

estacional nuyá generacional kampuniunam eámma nuyá namak achiktin, aní 

matsamin ainiawai áents mash tepakmanu amazónica39. Nu imiatkinia wariniu 

iniákmamuri nuinchuka ethos uunt mesetna neka iniakmama máamu jujai nankijiai 

muchitiawai amamkes yapajkiatin nii aéntsri máamu asamtai, nuyá nii aéntsri 

waketkitin eamkatsa jinki asamtai, nui uwishin takakmawai awainkitiatsa tsentsak nuu 

aénts, nuyá chikich enkemkui nii nunkari40.  

69. Ju chicham najanamtai, meset nuyá yapajmiamu jintia najanki weawai 

mashiniuiti nuyá iwianaitai tamaiuti ataksha pénker pujustasar, nuyá awainki enkeatin 

manitsuk pujustasar. Nuiti nii itiur puju ainia nuyá nakitiaka yapajkiatin nii aéntsri 

jakámuri nuka atsantramu, nu imiatkin aikiawai yapajmiamu nusha nui enkemui 

umimtikiatin chicham tama nuu aénts matsatma, nuyasha apujeawai tama tumash 

achiakma. 

70. Ju ishintiainiámu nii itiur matsamin ainia achitra itiurchat irutka wankanti 

takuinia majantaku ju aikiainiak yawi mukusa jiktiasa, nuyá numi katsurmari 

tsupiktasa, nuyá uwi nukap apampartin atsantramu asamtai nuyá mankartamu 

índigenas akankamu nuyá yamaipiataku, aintsank tarimiat aents akankamu pujuinia 

nuyá apach, arutam chichame etserin, takakmau numi katsurmi tsupiktasa nuyá yawi 

mukusa jiktiasa, nuyá chikich aénts aáya ismaiti nunkánam enkémin nuyá numasri 

antaku juu nunka enkemainiakuinkia. 

71. Ainkisha ju itiurchat yaunchuya winiawai, nuyá paant etseruiniawai nu chicham 

itiuirait. Nuyá jui 2003 uwi nuyá timianu aénts nawe ukuk aishman, nuwa nuyá uchich 

                                                      
37 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, sección 5.1.3  
38 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 20. 
39 Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, pág 15. 
40 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 19. 
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de ii shuar akankamu pujuinia jakarmai atsantramu armas de fuego aikiawaru tarimiat 

aents waorani juyá Tiwino numia. Nui, amamkes aikiamu puntuales Fiscalia, 

aikiachmaiti nekasri eaktin nuu sucedido Estado iistin, nuyásha aikiachmaiti aintsak 

aikiamuiti mashiniu enentai nuu chichaman, jakaru 26 aénts indígenas akankamu 

pujuinia, nuisha úchi unt uwi takakcha pujuinia. 

72. Nuyá uwi wininia anújmamkatin chikich tsenkent atsantramu nui nankijai 

mawarmai, nuisha pénker ismaka tarimait aéntsiruntrar akankamu pujuinia 

aikiawarmai, nuyá chikichnumka aikiarmai tarimiat aents waorani nuinchuka numi 

katsurmari tsupiktasa wekainia, maemtek chicham achikiar manitiaí jii.41 

 

73. Tuma asamtai jui 2006 uwi, manikma chicham irunu asamtai nui jakarmai 

jimiara nuwa tarimiat aents ninki wakerus ankan matsatainia   tura chikich 30 aénts, ju 

CIDH42 , chicham susatin emámkema nu aénts matsamtai akankamu pujuinia Yasuní, 

nuka irunui yamaik umitiai. 

 

74. Ju uwi 2013 mankartamu amai, nuyá jinkimiai yaunchuya junanu aetak 

sepumtikiatin apujsamu nuyá hábeas corpus jui chicham awainki íistin ju emkir 

wéamu. Nuyá aénts maamu armiayi nii shuarijiai akanka pujuinia ju nunka entsa 

Shiripuno nuyá Mencaro. Ju ataque se produjo venganza mawarmatai uuntach aénts 

waorani Ompore Omehuai nuyá Buganei Caiga, juka nase nantu juarmanum nuu 

uwinmaya mankartamu nankijiai armiayi juu aénts akankamu tama Tagaeri nuyá 

Taromenane. 

75. Irunui, tuma asamtai, amankes tamaiti nui  papi chicham mashi etserma 

umimtikiatin jukma, nantuje maninktin meset nii itiur matsamin ainia aénts Waorani, 

juka juarui chicham itiurchat aikiainia nuní enentaimniawai ju áents matsamtai, nekás 

ni nunke tama, ni iruntratin, matsamtairi nuyásha pujutairi.43 Nuyá tama, aikiatin 

tímianu titin nekápma íamu tama naartin, nuyá Corte Constitucional ejéramu 

wakérukma nekápma maemtek aents unuimiarma metekmás ainiawai nuyá paant 

apujainiak nu itiurchat chicham, nuyásha, tsakaki weakui arakmatin nuyá apach 

emekemainiak, uraiki wenak jintia, nuyá emkeki yamaram nunka numi katsurmari 

tsupiktasa, takama nukap nunkari, nuyá pimpiamu kampuniu nuyá enkemkar weawai 

apach aénts nuyá takakmau jiamu yawi mukusa.44 

                                                      
41 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 54. 
42 CIDH, medidas cautelares MC- 91/06, comunicado de 10 de mayo de 2006: “...la Comisión 

Interamericana solicita al Estado ecuatoriano que adopte medidas efectivas para proteger la vida e 

integridad personal de los miembros de los pueblos Tagaeri y Taromenani, en especial, adopte las medidas 

que sean necesarias para proteger el territorio en el que habitan, incluyendo las acciones requeridas para 

impedir el ingreso de terceros”. 
43  Las muertes y masacres se ubican incluso espacialmente en las zonas de mayor presión por colonización 

y extracción maderera y petrolera. Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 55. 
44 En los casi dos millones de hectáreas ocupadas originalmente por la nacionalidad Waorani y Pueblos en 
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76. Chicham aiktin umiktin manikiamu ju uwi 2013, ju uunt umimtikiatin Garantias 

Penales de Orellama emki juawai chicham mankartamu nuyá umimtikiatasa timiai 

aetak sepumtikiatin tsenkent waorani, yamatai pachiniainia. Nuyá o4 yankuam nantu 

uwi 2013, umimtikiatin unuimiaru tarimiat aéntsna waorani sepunam matsatainia 

timiai seamma patasarmai amparo de libertad. Jui 13 yankuam nantu nuyá uwi 2013 

Corte Provincial de Justicia de Orellana atsa timiai nu seamma.  

1.5 Téntakma uminkiatin tamá 

77. Hábeas corpus asamtai yainkma constitucional warikmasma wainkia iwiákama, 

penker pujustin takakma nuyá ayampruktin aentsna mash wankanti iniashnum, 

enentaimri pampatairi irsatniunam nuyá iniakmamtairi. Ju itiurchat chicham, tama 

aintsank, nekanmia atiniaiti tarimait aents nuu najanki juamu hábeas corpus apúsamu 

yaimkiatasa aents tsenken tarimat aents waorani akankamu pujuinia aetak 

sepumtikiatin apujsamu pujuinia, makuamu genocidio nukap máamu tarimiat aents 

Tagaeri-Taromenane akankamu pujuinia. 

78. Tuma asamtai, iwiákma, ankan pujamu nii pujutairi ju aents matsamtai 

yamaipiataku nuyá akankamu   Umpuarma tarimiat aénts matsamtairi aya nekátasar 

itiurait ju Corte chichasma asamtai de la kuachat akantramunmaya cultural nuu 

matsamtai, nuya nii aujmatsatin ju mashiniunu aents pachiniaru. Ju kuachat 

akantramunmaya imiatikiniu apusatin aujmatsatin del Estado ecuatoriano tama 

máshiniu túmamuri iniákmamu nujai aents matsamttainia. 

79. Ju Corte uminkiatin tama awaintki titin timiantrusma aikiamu jui jurisprudencia 

juna tama juamunam nankamtsari, umiktin chicham taasu umitiai chichamjai nékasen 

amajín nuyá nii aujmatsatin jujai derechos constitucionales ankan pujamu nuyá niniuri 

iistinnium tarimiat aents matsatainia yama pachiniainia.  

IV.2. HÁBEAS CORPUS TARIMIAT AENTS MATSATAINIA 

80. Ju Corte tawai hábeas corpus asamtai ayamramujainkia wainkia i) derecho 

constitucional tama nuyá ankan pujamu aents takustin, nii chicham amitiai amikchatin 

achikma, emetamu, sepumtikiatin apujsamu umiktin chicham taasu, umitiai 

chichamjai nékasen amajín nuyá nankamtsari nuyá ii) los derechos conexos chicham 

amitiai amikchatin nuinchuka itiurchat pujakui, Itiur pujusartata sepunam, junanu 

iwiákma, niniuri iistinium nuyá tsuamatainiu. 

81. Tuma asamtai, hábeas corpus uchích amájsatin najantsui ju tama ayampruktin 

penker pujustin, émka najanui iwiártai najanin ju vulneración derechos tama 

                                                      
Aislamiento actualmente existen nueve bloques petroleros. Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, 

página 17. 
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nuinchuka sepunam apujsamu.45 Ju Corte pant tawai ayamramujainkia nuchaiti iistin 

itiur aents umiktin apujsamu nuyá apusamniait nii amikmaku, urukamtai amamkes aya 

ju chicham ni nunken umintikiatasar chichasma iistiniaiti.  

82. Ju itiur iisma chicham tama, istinaiti Umpuarma tarimiat aénts matsamtairi 

nuyasha isma atiniati ju chicham juamu umimtikaitin, amamkes ju akui najanki weamu 

umimtikiatin tarimiat aents emesmakaru matsamtai, irútkamu nuinchukata tarimiat 

aents matsamtairi. Ju enentaijai, itiurchat chicham makurma aents irutkamu nuinchuka 

tarimiat ainiana, uunt judicial neka aikiatin hábeas corpus aikiatiniaiti tarimiat aents 

Itiur matsamin ainia aintsank istiniaiti itiur aikiainia nuyá itiur pujuin ainia nuyá 

derecho indígena takakainia ju tarimiat aents itiurchatnum pachiniainia.46 

83. Pant tawai ju Corte, uunt juna istin justicia penal ordinaria, nuyá   itiurchatnum 

enkeamu tarimait aents ainiana, takuiniawai umikiat tama aikiatin chicham emka 

juamu nuyá aarma aáya iisma juní asamtai interculturalidad tura plurinacionalidad.47 

84. Ju aikiatasar, tíi naátka istiniaiti ju tana Convenio 169 junanu OIT nunisank 

juisha Declaración de las Naciones Unidas ju chicham derechos pueblos indígenas 

nuyá Declaración Americana tama ju Derechos de los Pueblos Indígenas, niisha 

enkemainiawai jui bloque constitucional tama, nui pénker iisma nekátin jerarquía 

constitucional nuyá chicham takuiniania aarma aáya derechos humanos chicham, atsa 

asamtai pant jui aujtai papi Umpuarma, tumaitkiusha niisha ainiawai aikiamu iistin. 

Nuyá winiawai umikiat tama uunt umimtikiatin nuyá najanki wena iistin nuyá 

umimtikiatin chicham tama nui apujsamu.48 

85. Ju takat kuésmamu 169 ju OIT tawai umikiat tama takustiniaiti junanu tarimiat 

aents itiur matsamin ainia nuinchuka derecho consuetudinario nu irutkamuna, aents 

matsamtai nuinchuka tarimiat aents pachinramu, nui aikiainiak normativa ordinaria 

(akánu. 8.1). Juka umikiat tama métektaku chicham jujai derecho takuinia aents 

matsamtai ikiustin nii itiur pujuinia nuyá instituciones propias, si no son incompatibles 

jujai derechos humanos (akánu. 8.2). 

86. Chicham tama, akánu 9.2 nui Convenio chicham amitiai tawai, “Uunt ainiana 

nuyá los tribunales untsukamu iistin chicham penales tama takustin ainiawai antes 

itiur matsamin ainia ju chicham pénker nekátasar”. Nuyá, uunt ju chicham iistin tama 

amamkes ayampruktin tarimiat aents, “… nekanmia atiniaiti nuyá nekáwarat tusa nuu 

                                                      
45 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 202-19-JH/21 de 23 de febrero de 2021. 
46 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014. 
47 La Corte Constitucional del Ecuador en la Sentencia No. 004-14-SCN-CC sostuvo que: “la adopción de 

este tipo de medidas cautelares de carácter personal devendría en una práctica que atenta sus derechos 

colectivos, generando un desarraigo de su entorno cultural ante lo cual se conmina a las autoridades 

competentes a realizar una interpretación acorde con los principios descritos en esta norma del Convenio 

169 de la OIT”. 
48 Artículos 424, 426 y 11.3 CRE 
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chicham umimtikiatin najanma, yúpichuk najánatin, nuyasha, aents chicham yapajin 

nuinchuka chikich iisma atiniaiti itiur umikminiat najamu” (akánu. 12).49 

87. Aintsank jui tama apujsamu junanu derecho penal, akánu 10 Convenio 169 de 

la OIT tawai, “1. Umimtiknatin sanciones penales apusamu legislación general nui 

nii aents nuu irutkamu juu istini urúkuri kuitnum, pujustin tura matsamtai. 2. Émka 

istiniaiti iisar najántai sépunam enkeata tama”. 

88. Ju chicham iajnia aetak sepumtikiatin apujsamu tamaiti, aintsank, aents umiktin 

apujsamu takuiniawai ayamprukmin ninkichushá imítmakcha, nuyá ischamuiti medida 

cautelar apujsamu umiktin eemtikma. Tumaitkiusha, jui akánu 10 tama Convenio 

apujsamniaiti ju caso, chicham juamu enéntai apújsatin umikiat tama mash uunt 

judicial istiniaiti niniu takuiniana nii untri matsamtairi   nuyá tarimiat aents matsamtai 

pachinramu jui procesos penales nuyá imian amájsatin apúsamu sanciones penales 

nuyá iistin sepumtikiatin apujsamu tama. 

89. Itiur apusamuit, ju Corte pachímtikiamu ju chicham iwiaratasar juamu enéntai 

apújsatin umimtikiatasar sepumtikiamu apujsamu ju chichamnum tarimiat aents 

matsamtai tama última ratio, shutukmar atatui umiktin apujsamu emetatin nuyá 

sepumtikiamu apujsamu (naturaleza cautelar), takakainia urúkuki niniu juniniu aentsú 

pujámuri, nuyá awai tama nuinchuka urukamtai chicham nekátin tama; yapajiatin, 

aminiaiti awainki nuinchuka sustituida chikich umiktin; nuyá, nii tsawantnumia.  

90. Ju normas amamkes iisma timiatrus jui akánu tawai 57 Constitución de la 

República, pénker iisa nekátin tusa ju derechos colectivos, yaimkiatasa aénts tuákma, 

tarimiat aents itiur matsamin ainia: “takustin, emkatin nuyá ikiakartin nii pujutairi, 

takustiniaiti iniuatin, yaunchu itiur puju armia nuyá itiur iruntrar chicham ejeratin” 

(akánu. 57.1); aintsank “najánatin, emkatin, apujsatin nuyá aikiatin niniu derechi 

nuinchuka consuetudinario, aikiachminiaiti vulnerar derechos constitucionales tama, 

nekaska nuwanu, uchi nua uchi aishmank, nuyá natsa ainiana nu” (akánu. 57.10). 

91. Ju tama, jui umiktin 004-14-SCN-CC, ju iruntramu tamai medidas cautelares 

ayatik aents itiur puja nuchaiti nekás jintia iwiaratasar iturchat irunu aents matsamtai 

nuyá akanka pujuinia nuya/nuinchuka aents akankamu pujuinia, tuma asamtai uunt 

umimtikiatin apujsamu amamkes jintia pénker métekrar najánatin nuyá yainniaiktin 

iisar itiur matsamin ainia tarimiat aents.50 

                                                      

49 En ese mismo sentido, el artículo 34 de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los 

pueblos indígenas establece, “Los pueblos indígenas tienen derecho a promover, desarrollar y mantener sus 

estructuras institucionales y sus propias costumbres, espiritualidad, tradiciones, procedimientos, prácticas 

y, cuando existan, costumbres o sistemas jurídicos, de conformidad con las normas internacionales de 

derechos humanos”. 

50 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014. 
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92. Jusha, Corte takusuiti ju “sepúnam enkeata tama nuyá aetak sepumtikiatin 

apujsamu nuiti amuamu ratio init jui iisma derecho penal ju aents matsamtai yaunchu, 

nekás ismaka nii matsamtairi, jui tama akánu 10 numeral 2 (Convenio 169). 

Arantuktin aents ainiana akankamu pujuinia nuinchuka yama pachiniainia juiniak 

chikich nunkanam juninium centros de rehabilitación social nuinkia emésratin nii 

aentsrijai, atsurma asamtai nii masantairi nuyá mashiniujai pujutairi”.51 

93. Ju Corte emétatin nuyá tama jui Código Orgánico juyá Función Judicial (COFJ), 

pénker iisa nekátin ju justicia indígena nuyá tama imiatrusar níniu sútai intercultural 

emkainiawai imiatrusar níniu sútai coordinación nuyá cooperación jujai justicia 

ordinaria nuyá justicia indígena. Ju tama umiktin imiatrusar níniu sútai 

constitucionales nii tarimiat aénts nuyá plurinacioalidad jui wankanti itiurchat chicham 

juamu,52 tura ayamu pénker aikiawarat tusar.  

94. Ju caso takustiniaiti akánu 344 del COFJ jui tama b nuyá e, tawai jimiar 

umpuarma, metek nuyá itiur matsamin aimia, juní ismaiti: 

Akánu. 344.b: Uunt apusatawai chicham susatin tsenkénmamú, nekanmia atiniaiti 

chicham, umamkesar nájanmam nuyá tumáitkiuinkkia chicham umitiaijai tama nui tui 

pachintuinia aents nuyá irutkamu indígenas. Nuinkia, apusartatui, jusha umiktin, 

enkemawartatui nuu chicham néka chichaman yapajín, aéntsna unuimiatra aents 

unuimiau nuyá   unuimiaru ju chicham derecho indígena neka. 

Akánu. 344.e: “Wajátain akuinkia aents nuinchuka iruntramu tarimiat aents, nui 

najánatin nuyá wakéruktin yajauch pénker najána nekápnaiyamu, aikiatinaiti 

matsamtairi nii amimtikiamu nékachu achatniuiti nui jainiamu.” 

95. Emamkesa, jui tamanum pujuinia tarimiat aents, mashiniu uunt paant ekensamu 

takakui umikiat tama aikiatiniati nekátasa nu aents itiur matsamim ainia najámtikiatin 

amimtikiamu pant mashiniu naka amimtikiamu tama, aikiamnia nuyá matsamtairi 

aents matsamtai, nacioanlidades nuyá irutkamu tarimiat aents, emka najátatin nui 

umikchamu nii amimtikiamu mashiniu nekámu jui ordenamiento jurídico tamanum. 

96. Ju umintikiatasar ukunmari tama, uunt ekensamu yajauch pénker najána 

nekápnaiyamu iistiniaiti ju chicham nuyá itiur nankámasu chicham nuyá emamkes, 

yamamtaik aikiamnia, chichasminiaiti nii matsamtairi inkiukasa, nuka aikiamniaiti nii 

nunke matsatainia, chichasar uunt ekensamu tarimait aents nuyá irutkamuri nuinchuka 

chikich jintia pénker nekatniuiti nii chicham jua asa.  

97. Nuyasha, aénts unuimiatra aéntsna nekau nuyá irúntramu unuimiatin 

nuinchucha antaku néka, urukamtai chikich aents pujutairi nuyá jintia emkamniaiti 

                                                      
51 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014, pág. 28. 
52 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/21, párr. 39. 
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uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu aikiarat nuu aents itiur 

matsamin ainia, nuyá jeatasar justicia dialógica, itiur apusamuit ju Corte jui sentencia 

No. 004-14-SCNCC. Nuka chicham jurma suawai uunt ekensamu yajauch pénker 

najána nekápnaiyamu winiamá aikiatin ju chicham tama, iisar chicham jurma 

metekma nuinchuka disímiles nuu tarimiat matsamtairi, nuinchuka irutkamu tarimait 

aents takakainia arantamu ju apach matsamtairi. 

98. Tumaitkiusha, itiur matsamin ainia nuka juakchamniaiti ischamu juu apusamu 

chichaman yapajín nuinchuka aénts unuimiatra juu chicham istin, tunatai najamu 

achatniuiti. Ju uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu mashiniu 

istiniaiti pénker nekanmia atiniaiti iisma chikich aents pujutairi, emkatasar chicham 

iisar itiur matsamin aina, Nui jusha aikiamniaiti iramu nuu irutkamu indígena juez 

aikiatniuiti nuinchuka corte, chichaktin uunt indígenas, wea/uunt, amamkes tuákma 

chichasma, audiencias, aénts unuimiatra, papi tama iisar chichasma, nakumkamu 

muchitiainia itiai nuu chicham pénker nekátasas, tuke imian amájma nuu itiurchat 

tama. Nuka isma aitiniaiti uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu itiur 

nu nékachma ániamu tuinia, eaktin jeatasa pénker amamkes nuyá nuu aents pujutairi. 

99. Ju mash pachímtikiamu, Corte amúawai junisank chicham akuinkia, nuyá ju 

chicham tama, habeas corpus nuyá uunt ekensamu yajauch pénker najána 

nekápnaiyamu umikiat tama chikich aents pujutairi chicham wakéruktin nuu aents 

pénker pujustin takaku, tarimiat aents, irutkamu nuinchuka tarimiat aents matsamtairi. 

Ju chichaman pujuinia, uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu 

apusatniuiti mash takákmatai pénker chicham neká, amamkes itiur jintia 

constitucionales, aarma aáya derechos humanos nuyá íik anentaimia jukma nui 

najanainiana jurisprudencia constitucional.  

IV.3. TARIMIAT AENTS YAMA PACHINIAINIA AENTSRI TAKAMCHA 

100. Jui hábeas corpus awainki ístin nui ataksha tawai nu seámu indígenas waorani 

“ainiawai aishmank akiniawau ankan nuyá nii pujutairinkia kampuniuiti”. Seámu 

tawai umamkesar nájanmam nuyá tumáitkiuinkkia sepumtikiamu apujsamu takusaru 

ju aentsjai tarimait aents waorani, nekás ismaka nii matsamtairi nuyá itiur 

kampuniujai nuyá nii irutkamujai matsamin ainia. Tuma asamtai, aikiamu atiniaiti 

uúnt anaikiamu chicham iwiárin ju aents itiur matsamim ainia nekáwarat itiurchat 

ikiua iisma nii pujutairi tama privados de la libertad nuyá nii irutkamuri. Tuma 

asamtai, Corte najanui nu aents itiur matsamin ainia ju chichamnum aetak 

sepumtikiamu nekátasa juashit umiktin chicham taasu, nankamtsari umitiai 

chichamjai nékasen amajín. 

3.1 Iisma Tarimiat aents ankan pujamuri 

101. Tama asamtai aents indígena matsamtai yamaipiataku amamkes ismaiti jui 
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chikichkimsa iisma, aents irunu asamtai, núu irutkamunmank akinia Waorani, nui 

chicham tama nuyá instituciones jurídicas ordinaria emkemainiatsui nii itiur matsamin 

ainia yaunchuya winiawai nuka, tuma asamtai, takuiniawai nii matsamtairi, uunt nuyá 

chicham tama niniui. Nuka métekcha ainiawai chikich irutkamujai, aents matsamatai 

nuyá nacionalidades indígenas Ekuaturnumia takuiniana nukap metekmas aáya aents 

tuma asamtai, Nunka úntri, nii iruntratai nuyá chicham tama, tumaitkiusha ajapamu 

juatsui nii matsamtairi, uunt nuyá chicham tama niniui. 

102. Juármanu tarimiat aénts nuyá tarimiat aents matsamtairi, ju tama nekachama 

achamniaiti, umiktin nekátniui yaimiu itiur matsamin ainia tarimiat aents jujau apach 

ainiana tuma asamtai nekátniui atiniaiti chicham tama nuyá instituciones jurídicas 

ordinarias nuu itiur nuu aents matsamin ainia nuyá itiur najánin ainia nii penker 

pujustin takakainia, tarimiat aents nuyá Nunka úntri. 

103. Ju chicham apúsamu chikichkimsa iisma tama nekátasar nuyá itiuraiit 

surímkiamu ankánt pujamu nu aents núu irutkamunmank akinia Waorani nii 

matsamtairi yaunchuya nuyá yamaimpiak nii chicham takuiniawai. Tuma asamtai, nú 

enentaijiai irúnma yajaya apach. Aintsank, papí tana chicham mashi etserma aénts 

unuimiatra tuiniawai surímkiamu ankánt pujamu nii matsamtairi aniuichuiti nuyá nii 

chicham takuiniana núu irutkamunmank akinia Waorani nu yajauch ajawai nii 

enentaimsar nekátai nuyá matsamtairi: 

“Ju surímkiamu ankánt pujamu nuchaiti chicham iwiáratasar aikiamu yajauch, nuyasha 

juatsui chicham iwiáratasar ni matsamtairi juka juawai chikich yajaya apach enentaimia 

(...) Ju emétatin tsupiawai matsamtairi, nuyá enentaimsar nekátai aents matsamtai núu 

irutkamunmank akinia aents tarimianam matsatainia; imiankaska tui iruna peampeartin 

aents matsamtai yammaipiattaku pujuiniak itiurchat metékmamu apach aikiamu takat”.53 

104. Tumaitkiusha, chicham imitiai irúntramu o ethos tama, timiatrus tama, chicham 

tamaiti aikiatin nú enentaijiai irúnma Waorani, mashi umiktin ainiawai chikich aents 

túkumat, nuka chicham jurúsma pachinramu más nii aentsri nuyá nii irutkamuri, nuka 

tawai, chikichkichiniuiti, nuka umiktin tamaiti nii matsamtairi yaunchu aní matsamin 

asamtai  tarimiat aents.54 Tuma asamtai, surímkiamu ankánt pujamu, propio sistema 

jurídico occidental, tachamuiti nui tumáitkiuinkkia aikiamnia nui aikiamu tuiniana 

umiktin uunt mesetna neka apújsamu. 

105. Tuma asamtai, pachinkiamu chikich aentsjai apach tama nuka variable nuyá 

dinámico iismaiti, nuka yapajiawai aents matsamtairi yaunchuya yamaiya. Nuu 

                                                      
53 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica. 
54 La antropóloga Kati Álvarez representante del Colectivo de Antropólogas y de la Fundación Labaka en 

la audiencia realizada el 15 de abril de 2021 por esta Corte señaló: “Las decisiones para realizar las 

incursiones en guerra suelen ser tomadas cuando el grupo atacante se siente amenazado por la palabra, 

la enfermedad o la muerte. La cual implica un riesgo para toda la familia y no solo individual, por la 

relación y función social de la sangre.” 
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chichamka uunt mesetna neka, juka yapajkiamuiti nui aents matsamtai Waorani, nuyá 

akinki wéna yaunchuya arankatin nuyá amiktin apusamu. Tumaitkiusha, juu chicham 

jukma aénts unuimiatra nui tawai nuyá audiencia najanamu ju Corte, tercera 

generación chicham takusaru najanaruiti amiktin ju chicham tama aents pujutariri 

peampeartin nii japiratin.55 

106. Nunisank, ju tama surímkiamu ankánt pujamu aminiati antintramu nii 

matsamtairi, ju tana Gilberto Nenkimo: “Natsa unt unuimatai wearuka, nii 

asarmatainkia. Niinkia nekánmia ainiawai ju aikiamuka yajauchiti. Nuyá ju ainiana 

(tuma asamtai nii enentaimsa apusamuiti hábeas corpus), ninkia nekainiatsui, 

Urukamtai wii nekámniaitjai umiktin, tumaitkiusha winia nekáchminiaiti. Nii jui 

apach núkap mátsatka nekáchtatui wajásaktá tiniu, nuka, tawai takamsata, 

tumaitkiusha nii namkamastatui, urukamtai kampuniunmaka aníti. Atsawai nakamsata 

tiniu ”.56 

107. Jui tama asamtai nú enentaijiai irúnma aénts unuimiatra, aents uunt waorani, 

jea surímkiamu ankánt pujamu iismaiti yajauch imiákma seturmá nuinchuka jaka 

aintsank enentainiawai. Nuyá nú enentaijiai irúnma aénts unuimiatra ju tama Roberto 

Narváez, tawai “[p]uunt ainiaina, yapajiawaru akankamu pujamu yamaikia 

pachinkrar pujuinia, sepúnam chichainiak jea jatai, aní ismaiti nui emkemainiak”.57  

108. Nuiti, emkamtai aénts unuimiatra tama, itiurchat surímkiamu ankánt pujamu 

aents matsamtai Waorani ismaiti chicham nekachmin urukamtai nii matsamtairinkia 

chikich asamtai, nuyasha juu chicham ismaiti itiur aents tsakaki wena nuyá amamkes 

chikich aentsjai chichainiak. Tumaitkiusha, ju emka matsamtai ismaka yamaram 

akiniainana pachimprar chikich aentsnja apach nuka jíki ukúpkatin tachamuiti nii 

iruntramu núu irutkamunmank akinia Waorani asarmatai aents matsamtai 

yammaipiattaku, nuninsak ju iiniana surímkiamu ankánt pujamu nii itiur matsamtai 

aniuichu asamtai. 

109. Nuyasha seturmá iwiákmari ismaka, nuyasha waurtúsma weminiaiti 

natsámtikiamu majanki surímkiamu ankánt pujamu. Nii irutkamunam aentska 

takakma puju asamtai, urukamtai sanción aents matsamtai Waorani nukap 

takapmastiniaiti. Nuinchuka, surímkiamu ankánt pujamu ismaiti yaimkiatsui 

iwiárnartin, nuka aikiawai nurant umiamu niniuichu pujutairi nuyá majanki weawai 

                                                      
55 Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada el 15 de abril por esta Corte señaló: 

“Hay diferentes generaciones. La generación más violenta es de mis abuelos; la segunda generación, que 

es menos violenta, es la de mis padres; y luego habemos una tercera generación, que, en un ochenta por 

ciento, acepta las cosas del occidente, pero no garantizo que todos entienden porque mayormente pasan en 

el territorio”. Los privados de libertad, al momento de los hechos se encontrarían entre los 38 y 42 años. 
56 Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada el 15 de abril por esta Corte. 
57 Entrevista realizada a Gilberto Nenkimo, presidente NAWE, septiembre 2020, realizada por Roberto 

Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la causa 112-14-JH, pág. 108. 
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nii tímianu titin. 

110. Ju chicham tama, aénts unuimiatra aikiamu ju chicham nakámu aikiamu 

aéntsjai chichamu nua kakáram waorani: 

“Yaúnchuyaenentaimmia, wii pujumjai jui Coca, wii enkemamjai nu (jea surímkiamu 

ankánt pujamu), nui turutiarmai: jui ekemsa pujaji aikiatin atsawai, yurumatin nukap 

awai, juinkia warichuiti, aya kanartiniaiti, nuweram ajastasar, aukete, ¿Pénker 

pujamek? Ee pénker pujaji. Jea sepúnam nuchaiti iwiáratin, emkaka takataiti. Waorani 

uwartiu pujarmai, nui timiai warichuiti, ayatik ekemas mashi tsawant ii pujaji awatir 

nakúrutai. Juinkia warichuiti “.58 

111. Nekátniuiti jintiamu aents itiur matsamin ainia Waorani nu nakartin achatniuiti 

nii aikiatin nuyá chicham nii itiur matsamtai nii irutkamuri,59 aintsakchaiti apach aents 

matsamtairi wainiainiawai nii irutkamuri. Tuma asamtai, umiktin surímkiamu ankánt 

pujamu ju chicham chikichkimsa iisma takusmai tumáitkiuinkkia chikimkisa emétatin, 

nuyasha itiamai enentaimsar juaktin nii irutkamuri. 

112. Chikimkisar ismaka, umiktin surímkiamu ankánt pujamu majanki tama aá 

wekainiana, nuyá, tama asamtai, aikiachmin pachimkiatin nuyá takustin pénker 

irutkamuri aikiainia nuyá asakamu enkematin nunka yaunchuya tui matsatainia 

irutkamu waorani, nuka ainiawai emkatairi nii pujutaiti nuyá tsakaktin niniui nui nii 

matsamtairi, nuka chicham tamaiti, majanki asamtai nii aentsri60ayampruktin. 

113. Ju chicham metekma chikichkimsa nuyá mashiniu ismaiti aents ukuinkiamu 

nii tuke matsamtai nuka tamaiti mash tui takakma nuyá nii pujutairi nuyá iniawai nii 

iwiákamari, nujainkia achiniawai mash suámu ni nunke, yurumtai, nupa tsuak, nuyá 

entsa, metekrak kampuntin tama. Nuyá aents un irutkamu waorani ukuinkiamu ni 

nunke pujutairi, nuink surínkiamu nii iwiákmari takustin nuyá enemtaimsa nii 

pujutairi. Ju chicham tama chichasartatui chikichkimsa nii aentsri pénker iisma atiniati.  

114. Ismaka nii iruntramuri, irutkamu emenkakma ismaiti nii aentsri takakmasmin 

nii pujutairi emkatin mashiniu. Ju chicham, antukma nui audiencia pública, enentaimia 

chicham mashi antukarat nii nuari, nii uchiri, nuyá nii aentsri surímkiamu ankánt 

pujamu, urukamtai aishman nii matsamtairi Waorani wainkia nuyá itiainiawai turumak 

nii aentsri. Tuma asamtai, ju surímkiamu ankánt pujamu ikiankiamai waitma nii 

aentsri, nekaska ajapamu juakarmai uchi aishman nuyá uchi nuwa, pujachkui nuyá 

                                                      
58 Entrevista realizada a Omairi Ima, dirigente de mujer AMWAE, agosto 2020, realizada por Roberto 

Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la causa 112-14-JH, pág. 108. 
59 La antropóloga Kati Álvarez representante del Colectivo de Antropólogas y de la Fundación Labaka en 

la audiencia realizada el 15 de abril de 2021 por esta Corte señaló: “la construcción de individuo está 

compuesta por funciones y relaciones sociales (sangre, comida conocimiento y articulaciones) la 

personalidad individual depende de las transacciones constantes con otros seres humanos, no humanos, 

divinidades y la naturaleza. Las relaciones y las funciones socioculturales, dependen de la edad y el género.” 
60 Ibíd. 
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chichasmin jea surímkiamu ankánt pujamu yajá pujá asamtai. 

115. Tuma asamtai derechos colectivos nii irutkamuri, aents matsamtai núu 

irutkamunmank akinia tarimiat aents tuiniatsui, nuyasha nekaska nuyá chichaman nii 

derechos individuales, ju Constitución nuyá instrumentos internacionales de derechos 

humanos pénker iisa nekátin. Nuyasha derechos colectivos se articulan con los 

derechos individuales tuma asamtai aents iruntramu ainiana pant nuka pujuiniawai 

aents pénker nekámnia. Tuma asamtai, derechos colectivos emkawai aikiamnia 

derechos individuales, ju tama derecho a la libertad de expresión, nuyá ankant niniu 

takakainia tsakaki nii enentaimia pachimkiarat nii itiur matsamin ainia nii irutkamu.61 

Tuma asamtai, ju surímkiamu ankánt pujamu nu aents yammaipiattaku nuka enkeawai 

chikichkimsa nuyasha mash iruntramu. ju chichamnum. 

116. Aintsant, chikich itiurchat wainkiamu nii irunkamuri itiur takusmawar ju akui 

surímkiamu ankánt pujamu chikichkimsa nuyá amamkes isma aitniaiti aminiaiti tusar 

ju yamaram venganza nuyá violencia: 

“Nuyá sepuna enkeamu. Chichasmaji, aents nii irutkamu matsamtai pénker chichastasa, 

nuinchuka nurant yajauch aminiaiti. Ichatniuiti jueces, juka tamaiti empresas petroleras. 

Urukamtai pujutairi waorani, nakak chicham tachamuiti. Matsamtai waorani, la 

venganza tamaka jui pujajai tamaiti. Achikminiaiti naki nuyá mankartuamniaiti aents 

urukamtai nii aentsri pujakui detenida. Ju chicham akuinkia aents takakmainia junanu 

ainiawai mundo cowuri”.62 

117. Ju aents núu irutkamunmank akinia Waorani, imiankaska akinki wéna 

yaunchuya, nuyá surímkiamu ankánt pujamu nii aentsri ismaiti amenaza o riesgo 

chikich aents nii irutkamuri aikiatasa (cowuri). Ju amenaza aminiaiti uunt mesetna 

neka nuyá mankartuamniaiti jikiarat tusa, juka pénker imtsuk mashi aents ismaiti 

amenaza, tajinia aintsank imian nekámuiti ju sistema jurídico ordinario. 

118. Chicham tama nuamtak chicham umitiaijai mashiniu nuyá niniuk itiur 

matsamin ainia nii irutkamuri, aents matsamtai nuyá metekcha ainiaiwai, tuma 

asamtai, chicham akuinkia, nii itiur najáni airmia yaunchu. Tuma asamtai, ju 

surímkiamu ankánt pujamu ismaiti apusamu chicham sepúnam enketai sistema 

jurídico ordinario, juinkia itiur matsamin ainia irutkamu, aents matsamtai nuyá núu 

irutkamunmank akinia indígenas, amamkes nekach asamtai nuyá ayamu pénker nuu 

umikchamtai nuu chicham tama. 

119. Ju chicham apúsamu chikichkimsa iisma, tama surímkiamu ankánt pujamu 

niniuichuiti niniuk itiur matsamin ainia nii irutkamuri núu irutkamunmank akinia 

                                                      
61 Estos derechos se encuentran reconocidos en los artículos 23 y numerales 2, 5, 6 del artículo 66 de la 

Constitución. 
62 Comparecencia de Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada por esta Corte 

el 15 de abril de 2021. 
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Waorani nuyá najanma nii núu irutkamunmank akinia ikiankiamai enentaimsar 

juaktin, chikichkimsar nuinchuka mashiniu emesramia nu chicham apúsamu ju numtak 

chicham umiktin mashiniu, nurant itiurchat nu núnka tepaku nuyá mashiniu itiurchat 

irutkamuri apusamniaiti. Tuma asamtai, ju Corte amamkes ju parámetros 

constitucionales nuyá aarma aáya iisma, tawai ju chicham tarimiat aents 

yammaipiattaku pachiniainia, amamkes apusamu surímkiamu ankánt pujamu nu 

chicham tamaiti akunam arma akántramu, emamkes takakui akasmatkatin 

nankámakuri.  

120. Ju nekátsar nuyá umiktin ju parámetros ju sentencia tama, ju Corte pant tawai 

ju chichamka aikiamuiti ju niniuk itiur matsamin ainia nii irutkamuri tarimiat aents 

emamkesar nui tama aentsna yammaipiattaku pachiniainia nuyá akankamu pujamu. 

Ju chicham apúsamu umiktin, ju iruntramu umimtikiatin tama najanui amamkes iisma 

itiur aikiainia autoridad judicial néka hábeas corpus ju chicham awainki íistin.  

3.2 Aents nii wakerus ankan matsatainia hábeas corpus amamkes iisma atiniaiti 

121. Nui séamu hábeas corpus patasma yaimkiatasa aents tsenken iruntramu aents 

matsamtai waorani Dikaro, tawai: “ni ismaka surímkiamu ankánt pujamu yumin nuka 

najanui yajauch nii física nuyá iniashnum nuyá enentairi, nii iwipakmari tii itiurchat 

apusamniaiti; tuma asamtai ainiawai aishman ankat kampuniunam, ni pujutairinkia 

(sic) nuiti irúnu asamtai, pénker pujusminiaiti nuyá yurumamniaiti frutos kaku, 

arakma mama, pantam, inchi, nuyá namak nuyá namak nii eamainia nii yurumatasa, 

yuiniawai ju apujtsuk kunkúmtiktai nuyá yakartin nuyá nijiamanch mamanu nuyá uwí 

nijiamchiri umin ainiawai ni aentsri miruntrar pujusarat”. 

122. Nui isma menaitn uminkiatin tama hábeas corpus tama Tribunal ju Sala única 

de la Corte Provincial de Justicia de Orellana, nu Tribunal pant apusa ikiuawai nu 

aminitia chicham unuimiaru yaimin audiencia hábeas corpus tawai nu aikiawaru, 

“…nekainiatsui juarma nuyá amuná imiaatkin najántma (sic) nu jea (sepúnam), 

chikich aents pujuiniaka nekainiawai. Nuyasha surímkiamu ankánt pujamu nuka 

aneachma nankámau, aikiachamtai winiamá tama chicham aminiati nuka yajaúch 

chichakar kakartin nii pujutairi matsamtai aents imimtikiamu mashiniu niniuk itiur 

matsamin ainia nii irutkamuri, nuyasha Pujustin ankant”. 

123. Tuma asamtai, jui ewej chicham tama, nu Tribunal tawai aikiawaru, aakmanu 

nuyasha antúrnatai mashiniu hábeas corpus, chicham takusuiti, “… aikiatin 

surímkiamu ankánt pujamu umiktin chicham taasu nuyá umitiai chichamjai nékasen 

amajín; tumaitkiusha seamuiti: 1.- Ankan ismaka ju aents Waoranis, nii tama 

ainiachuiti; 2.- Enemtaisar uraima ankánt pujamu ismaiti winiamá nui seamainiawai 

chicham maíjuchát, nu aikiatasar jui tawai Art.159 y 160 del Código de Procedimiento 

Penal, tuma asamtai, jintia constitucional penkerchaiti nuyá, 3.- ju wainkiatin 

iwiakma nuyá mashi nii ayashri aentsna surímkiamu ankánt pujamu; tuma asamti 
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amuákur apujeaji ju chikichkimsa iisma”. 

124. Ju tama aarma aártin ju Corte iisma tawai, nekas aikiawaru ticharai emesmakma 

ankant apusamu umiktin chicham taasu, umitiai chichamjai nékasen amajín nuyá 

nankamtsari, awai achímtikma juu juamu nuyá niniuiri tuiniawai chicham amitiai 

amikchatin, emka garantía jurisdiccional: ankant, iwiákma, iyashi niniu nuyá 

tsuamatainiu. Ju aujmatsatin emésratin nii ankan pujamu, aikiawaru tuiniawai 

apusamu surímkiamu ankánt pujamu nii apusamuka ayamprukchamu nii iwiakmari 

matsamtai nuyá aents apach matsamtai nii pujutairi nuyá iwiakmari chikichaiti. 

125. Takakmasar nui apusamu tama nuu emésratin ankan tama nuu aikiawaru, ju 

Corte tama el Tribunal ju chicham neka yainkma constitucional istiniaiti chikichkimsa 

iisma ju umiktin surímkiamu ankánt pujamu apusamu nii aentsri juní tawai umiktin 

chicham taasu, umitiai chichamjai nékasen amajín. Nuyasha, Tribunal ju chicham neka 

yainkma constitucional, nekáshtin nu takák achiakma. 

126. Ju jintia ismaka, ju Corte tawai, “Niniuiri wainkia ju chicham tama nuyá 

aikianiawai –asamtainkia kakannairatin nuinchuka nankámasu – ju uúnt anaikiamu 

chicham iwiárin chikichkimsa iisma mashi nuyá itiur aentsu pujamuri yamaisha nu tui 

enketa surímkiamu ankánt pujamu”.63  Nuiti, uunt ekensamu yajauch pénker najána 

umikiat tama nuyá istiniaiti ju chicham tuiniakui surímkiamu ankánt pujamu nuyá 

aentsú pujamuri umikiat tama, ju chicham iwiárainiak ju tama habeas corpus. 

127. Tuma asamtai, Corte Constitucional reprocha omisión inferior nuyá 

takakmawai vulneración ankant wekásatin iisar nii matsamtairi, najanainiawai 

chikichkimsa iisma ju apusamu surímkiamu ankánt pujamu aminiaiti umiktin chicham 

taasu y/o nankamtsari.64 

3.2.1 Aetak sepumtikaitin nuyá umiktin chicham 

128. Ju tama pant najanma apusamu surímkiamu ankánt pujamu, ju Corte, 

umiktinian No. 207- 11-JH/20, apusarmai surímkiamu ankánt sucede, “… aikiamu 

                                                      
63 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr. 32. En ese sentido, en la sentencia 

365-18-JH/21 la Corte Constitucional dejó claro que todo juzgador que conoce un hábeas corpus debe 

realizar un examen integral de la privación de la libertad del accionante, es decir, analizar si la medida 

privativa de libertad es ilegal, ilegítima o arbitraria, así como la posible vulneración de los derechos 

conexos. Esta Corte ha sostenido además que, “…una medida de privación de la libertad que en un inicio 

era constitucional, puede convertirse en ilegal, arbitraria o ilegítima, o ser implementada en condiciones 

que amenacen o violen los derechos a la vida o integridad de la persona” (Sentencia No. 207-11-JH/20).   
64 Sobre la privación de la libertad ilegítima, en la sentencia No. 247-17-SEP-CC, la Corte Constitucional 

la definió como, “aquella ordenada o ejecutada por quien no tiene potestad o competencia para ello”. No 

obstante, esta Corte sostuvo que dicha definición, “...no provee un criterio distinto que la diferencie de las 

otras dos figuras (ilegalidad y arbitrariedad), por cuanto una privación de libertad ordenada por quien no 

tiene competencia para ello será automáticamente ilegal y arbitraria” (Sentencia No. 207-11- JH/20, párr. 

43). Por tanto, esta Corte no entrará al análisis particular de esta figura, por estar incluida en las secciones 

posteriores. 
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contravención awémamu tama nu chicham aikiainia ordenamiento jurídico”.65 Tuma 

asamtai, atiniaiti nékasen tiniu surímkiamu ankánt pujamu aikiatin amamkes mash 

metekra nuyá utsúmamu apusamu nui Constitución nuyá umiktin. 

129. Ju chichamnum, Tribunal néka ju yaimin turatin nu chicham umiktin 

ordenamiento jurídico. Antúrnatai apujeakur umiktin, ju uúnt anaikiamu chicham 

iwiárin aikia umiktin apujeawai surímkiamu ankánt pujamu chicham juní asamtai: 

“…irunui itiurchat chicham tama pant nuyá nukap awai umikchamtai, chicham 

nekátin pant amamkes tama yamai imiatkin akantra najánatin takuiniawai ju 

chicham nekásri eaktin, yajauch aikiajnia juka umiktiniaiti jujai surímkiamu 

ankánt pujamu chikichik uwi nuinchuka nurant, amakes iisar itiur ju meset 

najanait nuyá anémtiktai mash nunka tepakmanu ju chicham umikchamu, 

iruneawai nukap apusatin umiktin nuyasha nukapchaiti nii tuiniana iistin nu 

imiatkin akantra najánatin chichasarat jui jucio, takusartatui derecho waitin 

justicia warik, wari  nuyá nakak nuyá umiktiniusha nii umiktinian; nuyasha Nunka 

Umuktin Umpuarma nii akánu 57 emka nekapma 21 yainma iwiakmari nuyá 

wakéramu pujustin ankankamu nuyá precautelar observancia de sus derechos”.66 

130. Aárma, ju Corte iisma tawai nu juez nuyasha, nekásaiti titin nii tama apusatin 

umimtikiatin surímkiamu ankánt pujamu nu aikiawaru umiktin constitucional 

yaimkiatin iwiakma nuyá enentaimia aents matsamtai akankamu nii wakerus pujuinia 

nuyá precautelar nii derechos. Nuu tama, aents unuimiatra aikiamu unuimiaru Narváez 

tawai, “…atsumai emkematin nunka uúntrinia istin amenaza najanamu  nu 

umimtikiatin apujsamu, emkemawar nu nunka PIA, aikiamu yajauch pénker najána 

nekápnaiyamu apusarmai aikiamnia, ischamu asamtai ankant nekáwarat nuu 

mashiniu nii matsamtairi”.62 Nuyá, surímkiamu ankánt pujamu achikiarmai medida de 

protección yainma aents akankamu jujamu, nuyá chicham iisma nurant atsusti tusa 

violencia nuyá conflicto nu nunka Yasuní tama, atsakui nunka untri yainma. 

131. Timiatrus ju akánu 77, nekapmartin 1 Constitución, surímkiamu ankánt pujamu 

takaktsui aikiatin wainkiatin yaimkiatasa juu waitkiasaru ju aénts maamu atin jui 

proceso penal, ju eaktin, “... tsenkénmamú chicham tama nu aents imiatkin akantra 

najánatin nuinchuka makurtin nu proceso penal, nuyá derecho takuiniawai nu aénts 

maamu umimtikiatin warik, warinmas nuyá nakak nuyá umiktiniusha nii umiktin”. Nu 

jintia, akánu 167 Código de Procedimiento Penal, yamaik umitiai, tama ju medida 

cautelar, “Wajátain akuinkia aents imiatkin akantra najánatin nuinchuka makurtin al 

proceso penal itiáriartin umiktin nu umiktin”. 

132. Ju Corte tawai nuyasha, itiur chikichkimsa iisma asamtai ju Corte 

                                                      
65 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr. 35. 
66 Información obtenida del SATJE. 
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Constitucional jui anintrútai chicham umiktin No. 004-14-SCN-CC aikia juez 

emamkes neka ju causa penal, surímkiamu ankánt pujamu nuchaiti nekás jintia 

iwiaratasar itiurchat irunu aents matsamtai tarimiat aents akanka pujuinia nuyá 

yamaimpiataku pujuinia. 

133. Tuma asamtai, ju Corte aikiachminiaiti chicham tama mash iisma nuyá 

umimtikaitin surímkiamu ankánt pujamu nuyá nii matsmtairi irunu nu núnka tepaku, 

tui yamaisha iruna tuke nurant itiurchat iisma jui aénts unuimiatra tama. Tumaitkiusha, 

emka titiatji, ju chicham tama wárik iniártin aikiatin nunka untri yainma maemtek nuyá 

pénker emétatin nurant itiurchat nuyá aetak chichamprukma itiurchat ain tarimiat aents 

nii wakerus ankan matsatainia jui Yasuní. Tuma asamtai, apusamu chicham 

surímkiamu ankánt pujamu ayamu tama coyuntural emka nájanma nu nurant itiurchat 

penkerchaiti ju parámetros constitucionales. 

134. Tumáitkiuinkia, juez ju chicham penal jua umimtikiatin apujsamu surímkiamu 

ankánt pujamu chikich enentaijiai, apusachma jui Constitución juisha apusachma ley 

tama, shitiawai umiktin chicham taasu nu chicham tama, tumaitkiusha iisma asamtai 

ju Tribunal ju chicham néka hábeas corpus. 

3.2.2 Tama nankamtsari apusamu surímkiamu ankánt pujamu 

135. Tuma asamtai nekátasa apúsamu surímkiamu ankánt pujamu arbitraria, ju 

Corte jintia apusamu Corte Interamericana de Derechos Humanos (“Corte IDH”), 

takusuiti ju surímkiamu ankánt pujamu nankamtsari ani ismaiti “aikiainiak 

takakmainiak causas nuyá métodos tama nuninkcha arantamu derechos humanos 

aentsna, aikiamu amiktin chicham nékasen tíniu”67. Tama asamtai ju Orgamismo, ju 

chicham tama ainiawai: aikiachmin akuinkia ju invocar sustento legal nekásaiti titin ju 

surímkiamu ankánt pujamu; ju incompatible asamtainkia jujai derechos 

constitucionales; nuyá surímkiamu ankánt pujamu nekás asamtainkia jinmari junanu 

ejercicio de derechos constitucionales, asamtainkia producto grave vulneración de 

derechos nuyá garantías relativas ju chicham iisma nuinchuka tamaiti iisma 

métekcha.68 

136. Nu jintia, Corte IDH tiniuiti ju, “warinkish asakma akuinkia ju libertad 

takakcha aikiamnia nukap tiniasa aikiatin nuinchuka takustasa nuka nankamtsari 

iisma atatui nuya, tuma asamtai, emesmaku ju akánu 7.3. Irúntramu”.69 

137. Ju etserma tama, nuyá asarmatai aents umiktin apusamu iruntramu aents 

matsamtai yamaimpiataku pujuinia, iisma itiur chikichkimsa iisma nankamtsari ju 

ainiawai: a) itiur matsamim ainia nu chicham aplicables nuyá nekátasar 

                                                      
67 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr.83. 
68 Ibíd, párr.83. 
69 Corte IDH, Caso Pollo Rivera y otros vs. Perú, Sentencia de 21 de octubre de 2016. 
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intercultural; b) atsawai emkatin nuyá c) aetak umiktin apujsamu nii tarimiat 

aents amamkes iisma atiniaiti. 

a) amamkes iistin chicham njuyá tarimiat aents itiur matsin ainia nu nekamnia  

138. Ju chikichkimsa iisma tama surímkiamu ankánt pujamu, takustiniaiti tarimiai 

aents itiur matsamin ainia nuyá akuinkia aents matsamtai yamampiataku pujuinia, 

chikichkimsa iisma wárik iniártin emka iisma. Nuka tawai ju uunt ekensamu yajauch 

pénker najána nekápnaiyamu néka ju chicham acción de hábeas corpus verifique 

nekátin tarimiat aénts matsamtairi. 

139. Nekátasar matsamtairi tarimiat aénts, jimiara jintia takustiniaiti. Chikichik. 

Aents umiktin apusamu, nekásashit tusar iamu nekáwarat chicham tama aáya apach 

apusamu junanu surímkiamu ankánt pujamu tuma asamtai, juez ju chicham jua 

apújsatiniuiti aikiatin urukamtai, amamkes itiur matsamin ainia nuyá nii cosmovisión 

waorani, nekaimnia aikiatin, ju chicham tama surímkiamu ankánt pujamu. Nuyá jimiar 

iisma juez ju causa penal, istasar nii nekamuri ju aents itiur matsamin ainia, pujutairi 

nuyá iwiákmari waorani, nuyasha pénker neká emamkes aikiamu atiniaiti nekásashit 

tusar iamu umiktin apusamu. 

140. Chicham tama, uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu néka 

hábeas corpus itiur nekásashit tusar iamu nuu chicham nékamu, nuyá derecho takuinia 

tarimiat aents achíkma, nuyá etserma ainiawai nii chichamjai nuyá chicham nekamnia 

(art. 77.7.a CRE). Nuyasha, iisma atiniaiti antúrnatai nui umiktin apusarmai 

surímkiamu ankánt pujamu, init proceso penal, nui juez apusaiti chichaman yapajín 

yaimkiat aents umiktin apusamu, nuyasha apusamniiati, nu aénts unuimiatra aéntsna 

nekau nuyá irúntramu unuimiatin, nuinchucha antaku néka, urukamtai jintia 

emkamniaiti uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu pénker nekáwarat 

itiur matsamin ainia. 

141. Ju chicham tama, antúrnatai warimpia makuinia nui apusarmai umiktin 

surímkiamu ankánt pujamu, nu itiurchat aikiawaruit, nuyá nii aminitia chicham 

unuimiaru yainma kakannairatin tama, “... pujamu (aents umiktin tama) jui antúrnatai 

achikiaruiti ayatik papí umiktin  tama, ujakchamu ainiawai nuyásha ninkiti tuu 

enemtaimtamu yajauch aikia nuyá ayatik wininiawai chicham nékamu nekasri eaktin, 

jintiamnia itiur ayampruktiniait nuinkia ankant takusar pénker apusamnia ainiawai ju 

nukap 2200 fs. Jui tama chicham initrusar nekátin”.70 

142. Juka iismaiti jui aénts unuimiatra ikiamu ju chicham iisma. Nuyá nú enentaijiai 

irúnma aénts unuimiatra nui tawai emka nii chichamjai juurmaiti enentai tama, 

nuyasha pujuarmai chichaman yapajín wao terero apach chichamnum. Nuyasha, aénts 

                                                      
70 Información obtenida del Sistema Automático de Trámite Judicial Ecuatoriano (en adelante SATJE) 
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unuimiatra tama: “itiurchat wainkiamu juiti emka nii chichamjai waorani, nuyá 

chichastasar nii chichamjai nu aentsjai waorani umiktin apusamu ataque aikiawaru 

familia ankankamu pujamu… nuyá akuinkia aents nii itiur matsamtai iistiniaiti 

apusatin nu aents pujutairi néka, takatrikia chichaman yapajín nuchaiti, takatrikia 

amamkes nekátin itiurait matsamtairi, umiktasar nuyá yaimin garantías 

constitucionales emkematin justicia nuyá ayamprumaktin”.71 

143. Nunisank, jui antúrnatai ipiamu ju Corte, Gilberto Nenkimo, Uunt NAWE 

timiai, “Nunka úntri chicham yajauch aikiamai nu pénker etserkatin itiur 

nankamasma. Nurant ajasmai urum achikiar aikiarmai antúrnatai. Juka nekachmin 

iismajai. Itiurait achikiaru umiktin tusar papi takutsuk. Ju waorani tuiniawai 

achirkarai nankamas, nuinkia achiktatji nanki nuyá nankamastatji entsa Napo, nuyá 

mankartatji nuyá ukuinkiataji aénts sepunam jea pujuinia”. Enentaimsata itiurait ju 

chicham najánamu”. 

144. Nuyásha, ju antúrnatai takusmai aénts unuimiatra aéntsna nekau nuyá 

umimtikiatin unuimiaru, junaka pachischamu ainiawai ju juez chicham jua. Aents 

umiktin pujuinia takusarmai chichaman yapajín waoterero apach chichamnum. 

Tumaitkiusha, chikichkimsa iisma, takuscharmai nekámnia pénker urukantai achikma 

ainia nuyasha antúrnatai warimpia makuinia, nu itít majsatin nekáchmin nu fines nuyá 

tumáitkiuinkkia nu chicham iisma. Mash vulneró ju akánu 12 del Convenio de la OIT 

nuyá akánu 344.b) del COFJ tuinia wárik iniártin tuinia uunt ekensamu yajauch pénker 

najána nekápnaiyamu mashi iisma atiniaiti yamkiatasar aents indígenas nekáwarat 

chicham tama, procedimientos legales nuyá tumáitkiuinkkia jurídicas jui init sistema 

ordinario tama. Juka iismaiti umiktincha takuiniawai nu tura ju aminiaiti chicham 

unuimiaru yaimin jintiatin itiurait nu etapas procesales a sus patrocinados nuyá 

itiáriartin ni nekat. 

145. Nuyá, nekátasa apúsamu surímkiamu ankánt pujamu nuyá chicham umiktin 

apusamu aents yamaimpiataku pujuinia, chicham umiktin apusmuka umikchaiti 

umiktin takuiniana mash uunt ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu 

aikiatniui itiur matsatainia apujuk derecho ordinario. Juisha yamaintaik antúrnatai 

warimpia makuinia nuyasha najanainiak antúrnatai aikiacharmai yaimin chichasma 

tarimiat aénts, pujuitairi nii nekámurijai aents matsamtai wao. Un mash itiurchat 

aikiamai pénker nekatin tarimiat aénts pujutairi nu iismaka surímkiamu ankánt pujamu 

yajauch aikiawaru arbitraria tamaiti, tumaitkiusha chicham iisma atiniaiti ju uunt 

ekensamu yajauch pénker najána nekápnaiyamu néka hábeas corpus. 

146. Jusha, ju Corte tawai jetasar chicham nekásen tama nuyá nekámnia tarimiat 

aénts takustiniaiti pénker jimiartukar nuyá chichastin ju justicia ordinaria nuyá uunt 

indígenas wao ainiana. Tuma asamtai, nú enentaijiai irúnma aénts unuimiatra Narváez 

                                                      
71 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, pág. 111. 
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takusuiti aintiuk chicham nui iismaka procesados penalmente waorani ainiawai 

distintos poblados. Chicham iisma takusarmai mash aents itiur matsamainia “apusar 

aikiatin enentaimsa multiculturalismo”,72 nui jinkimiai impunidad nu iwiárainiak juaji 

relativismo cultural warinkish aikiaku. Nuyá chikichnum, uunt ainiana apusarmai 

justicia ordinaria itsuk aents itiur matsamin ainia nuyasha jimiartutai takutsuk uunt 

justicia indígena.73 

147. Ju chicham penal tama aikiatin ju acción de hábeas corpus chikichkimsa iisma, 

juarma proceso penal, “atsumai ankant pachíkma ati tusar najántairijai … nuyasha 

atsumai seamma ikiuktin najanma… juka takusmai iniaisatin chicham tama… ju 

takusmai aujmatsatin uminkiatin apúsamu Corte Constitucional jui chicham iisma La 

Cocha… imiantrus urakchamai tunaíyamu aikiatin… chichastin nui pachimkiatin uunt 

tarimiat aénts indígenas ainiana, nuka yaimin ainiawai nekáwarat chicham pujurainia 

nuyá itiur aikiamniait amíkchamtai”.74 

148. Jui chicham juamu emkir wéamu sepúnam enketai, iisma acción de hábeas 

corpus, ju Tribunal de Garantías Penales jui irutka uunt Francisco de Orellana, uunt 

matsatkamu nakárma Orellana, uraimiai chichastasar jujai pikenanis (uuntach-mash 

nekau) núu irutkamunmank akinia indígena Waorani yammaipiattaku, apusatasar 

umiktin iisma tarimiat aénts. Ju chicham tama, “Chicham ejeramu arma najamtikiati 

un umiktin iisma nii matsamtai nuyá iisma aénts matsamtairi núu irutkamunmank 

akinia indígena waorani yammaipiattaku”,75 nui tawai ju tsawant 07 Ayunpum nantu 

ju uwi 2019, chichasarmai jujai Tribunak chikichjai aénts pikenani nuka juyá ainiawai 

núu irutkamunmank akinia indígena waorani yammaipiattaku, nui anaikiarmai juna 

pikenani Tementa Nenquihui ju aikiatin, “…apusatin takat aikiatin yajauch aikianiana 

nu”, apusamu asamtai Tribunal de Garantías Penales najamtikiati nu umiktin 

                                                      
72 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, págs. 40. 
73 En el primer caso, masacre waorani de Baihuairi contra familias en aislamiento (2003), no se inició el 

proceso penal y los líderes indígenas, “... se basaron en un uso interesado del multiculturalismo”. En el 

segundo caso, presunto delito de asesinato de waorani del poblado de Bataboro (2014): la prisión 

preventiva de libertad de la mujer waorani, “...afectó también a los otros tres waorani vinculados en el 

hecho que fueron considerados como prófugos, y no acudieron a la Audiencia de juzgamiento”. En el tercer 

caso, tentativa de homicidio (2015): Se inició por delito de sabotaje y terrorismo en contra de varios 

indígenas waorani del poblado de Tihuino. Los procesados al, “reconocer” el delito, fueron sentenciados 

a 4 meses de prisión y 8 meses de trabajo comunitario, el cual consistía en la limpieza del pozo petrolero 

Cachiyaku, en la infraestructura privada de la empresa, además del pago individual de reparación integral 

a las víctimas de 2 remuneraciones básicas unificadas en favor de 6 militares afectados con los hechos. En 

el cuarto caso, transporte de piezas de cacería delitos contra la flora y fauna silvestre (2018): La sentencia 

ratificó el estado de inocencia del procesado, ya que el biólogo del Ministerio del Ambiente que participó 

en la detención de la persona waorani, y que identifica la especie cazada como una especie en peligro de 

extinción no era perito acreditado, ni se realizó sorteo de perito lo que vulneró el artículo 511 numeral 8 del 

COIP. Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, págs. 37 a 

49. 
74 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, pág. 82. 
75 Información obtenida del SATJE. 
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apujsamu, umikchamtai  sepumantniu iisma tarimiat aénts matsamtairi. 

149. Nuka junachuiti ju Corte chikichkimsa iisma itiur aikiamuit apusatasar 

umikchamtai ju chicham sepúnam enketai, chicham tama iisminiaiti uraimiui chicham 

takustasar Tribunal de Garantías Penales nuyá jujai pikenanis, nuka iisma atiniaiti 

juarkui chicham sepúnam emketai, emka aikiatasar umiktin apusamu en contra ju aents 

matsamtai indígenas umiktin apusamu. Nuka istiniaiti anakan nunka Wao 

pachimpratin tusar ju pikenanu nuyá uunt waorani mashiniui irutkamu, nuu chicham 

apusar takusartarui eé tama imitiai nuyá chicham ee tama ju uunt ekensamu yajauch 

pénker najána nekápnaiyamu, yaimin nun aents itiurchat pujuinia, nuyá apusamu 

chicham aikiamnia tama surímkiamu ankánt pujamu nuyá juní iisma tarimiat aents 

matsamtairi. 

150. Emka tama ju umiktin, chicham nuyá umamkesar nájanma achikminiaiti 

chichastasar tarimiat aents matsamtairijia enemtaisar tuke atiniaiti metekmasar nuyá 

jimiará jintia, iisma chikichkimsar chicham irunu, amanum unuimiaktin nuyá 

experimentación, nuyá arantamu ninki itiur matsamin ainia tarimiat aents nuyá 

métekcha níniuirinia, emka iisar tama métekrar najánatin nuyá yainniaiktin jinkiaru 

enkeatin. 

151. Iismaka aénts matsamtai yammaipiattaku, yaimkiatasa metekmasar nuyá 

jimiará jintia chichastasar tarimiat aénts, aikiatniuiti irutka wankanti pachimkiarat 

tusar uuntach tarimiat aents nuyá chikich uunt waorani, nuinchuka apachnum 

najanamka, iniuchu asamtai imiankaska tusar uuntach tarimiat aents, pachíniamu takuschataji. 

Nuyasha iistiniaiti chichaman yapajín, nuyá aikiamu takustiniaiti, aikiatasar tarimiat aents itiur 

matsamin ainia nuyá nekátasar matsamtairi tarimiat aénts chicham tama nuyá aikiamu ju 

chichamnum aintsank chicham iisma aikiatin tama. 

152. Chicham tama justicia dialógica intercultural, ju Corte tawai irutkamu indígena 

wao nuyá nii uuntri antukma nuyá yainniaiktin atiniuyayi neachma chicham tama 

apusamu ju tsenkénmamú chicham tama nu aents imiatkin akantra najánatin nuinchuka 

makurtin nu proceso penal, nuyá derecho takuiniawai nu aénts maamu justicia warik, 

warinmas nuyá nakak nuyá umiktiniusha nii umiktin.76  Ju chicham tama, chicham 

atsakuinkia chichastasar tarimiat aénts emka najánamu apusatin surímkiamu ankánt 

pujamu  nurant ju chicham nankamas tama. 

b) warastasar najanin atsawai jui supumnum matsatu 

153. Najanki ju chikichkimsa iisma tama nankamsari aetak sepumtikiatin apujsamu, 

tunámkamu ejétukma atiniaiti, nankamas imikmakma chichamchaiti, apatka iisma. 

Enentai ejetukiama atiniaiti aetá sepumtikiatin nii irutkamuri aents tuakmari 

imiamkaska tarimiat aents yama pachiamu, ii enentai tama. Juka tarimait aents 

                                                      
76 Art. 77.1 CRE  
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matsamtairi ju chicham emtikiatasar aetak sepumtikiatin apujsamu, tuke ni 

matsamtairi iisar, nuyá amamkes tarimait aents yama pachiniainia, ju chicham iajna 

aentsank. 

154. Anturnatnum makumamu, fiscal aetak sepumtikiatnium ejetukma imikmakaru 

atsá tama pujamunam, takatrin, aentsrinia. Aintsank, nii pujamuri irutkamu Dikaro 

nuyá Yarentaro jeatim itiurchatnum pujawai, ju itiurchat najanui aents pujustin ejeturar 

takakmatsatinian takatri aents anampruku. Aintsank unumakarush aeta chikich 

chicham sepumtikiatnium ee takui kampunuinam pisar wayarmatai 

wantinkiachminiaiti sepumtikiatniuinam.77 

155. Iniakmasmanu, aeta sepumtikma fiscal seamma tasai intercultural chichamjai. 

Tumaitkiush, fiscal itiurchatan jua ejetukai anemtikrati enentai atsawai takatri, 

pujamunam, nuyá aentsri imikmakaru, tuma asamtai unumakaru sepumtikiatnium 

enentai atsawai, Waorani tarimiat pujutai nékachi asa nuyá unuimiatri metekcha 

asarmatai yama wantiniainia asar. Tuma asa, itiurchatan iwiárin papi umpuarma 

iniakma akánu CPP,78 anaikiachma emma nekapmanu 5 nuyá tura aetak sepumatin 

seamma atsá tama penker jintiachma asamtai, tumamkaru tarimiat aentsri yama 

wantitra pujamuri nekachma (nekarachma) asamtai. 

156. Tuma asamtai, umintikiatnunam ana nui, juez sepumtikiatnunam, penkesha 

titinian atsawai umiktinian najanatnium akánu 167 del Código de Procedimiento Penal 

(en adelante CPP),79 paant najanamunam, aetak sepumtikiatin apujsamu nuyá 

iwiarkamu ejetatsui sepumtikiatniuinam, ujakchamu asamtai nuu chicham 

etserkachma asamtai.80 

 

157. Amiamunam, juez papi umpuarma iniakma, amiachma aetak sepumtikiatin 

apujsamu. Amiachma. 

                                                      
77 Información obtenida del SATJE 

78 Artículo innumerado a continuación del artículo 167.5 CPP: “...- La solicitud de prisión preventiva será 

motivada y el fiscal deberá demostrar la necesidad de la aplicación de dicha medida cautelar. El juez de 

garantías penales rechazará la solicitud de prisión preventiva que no esté debidamente motivada”. 

79 Art. 167 CPP.- “Prisión preventiva.- Cuando el juez de garantías penales lo crea necesario para 

garantizar la comparecencia del procesado o acusado al proceso o para asegurar el cumplimiento de la 

pena, puede ordenar la prisión preventiva, siempre que medien los siguientes requisitos: 1. Indicios 

suficientes sobre la existencia de un delito de acción pública; 2. Indicios claros y precisos de que el 

procesado es autor o cómplice del delito; y, 3. Que se trate de un delito sancionado con pena privativa de 

libertad superior a un año. 4. Indicios suficientes de que es necesario privar de la libertad al procesado 

para asegurar su comparecencia al juicio. 5. Indicios suficientes de que las medidas no privativas de 

libertad son insuficientes para garantizar la presencia del procesado al juicio”. 

80 La Corte Constitucional en la sentencia No. 2004-13-EP/19 al analizar el art. 76.7.l) de la Constitución 

señaló “...la motivación debe incluir, entre otros elementos, la enunciación de las normas o principios en 

los que se fundamenta la decisión y la explicación de la pertinencia de su aplicación a los antecedentes de 

hecho”. 
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c) ejetukai anemtikrati tarimiat aents 

158. Mash nékamujai, aetak sepumtikiatin apujsamuka ju tamaiti última ratio. 

Umamkesar nájanma 365-18-JH ju Corte tawai nukape aetak sepumtikiatin 

apujsamuka mandato constitucional nuyá legal81 nuyá umiktin, “...apusatin penker 

najankatin tusar, apusatin utsumamunam, amamkesar najanma, najanatin pénker 

iissar, chikichkimsar nuyá chicham apujsamu aneachma nankámau aetak 

sepumtikiatin apujsamuka”.82  

159. Ju chicham tama antes irutkamunmaya, antes matsantai nuyá itiur matsamin 

ainia nii irutkamuri indígenas, nu aneachma nankámau juna aetak sepumtikiatin 

apujsamu iisma atiniaiti amamkes, emka apujsamu atiniaiti tarimiat matsamtairi, “[l]a 

aetak sepumtikiatin apujsamu vulnera derechos antes matsamtairi, achiniak, 

najanainiak nuyá apujsamu kupiniamta chicham tama tarimiat aents, emke wininia 

histórica, mashiniu pachimia nuyá chicham nekásen tama tarimiat aents matsamtairi. 

Ju aetak sepumtikiatin apujsamu nuchaiti chicham iwiáratasar aikiamu yajauch, 

nuyasha juatsui chicham iwiáratasar ni matsamtairi juka juawai chikich apach 

enentaimia”.83 

160. Emka tama yammaipiattaku pujuiniak, aneachma nankámau tama aetak 

sepumtikiatin apujsamu, iismaiti nukap vulnerabilidad derivada apujsamu nii aentsrin 

nuyá ukuiniainiak nii matsamtairi aikiawai ju chicham, nuyá umiktiniaiti mash uunt 

ainia aiki. akánu 10 del Convenio 169 de la OIT. 

161. Aeta sepumtikma itiurchatri Corte Constitucional juni enentaimiu tarimiat 

aents yama pachiniainia, juez tura jueza umimtikin ee tichatniuiti aeta sepumtikma ju 

chicham umiachmanum: i) tarimiat aentsu uuntrijai aujmatamu; ii) Ayatka chicham 

aeta sepumtikma chikichkimsa tarimiat aentsu untrijai aujmatma, urukamtai ayatka 

chicha mee tunatsu; nuyá; iii) Aeta sepumtikma itiurchatri iniakmamu, tarimiat aents 

irutkamu matsatkamu yama pachiniainianu. Nekasaitkiunkia, jueza tura juez 

umimtikin ju chichaman umintikiatniuiti chikich iruntramun matsatkamu tura chikich 

                                                      
81 Art. 77.1. CRE: “La privación de la libertad no será la regla general…”, en concordancia con el Art. 

77.11CRE, “la jueza o juez aplicará las medidas cautelares alternativas a la privación de libertad 

contempladas en la ley…” y el Art. 522 del COIP: “La o el juzgador podrá imponer una o varias de las 

siguientes medidas cautelares para asegurar la presencia de la persona procesada y se aplicará de forma 

prioritaria a la privación de libertad…”. 
82 En ese sentido la Corte IDH, ha sostenido, “Conforme a la jurisprudencia de este Tribunal, la prisión 

preventiva es la medida más severa que se puede aplicar al imputado de un delito, motivo por el cual su 

aplicación debe tener un carácter excepcional, en virtud de que se encuentra limitada por los principios de 

legalidad, presunción de inocencia, necesidad y proporcionalidad, indispensables en una sociedad 

democrática”. Corte IDH. Caso Herrera Espinoza y otros Vs. Ecuador. Sentencia de 1 de septiembre de 

2016. En el mismo sentido Corte IDH. Caso Tibi vs Ecuador. Sentencia del 7 de Septiembre del 2004.  
83 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, págs. 91-92. 
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tarimiat aents chikichkimias itiurchatan ayatkarin tarimtanam enketka. 

162. Ju chichamujai, Fiscalia chicham tarimmamtikiamu is juna akankamu is 

seamtiniaiti anentikma aents unumakaru tarimiat yama pachiniainianu, Aentsan aeta 

sepumtikiamu, jueza tura juez umimtikin aents unumakaru achinkiatnum tarimiat aents 

untri esetar isartin ainiawai. Utsumkiatik nekasaitkiunkia, jueza tura juez umimtikin ju 

chichaman umintikiatniuiti chikich iruntramun matsatkamu tura chikich tarimiat 

aentsu chikichkimias itiurchatan ayatkarin tarimtanam enketka. Ju ankantunam 

tarimiat aentsu untrijiai chichama irunturar aujmatatniuiti tura ayatka chichaman 

ejeturartin ainiawai aents unumakaru wantinmantikiatin tarimiat aentsu nunken 

umimtikiatin. juna aetak sepumtikiatin apujsamu.  

163. Tuke takusar, tarimiat aents matsamtairi tuke takuiniaka, takusartatui nii tiur 

enentaimia najankarat, tuma asamtai, nurant atatui nii takatri chicham umimtikin 

ainiana   apusatar aetak sepumtikiatin, atantamu tarimiat aents matsamtairi. Nuyasha, 

ju chicham umiktin tama iisma atiniaiti ju enfoque de género y etario. Nuka amamkes 

iisma atiniaiti chikichkimsar, nuu tarimiat aents matsatainia.84 

164. Mash tama, takusartiniaiti metekmas nuyá chicham jujai justicia ordinaria y 

las autoridades indígenas, wainkiatasar umimtikiatin tarimiat aents iisar tura 

ayampruktin aetak sepumtikiamu nekás penker aikiamu tusar.85 

165. Tuma asamtai, hábeas corpus chichamjai aents ankantu suritkiamu tarimiat 

aents yama pachinia, juez nuyá Tribunal juna neka esetar istiniaiti juez itiurchatan jua 

umiktiniamaarman akantramu 162 nuyá 162 umimtikman. Ju akantramu umiamun 

aentsan intsatniuiti irutmaku aentsjai tarimiat matsankamunmash, itiurchatri 

akamtumtik tarimiat aetns pachimkiarun. 

                                                      
84 En la sentencia T-811 de 2004, la Corte Constitucional de Colombia reiteró las reglas de interpretación 

frente a diferencias conceptuales y conflictos valorativos en la aplicación de órdenes jurídicos diversos, “la 

Corte ha defendido el principio a mayor conservación de la identidad cultural, mayor autonomía. Según 

este principio, en el caso concreto debe sopesarse el grado de aislamiento o integración de la comunidad 

indígena involucrada respecto de la cultura mayoritaria…(además) la Corte sugirió que en cada caso el 

juez debe examinar las características específicas de la comunidad de la que se trata, puesto que no todas 

le otorgan la misma importancia a las posibilidades de determinar cada uno de sus asuntos… (Asimismo)el 

procedimiento de solución de conflictos entre unidad y autonomía debe atender a las circunstancias del 

caso concreto: la cultura involucrada, el grado de aislamiento o integración de ésta respecto de la cultura 

mayoritaria…las comunidades indígenas que se han asimilado en mayor medida a la cultura mayoritaria, 

deben también regirse en mayor medida por las leyes de la República en virtud del principio de unidad, 

debe tomarse como “una constatación descriptiva y no como un precepto normativo”. 
85 Atendiendo a la información que consta en los peritajes realizados, debe considerarse que, al referirse a 

autoridades de las comunidades indígenas de los pueblos de reciente contacto, no debe entenderse como 

equivalentes a dirigentes de organizaciones sociales o políticas. Sino a los miembros que son reconocidos 

como autoridades dentro de las comunidades y son las encargadas de dirimir conflictos dentro de las 

mismas. Además, la jueza o juez debe cerciorarse que las autoridades que participen en la audiencia sean 

aquellas las comunidades a las que específicamente pertenecen las personas que se encuentran privadas de 

libertad. 
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166. Umiktin tamanum i) tura iii) juka yaikmatai amamkesa ejeturmaiti. Aentsank 

ejetukma ayatkari, juezas o jueces habeas corpus na nekainia istiniaiti itiurchatan jua, 

aeta sepumtikmatnium etserman ayatka chichaman umikiuashit, tarimiat aentsu 

untrijai aujmata. 

167. Ju enentaijai, chicham penker anturnaikiatai apach enentaijai tarimiat aentsu 

enentaijai itiurchatri umimtiktiai ipianaiyar hábeas corpus enentai aujmatma, tura tuya 

ainia aents sepunam matsatainia chichasartasar.  

168. Tarimiat aents yama pachiniainiajai ankantu tsurinma nekascha ejeturchamu, 

hábeas corpus untri itiurchatan iwiarin warichik umimtikiatawai tarimiat aents 

sepumtikiatin chicham umirkamu ankantu ikiuktin tumaitkiush tarimiat aentsu untri 

esetar isartiniaiti. Aentsu majatakuri waikniakchamtainkia tura tarimiat aentsu untri 

wantinkiacharmatainkia hábeas corpus ipiamamu séturtatui. Ju ankantunam, hábeas 

corpus na untri ikiakamar tarimiat aentsu untrijai iruntrasar enentai jukma aetak 

sepumtimak aents imitmaku chichampri ejeta nii nunken umimtikiatnium, aentsank 

imiatkin umimtikiatnum hábeas corpus etserma. Nekasaitkiunkia ankant ankant 

itiurchatan amamkes iisar, hábeas corpus ri untri ju papí tarimiat aentsu mashi 

umimtikiatniuiti. 

169. Aujmatsatin sétuamu ankantu takaku atatui ukunam aarma ana nu imimkiatin, 

itiurchat amajtsuk hábeas corpus waumkes takakmatairi. 

170. Umimtikiatin aetak sepumtikiatin apujsamu tarimiat aents untri emtikiartatui.  

Nu umiktinium, iisma aminiati, iniákmamu: istin aikiawarat tarimiat aents nuyá nii 

untri; tura, tarimiat aents untri istiniaiti nii aentsri jinkiarat ujatsuk. Chichamnum 

ankan aikiamnia akuinkia, antúrnatai maentek hábeas corpus nuyá tarimiat aents 

matsamtairi tuyá ainia tunamkaru. 

171. Ju chicham tama, aetak sepumtikiatin apujsamu nankamasmai ju chichamnum 

pachiniainia tarimiat aents yama pachiniainia. Tuma asamtai, ju chicham akuinkia, 

Tribunal néka hábeas corpus aikiatniuiti maemtek uuntjai tarimiat aents ainiana nujai, 

aikiatin aetak sepumtikiatin apujsamu achatniuiti nii iwiákmari itiurchat pujusarain 

nuyá nii aetsriniusha tarimiat aents yama pachiamu. Nusha apusamniaiti jueza o juez 

chicham   umimtiki. 

172. Amuktasar titiasar aikiachminiaiti aetak sepumtikiatin apujsamu, aetak uunt 

judicial hábeas corpus neka iistiniaiti amamkes jueza o juez umimtikin, aikiawaruiti 

ikiakamar apusatasar   aetak sepumtikiatin apujsamu, emamkes chichasar uunt tarimiat 

aentsrijai tura tumaitkiusha, uunt tarimait aents ticharmai tua ainia chicham ticharmai   

séturtatui umimktikiatin. Emka tama, aetak sepumtikiatin apujsamu, tarimiat 

enentaimsar iisma ju umiktin chichainiana. 
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173. Ejetumaka tura enentai nekascha tura eketruamun juu Corte amuak etserui 

hábeas corpus untri chichamrin tarimiat aentsu itiurchari nekaru atiniaiti tura ankantri 

jurusma itiurchatri ejeturchamu   asamtainkia, tura aentsri arantukchamu   papí 

awanturmia tarimtanum, tura yaktanjai juní enketkawai itiurchatan iwiarin chicham 

ayatka tarimtanum iras   arantuk aramtuk sepumtikia tura tarimtanum is aents yama 

pachiniainiajai ejeturtiniaiti.  

174. En aeta sepumtikiatin    ejetur ma akuinkia itiurchat iwiarnu untri   amamkes 

tarimait aents sepumamu itiurak umirmamainia akanturi jurukmia.   Ju enentusmajai, 

uunt imikmama iwiarin SNAI aujmata iwiarak chichaman takustiniaiti sepunam   

pujakush nii pujutairi   antsank ju emak   jintiamunam   nui. 

175. Ani asamtainkia, tarimiat aents sepumatniunam, imiankaska tarimiart yama 

pachiniainia au tarimtajai aujmatsuk tura nekamtitsuk, aujmatania anis aeta 

sepumtikma utsuamu umiktin chicham tasu tura eketruamu. Aniuitkiuinkia juu Corte 

pant chichaman ejeawai hábeas corpus chichampruk anakantu aentsu ikiukiartin.86 

176. Chichakman tukumpra, emesmaku tarimiat aents waorani, nekana ainiai   juez 

amamkes ischaiti utsumatnium utsuamunam. Nuikia ankaniu takustin penker   

ayamprukchamu ainiawai hábeas corpus nam ayamprukaru. 

IV.4. MASHINIU NII AYASHRI PENKER WAINKIATIN TARIMIAT 

AENTS YAMA PACHINIAINIA 

177. Aujmatma jui umitmakaru ayamprukmainiak sepumatniu chichaman juez 

Orellananmaya   itiurchat amajmasmai “ayashnum tura enetaimtainiam” ju aentsu 

takamchari emesmakaruiti. Etserkarmai, juna, nii jeatkari pujamunam wantimtikramji 

chikichik akantsamuri tsawant; yurumtairi, kuntin, namak, yurank, kampuniunmaya 

eankamun yutai yapajtiurmakuitji. Asakamu tura mayai tamar ju ampantsank ii 

pujutairi itiurchat, waratairi penker enentaim itiurchat majturmasaruiti, mamamnia 

awajtamsarmaji. 

178. Nuyá Corte enentaimia tawai aentsri takamcha aetak sepumtikiatin apujsamu 

yama pachiniainia.  Nu aikiatasar, Corte amamkes istiniati tarimiat aents matsamtairi 

tura aentsri takamcha tura, nuyasha, aetak sepumtikiatin apujsamu nekátui nankamsari 

pénker najanamuish. 

                                                      
86 Respecto al hábeas corpus como medida adecuada para el caso, esta Corte enfatiza el derecho contenido 

en el artículo 40 de la Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas: “Los 

pueblos indígenas tienen derecho a procedimientos equitativos y justos para el arreglo de conflictos y 

controversias con los Estados u otras partes, y a una pronta decisión sobre esas controversias, así como a 

una reparación efectiva de toda lesión de sus derechos individuales y colectivos. En esas decisiones se 

tendrán debidamente en consideración las costumbres, las tradiciones, las normas y los sistemas jurídicos 

de los pueblos indígenas interesados y las normas internacionales de derechos humanos”. 
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4.1 Tarimiat aents aentsri takamcha 

179. Constitución pénker iisa nekátin   emka aentsri takamcha isitiniaiti.87 

180. La integridad física aentsu takamchari aujmatma takamcha mmashi 

antinchamu ayashi atiniaiti. La integridad psíquica o psicológica tamaka aents 

sapijmiamtikchiashtin tura waratairi enemtaitiri takamcha atiniaiti. La integridad 

moral Juinkia aentska nii enentaimia penker iyamu najanatniu etserui. La integridad 

sexual pampatai ayash takamchak suritiak atinian   tura nijirmatniumash aents wakeruk 

ee ti najanatniuiti.88 

 

181. Corte tama tiniuiti   aentsri takamcha nineasank iisma achatniuiti.  Imiankaska, 

chikichkitiat emésramtainkia chikichsha aentsank iisma aminiaiti.89 

 

a) Umitmakaru ayamprukmainiak sepumatniu chichaman 

 

182. Ayamprukmainia ayashnum tama nuyá jiniu umiktin   ayampruktiniaiti aents 

ayashi itiurchat takakui nuyá itiurchat pujakui.  

 

183. Akánu 35 Constitución arma tawai aetak sepumtikiatin apujsamu nuka 

utsumainiawa amamkes istiniaiti Estado.  Urukamtai, nuu aentska takakainiatsui tura 

susachmaiti pénker pujusarat tusar, wekátairi, ankan apusamu nii tarimiat aents 

matsamtairi nuyá, ainiawai sunkurmin ainiawai nii ayashri nuyá nii enentaimiari un 

mtsatainia yajauch asamtai. 

 

184. Ju umimtikiatin tama No. 209-15-JH/19, Corte timiai “Estado tama   

yaimkiatasa pujawai tui   sepumtikiatin apusamu irunainia mash tepakmanu nunka, 

mashn aents metekmasar”. 

 

185. Corte tama imiu umimtika apusata, nii tarimiat aents matsamtairi yamaikia 

wekasachmin tamaiti, tumaitkiusha nii pénker pujustin jui tama Cosntitución nuka 

takakainiawai, emka ayampruktiniaiti nii ayashri takasma achatniuiti. 

 

186. Nuinchuka, nii aetak sepumtikiatin apujsamu pujuiniak, Constitución ju 

chichaman umiktin apusamuka aikiamuiti ju chichamjai jurisprudencialmente por esta 

Corte tama. Nuka umikchamnia apusachmaiti,  ju umiktin tamaiti:  i) emetatin aetak 

sepunam pujuiniana pénker matsamsarat tusar nuyá  mash tui uunt umiktikin  pujuinia 

ii), emka nájanmaiti sepunam enketainia pénker matsamsarat tusar nuyá  yajauch ju 

aents sepunam aikiarmatainkia umiktin apusamu atatui, iii), amamkesar iistin  init jea 

                                                      
87 Artículo 66 numeral 3 de la Constitución. 
88 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 365-18-JH/21, párr. 70. 
89 Ibíd. 
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sepunam itiurchat akuinkia,  iv), apusamu atiniaiti chicham nuwanu nuyá tarimiants 

aents matsamtairi,  v) Achatniuiti itiurchat init sepunam.90 Ju umiktin nuyá chikichsha 

tama awai jui akánu 51 Constitución. 

 

b) Tarimiat aents matsamtairi aentsri ayampruktin 

 

187. Ju chichaman wankaram aentsri ayampruktasa enentaimiaiti aetak 

sepumtikiatin apujsamu, ju Corte enentaimiu amankes istasa ju chicham amamkes 

tarimiat aents pujutariri iisma atiniaiti. Tura, ju chichamka aentsri ayamprunti 

enentaimsamuiti aents yama pachiniainia. Ju chicham, umpuarmaiti machiniu pénker 

pujustin tama jui Constitución. 

 

188. Constitución jui akánu 1, tawai Estado ecuatoriano tarimiat aents asamtai. 

Nuyá constitución pénker iisa nekáwai tarimiat aents nii itiur iruntrin ainia, matsamin 

ainia, nii chichame, nii pushiri, nuyá ni takakainia jui tama akánu 57 Constitución.  

Nuyá ju pénker takustin takuiniak aentsant takakainiawai ayampruktin nii matsamtairi 

takuinia tarimiat aents, tura nii aentsri. 

 

189. Ayampruktin nii matsamtairi iisma atiniaiti pénker nii aentsri aetak 

sepumtikiatin apujsamu, nuka iismaiti ni mash aentsri. Tuma asamtai, akánu 51    

nekapmau 5 Constitución pant tama ayampruktin awai aents aetak sepumtikiatin 

apujjsamu “(iisma atiniaiti nii utsumainiakui) niniu nekámu”. 

190. Tarimiat aents sepumamu ainia aunt, Estado nish enentaimtus iis nii ayashin 

takamchari araantumtik ayampruktiniaiti tura chikich tarimiat aentsjai metekrak 

ainiachu asamtai. La Corte juna ju takata najanui Estado ju itiurchata tarimiat aentsu 

itiurchat amajman penker iwiarturtinian imiankaska tarimiat aents yama pachiniainia 

aunt, nekaska emak penker anintrusma atiniaiti. Juni asamtai, akánu 57 nekapmamu 

17 Constitución aeta ejeratsar najanatniu anintrawai takakmastinian umiktin 

chichamnum tura umimtikiatnium “aents iruntraru imiantri itiurchat   majtusarain”.91  

La Corte   aintsank tawai anintramu prelegislativa, aetak, ankantu tura etserkamu 

tarimiat aents tupantu ainia aujainkia ju umiktin papi najanachminiaiti, nii, tupant 

penker pujutairi akánu 57 Constitución 92 nekaramu asamtai. 

                                                      
90 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 365-18-JH/21, párr. 273 y siguientes. 
91 Adicionalmente, se debe tener presente que el Estado debe realizar tanto la consulta previa, libre e 

informada (art. 57.7 CRE) antes de cualquier proyecto extractivo, así como la consulta prelegislativa (art. 

57.17) antes de cualquier medida normativa o administrativa que les afecte y ambas deben hacerse de 

acuerdo con los estándares fijados por la Corte. 

92 La Comisión Interamericana de Derechos Humanos, en su Informe sobre pueblos indígenas en 

aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas: recomendaciones para el pleno respeto a sus 

derechos humanos (2013), ha señalado: “Al considerar intervenciones o proyectos que puedan afectar los 

derechos de pueblos indígenas en situación de aislamiento voluntario sobre sus tierras, territorios o 
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191. Ayampruktin nii aensri tamaka tura niniu nekámu yamai pachiniainia, nii aetak 

sepummaktin apujsamuka tarimiat aents matsamtairi ani iisma atiniaiti. Tura nii 

matsamtairi   emka apujsamu atiniaiti. 

 

192. Ju chikichkimsa iisma aetak sepumtikiatin apusamuka, jintirmawai 

apusatniuiti aents nékas unuimiaru tarimiat aentsjai pujutairi matsamtairi nii chichame 

emke weti tusa nuyá umiktin chicham jintiamua atiniaiti; nuyá tsuamatai iwiáramu 

atiniaiti enentaimsar nii matsamtairi; nuyá jiki wenak nii tarimiat nunke pujutairi 

atksha pénker aets emke wearat tusar. Nuyá aetak sepumtikiamuka apusamuka nii 

nunke matsamtairi jechat atiniaiti. Nuyá, Estado sepu jea nii matsamtairi tarimiat aents 

ani enentaimsa akiamu atiniaiti. Tura chicham tama, Corte ataksha tawai aetak 

sepumtikiatin apusamuka juní umiktin apusamuiti última ratio tura, asamtai, emka 

enentaimia. 

193. Aetak sepumtikiatin apujsamu aéntsu pujámuri, ju chicham, arantamu atiniaiti 

niniu nekámu, nuyá jintia akirhcamu atiniaiti emkamuri nii aentsri itiur matsami ainia 

yusri, yurumtairi, nii pushiri, nii tsuakri, tura chikich pénker matsamsatasar takuinia. 

Nuka iismaiti ayampruktin nii mash aentsri nuyá nii tarimiat aentsri pujutairi. Ju Corte 

tawai ipiamui pachinkiarat tarimiat aents aikiatasar mash enentaimiu, nuka iismaiti 

akánu 57.16 Costitución tama, nuyá mash bloque constitucionalidad.93 

194. Aetak sepumtikiatin apujsamuka itsui nu aents itiur matsamin ainia tuma asa 

emkachminiaiti ni ayamprukmin chicham tama Costitución, nui paant tawai 

nankamtsari asamtai. 

195. Tuma asamtai, ju Corte iawai hábeas corpus tamaka yamin tamaiti 

ayampruktin tarimia aetsna. Ju mashi pachiniainia ayampruktin ni ayashi nuya nii itiur 

matsamin ainia, Corte amamkes iisma atatui chicham tama jui juamu hábeas corpus. 

Nuyá iisma aents matsamkari nekés penker aikiamuit nuinchuka namkasri aikiamui, 

tawai, nu aikiamu patatkeashit jujai derechos constitucionales. 

4.2 Penker pujustin nerenniuri takamchan hábeas corpus amamkemas 

                                                      
recursos naturales, considerar el rechazo de estos pueblos al contacto con personas ajenas a su pueblo 

como afirmaciones de su voluntad de permanecer aislados y su no consentimiento a dichas intervenciones 

o proyectos, y abstenerse de realizarlos”. 

93 Al respecto el artículo 57.16 de la Constitución consagra el derecho colectivo a “participar mediante sus 

representantes en los organismos oficiales que determine la ley, en la definición de las políticas públicas 

que les conciernan, así como en el diseño y decisión de sus prioridades en los planes y proyectos del 

Estado”. Por otra parte, el artículo 18 de la Declaración de Naciones Unidas de los Derechos de los Pueblos 

Indígenas dispone: “Los pueblos indígenas tienen derecho a participar en la adopción de decisiones en las 

cuestiones que afecten a sus derechos, por conducto de representantes elegidos por ellos de conformidad 

con sus propios procedimientos, así como a mantener y desarrollar sus propias instituciones de adopción 

de decisiones”. 
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unuímiatma  

196. Jui anturnaiyamunam  chicham tama hábeas corpus, aents ayampruktasa  

pujuinia ju ainiawai  Quimontari Orengo Tocari Coba, Omeway Tega Boya Guinegua, 

Kaguime Fernando Omeway Dabe, Tague Caiga Baihua, Wilson Enrique Baihua 

Caiga, Cahuiya Ricardo Napahue Coba y Velone Emou Tañi Paa,   ju irutkamunmaya 

ainiawai  Waorani Dikaro, kakárar tiarmai  Centro de Rehabilitación Social (CRS) de 

Sucumbíos  takaktsui “iwiáramu jea nui apusatasar nii itur matsamin ainia, nuyá nii 

yurumtairi, nuká tii wait anenkartichu tamaiti nuyá  métekchaiti…” Nuyásha 

tuiuniawai  “asakamu takuiniawai  ishitiupach ankant 18 metros, ayatik nuink  jinkir 

wekasar chikichi nantu nuyá ataksha  enkemainiawai nuka  itiurchat pujutaiti” nu 

pujuchminium aetak sepumtikiatim apujsamuka takusaruiti  itiurchat nii ayashi nuyá 

nii enentaimiari. 

197. General del Estado tawai yajauch aikiawau aents yama pachiniainia nucha 

ainiawai “juka pachiniainiawai jujai con loa (sic) aents matsamtairi pachiniainiawai 

juka kuiship aents nekatai takakainia asamtai, nuyá paí kuit ikiutai nusha takainiakui, 

nuyásha papí takakmakur kuesmakma”.  Nuyásha ju tawai “apujsachmaiti nii yajauch 

ajasarat nii ayashri nuyá nii enentaimiari (…) takainiakui amamkes iisma chikich 

aents nui pujuinia nuyá yurumtairinki nii tarimiat aents itiur matsamin ainia 

aentsakiti”. 

198. Juez segundo de garantías penales juyá Orellana ayatik timiai aents 

emesmakaruka takakainiawai boletas constitucionales aetak sepumtikiatin apujsamu. 

199. Ju Director del CRS de Sucumbíos timiai emesmaruka pujuarmai: “tikíchik 

emkemtai pujuarmai itiur papi chicham mashi etserma apusamu ju Ministerio de 

Justicia emka iisma atiniaiti tama; El Ministerio papí kuesmarmai jujai La Factoria 

ayuratasar nii itiur yumin ainia; takakainiawai nii aentsri iismin ainiawai ju tsawant 

achu, ampakai kuunt; aá jinki nakúramu aikiamin ainiawai tsawan nuyá kierai; 

wayámujai ju Ministerio de Salud susarmai unidad médica nu istin Waoranis……”. 

200. Jueces Sala Multicompetente nmaya Corte Provincial de Orellana nanmaya    

ee timia iisma awai tiaruiti: 

… nekas enentai ejeaka   iwiakma ayampruktin tura takamcharikia tarimiat aents 

wantinkiacharu    Waoranis (…)   nekas panchaka   nii wakerusarntupantaru tarimiat 

aents ainia (…)  iniakmama kuiship papí mashi ukuiunkiaruiti Registro Civil num 

(…)  Mashi religión católica nam   ainiawai ayatik Tañi Paa Velone Emou ninkia 

evangélico ainiawai (…) Ministerio de Justicia tama Waoranis emekemawarmatai 

yurumka iwiarniuk anaitiuk penker ayuratniun nii yurumtairin chichamprukuiti (…)  

asakamu pujuinia kashik tura kiarai aá nakurutainiam jintrar   nakuruiniawai, tura 

menaintiu tsantri nii aetsri nuyá ayamprajai tariar íniawai (…)  iruntrar nichik   

pujuinia chikich sepunmayajai tuainiachu asamtai ayashin tsuakratin irainiawai 
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(…)  chikichka unuimiatainiam enkema ainiawai (…) tuma asa nii aijiai, aparijiai 

tura unuikiartinjai pujusaru ani ainiawai; arutam católica tura evangélica 

enentaimtamu pant awajnawai chikich nunkanmaya aentsjai (…)  tuma asa apachia 

aintsank apach yurumkan yurumainiawai (…)  arutmaka yaktamkash mashi 

nekamuiti penkerant yauchiniach unuitiamji (…) tuma asa nii tarimait pujutairi 

atankichmi, chikich aentsu aentsank nii tarimiat pujakmari kajinkichmin   ainiawai   

nii nunken tupant pujuiniakush… 

201. Ju enentaijiai chichama esetar amin timian aents penker matsamsatniun habeas 

corpus seamman imian iischamuiti. 

202. Unt sepunam takakmainia timiatrusar chichaman jusar aents penker iosma ati 

tusar iiniawai. 

203. Papi tsuamatain chichamprin takakmatainian CRS, de Sucumbios yankuam 

2013 jusamunmaya tsuamatainiam yaimin chichainian tsuakratin atsawai.94 tuiniawai. 

CRS tawai, aents ankan akirtuamu penkernum pujuniatsui tusa tsuakratin iischamu 

pujuiniawai tawai.  Tura papi asutiatin aarma umpuar No 209-15-JH/19, aentska ni 

utsumamuri aantuamu atiniaiti ankan pujachkush. 

204. Tamanumia yusha awai, habeas corpus tama aya ayashi iirsashtiniaiti antsu 

enentaimmiarish tawai akiram nii pujutairi tii yapajniawai tuma asar kajemprar 

jainiawai. 

205. Chicham anturnamunam, chicham tama imikmaru jui CRS enkemainiak, uunt 

tarimiat aents Waorani del Ecuador (NAWE), Gilberto Nenkimo, timiai: 

“achikiarunka tii yajauch tiarmay. Nii yurumtairi yurumak nii aniuchuyi nuyá 

chicham nekátin. Nuwerma ajasmaji. Nii takatri aniuchuyayi. Ninki chichasar init nui 

matsatainia asakamu aintiuk pau.  Nii aentsri iistasar wakeruiniak waitiarmai. Ti 

yajauchiti. Nii tuiniawai: “wakitkichminiaitji” (...) apachjai yarumji. Tumaitkiusha ii 

yurumtairi takakji. Ju Tage tawai -apawach- warinia najanata atsumai. Aya nuink 

pujustin. Nii enentairinkia [que] najantsuk, mash tsawant. Japajiachminiaiti. Puustin 

asakamu. Pénker ajasu atsawai (...) Penker enentamsachmaiti tarimiat aents Waorani 

sepunam matsamsarat…”. 

206. Uunt chichaman iwiarin anamkarush enentai ejekacharmiayi chichamtimian. 

Akantsamu 86.3 Constitucion nuya insiso 16 amuamunam LOGJCC, timiatrusar aents 

arantutsuk najanamuiti nuya aentska timiatrusar ni ayashi iirsamu atiniaiti aya tarimiat 

aentsnakcha mashiniu akant tesaramupujinia. 

207. Tsuakratin papi iwiaikiamu uwi 2013-12-17 nuya tiaru 20-02-201495, tura 

                                                      
94 Foja 38 del expediente. 
95 Fojas 37 y siguientes. 
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chicham avias corpus iwiareamunam atsatimiauwi 2014-03-06 papin sukartusaruiti 

ayash iisman. Juya corte constitucional imian awajeawai tsuakratin aentsu ayashi 

iirsatniun nuya iniakmamtainmash, aents penker iisma atinian hábeas corpus96 

wiaratniuiti. 

208. Nunisank, aéntsna unuimiaru antropológicos jatetkamunmaya nuya CRS. 

Sucumbíos “anankeawai interculturaridad, aujmatsamu emtuktinian, nuya tarimiat 

aent pujutairin, enentaimtairi (…) tsupiawai tarimiat aents nii itiur matsamin ainia; 

nekaska tui matsatainia yamaipiataku pachiniainia nuya pujustasar mashiniu 

yamarma antakuit”.97  

209. Uunt umimtikin ainaikiamu nusha tiarmai ju CRS mashiniu amamkes 

takakainiatsui penkr iistin imikmakaru ainiana nu, enktainia iin apatuk yuamun nuya 

aentsun yajajat tarimiat timiatrus iischaruiti aents matsatkamu Wao Dikaro.  

210. Juka aya sepunam enketainian emesmakchaiti, mashiniu antes Waorani 

waittsaruiti. Juna Waorani uuntri Orellana timiatrus etserui (ONWO) Moipa Nihu, 

takat jatetkamamunam tawai. “Nii nukenin akiramu pujuiniayat nunak najanki wetaj 

tuiniawai (…) chikich aents mankartinia anin ainiawai (…) nii pujutairink asutiamu 

arat tatsuji ayatik tii ashamtai juaniawai”. 98  Nuu tsuumai iismaiti nii shuarin. Uunt 

Gilberto Nenkimo, NAWE uuntri tawai Waorani, shuari waittsamuri tii itiurchataiti 

juka aishmank takatri tii imiant asamtai, chichamnum, eamkatniunam tura 

arantukmanum, nuni asamtai tarimiat iniakmantairi arantutsuk najanachma asamtai.  

211. Juka aya aents akiramu pujuinia arutma chichame nekawaru, pepi nekamtai 

jurusma, mashi nekamu, arantukma, aujsatniun nekau arat tusa ecuador uuntri atuawai. 

212. Corte Constitucional Orellana usamu imianchaiti aets ayamprumaktin nuya 

niinirin pachiktkiamunan arantachma asamtai. Tuma asamtai aets chichaman asakin 

ainia nu emankesar nekawar arantukar umpuarartin ainiawai.   

213. Corte Constitucional, juna najanin timiatrusar iisar aentsu arantukar takatan 

najanawartiniaiti, turash juka nekash anis kajinmatkimiu juakchatniuiti. 

IV.5. CHICHAM IISMA TARIMIAT AENTS, ITIUR AETAK ITIURCHAT 

NUYÁ MAENTEK ENTRE UUNT NUNKA TEPAKMANUM NUYÁ 

TARIMIAT AENTS UNTRI WAINKIAMNIAIT  

214. Ju chichamnumka, Corte iawai amamkes iisma nuka antar aikiachmaitim juka 

nii tarimiat aents matsamtairi ani asamtai yauchuya matsamin ainia asamtai nui 

                                                      
96 Sentencia 365-18-JH/21 y acumulados de 24 de marzo de 2021. 
97 Ibíd. 
98 Peritaje de antropología jurídica para la sustanciación de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, elaborado 

por Roberto Narváez. 
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amazonía ecuatorinana.  Itiur papi amamkes awasaruit aéntsna unuimiaru, chikich 

aents taarmatai yajauch aikiarmai tarimiat aents nii nuunken nii pujutairin, chichamen, 

iniakmamtairincha Unuimiarma etsema aintsank.  

 

215. Juna Corte nijiuk papi nayanamu yapajniatnuiti, tarimiat aents Waorani 

najantairi enentaimtairi, iniakmamtairi arantukchamu aarma aa asamtai. Roberto 

Narvaez tawai: “uunt pamuk Eaorani kajinkiarmatai ecuador uuntri yapajmiatsar 

enkamacharu asanka arantuma arani. Waurani aents takakmaonia jintiamuitiat 

antuschar. Nuya uunt wea pamuk niisha timiatrusar yaimkiacharuiti meset99 ain 

tusar." 

 

216. Aentsun ayamprin (ACNUDH), nunisank ujanmaya aetsun ayamprin 

(CIDH)100  papin najankaruiti aents yama nekamu tura nekamu pujuiniaayampruma 

artinian. Nunisank (ACNUDH) ecuador uuntritimiatrus tarimiat aents yama nekamu 

pujunia timiatrusar arantukar iistiniaiti tura yaimkiatniuiti tawai.”101 

 

217. Mashi aujmatsamunam amimunam tawai Waonani, Tagaeri, Taromenane 

timiatrusar arantukar mashi uunt nunka tepakmanu tarimiat102 aents nuya 

Waoraninmayajai chicham aujmatsar esetrar yaimkiartin. 

5.1 Arantamu niinki iruntrar tarimiat aents pujustasar wakeruinia nuyá 

Umpuarma ankank wakerus matsatainia  

218. Itiurchat inkiunkaij nuya nanawaij tusar itiur iniakmamsatniuit, nekasla akan 

niishatka Waoranikia pujusartiniaiti iriurchatnum enkemkaij tusar. Art. 57, 

etsermanum tarimiat aentsu ayamprin ania CIDH, “aents nishatka pujuinia Ecuador 

uuntri iischamu juakchartiniati, yainkma anturkamu artiniati nii utsumanurijia.”103 

219. Habeas corpus itiurak najanawaruit aets ayamprutinian tusa Corte 

Constitucional itawai. Aents ti kajinkiaruiti nuyash uchi 3 nuya 10 uwi takaku atai nii 

                                                      
99 Ibíd.pág. 80. 
100 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas recomendaciones 

para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013. 
101 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay, párr. 16 
102 El Informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las libertades 

fundamentales de los indígenas, de Naciones Unidas de 15 de marzo de 2006, señala: “Los problemas y 

retos que enfrentan los pueblos indígenas son producto de largos procesos históricos y de causas 

estructurales, y no se resuelven solamente con la adopción de una ley o la creación de una institución 

pública. Requieren de un enfoque multidimensional, de voluntad política y de la activa participación de los 

propios pueblos indígenas con base en el respeto a la diferencia y con sensibilidad intercultural. Esta 

perspectiva exige el concurso de múltiples actores comenzando por los propios pueblos indígenas, los 

gobiernos, la sociedad nacional en todas sus esferas y las organizaciones internacionales.” 
103 CIDH, Informe No. 152/19 Caso 12.979 Informe de fondo. Pueblos Indígenas Tagaeri y Taromenane en 

Ecuador. párr. 94. 
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shuarinmaya jukimiu aeai. Roberto Narvaez takat najanamunam tawai. Chikichik 

naeant mamkartinjiai juakuiti tura chikichkia uwemki mankartuawaru jeen jeawiti 

nuna ataittsa tii waitsaruiti tii tukumnairar kajernaikiar juakaruiti nawant 

jakamunam”.104 

220. Uwi 2013, meset juarkimiunam aintiuk nejapak Waonani enkemawaruiti, 

mesetan pachintiukaru aentsun akiramu pujuinia nii yurumtarin akirtuawar 

waitnenmai awajsaruiti. 105 

221. Ju itiurchatan Corte constitucional emankes iyawai, aentsun ayamprin 

najanman.106 Naciones Unidas-numia aakmau tawai, tarimiat aetsnan taeai. “tarimiat 

eantsnuken kuri nuya chik nii nunken irunu ukuinma utiurchat awajui, mashi nekamu 

ayat. Nuka kuri irunu nankamsar jusashtutiurch, ecuador uuntri tarimiats aets Tagaeri 

nuya Taromenane penker iistiniaiti. Itiurchat najantsuk kurin nuya numin ajainiak 

kuriniam takakmau nuya chikich aetntscha.”107 

222. Nunisank chikich aents nu takatnak ayam pujuinia takatan najanainiawai 

CIDH, “[e]l “pant iniakmawai, juka nunka pujamu timiatrus nekachma asamtai aents 

enkenaniak pushin, takakmatain nuya tsuat apatuk ainia itiurchatan itianiawai, 

sunkuran.”.108  Tuma asamtai anearar arantunaikiar nuya chikich aentsjai nijiuk 

aujmataspujuschartiniaiti.”.109 

223. Nuni asamtai numi ajamu nuya imiatkin numi ayamu uyaa ajamu tura imiatkin 

utsamu emesmawai kampunniun nuni kuntin namak amuki weaeai nuni chikich 

nunkanam wear Waorani aentsjai110 ikiunainiak maanainiawai   Nuni 

                                                      
104 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, págs. 85 y 88. 
105 Ibid, pág. 92. 
106 La CIDH señala: “Otro incidente de contacto directo se dio en Ecuador en marzo de 2013, cuando luego 

de un incidente violento dos niñas menores de edad, presuntamente pertenecientes al pueblo Tagaeri o 

Taromenane en aislamiento voluntario, fueron retenidas por personas ajenas a su comunidad. Según 

información de público conocimiento, se habrían realizado a las niñas estudios médicos por especialistas 

para asegurar su salud y bienestar físico. La Comisión observa que este tipo de incidentes de contacto 

representan una pérdida cultural irreparable. Una vez establecido el contacto, es primordial garantizar la 

vida, integridad y bienestar físico y psicológico de las personas contactadas, pero la condición de 

aislamiento en que se encontraban antes del contacto se ha perdido para siempre.” 
107 Consejo de Derechos Humanos. Informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos 

y las libertades fundamentales de los indígenas, James Anaya. Observaciones sobre los avances y desafíos 

en la implementación de las garantías sobre los derechos de los pueblos indígenas. A/HRC/15/37/Add.7, 

13 de septiembre de 2010. 
108 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas recomendaciones 

para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, pág. 91. 
109 Ibíd, Recomendación No.19. 
110 En el informe pericial de Alexis Rivas, se señala: “El desarrollo extractivo ha estado marcado por 

efectos directos e indirectos que se traducen en la deforestación de amplias zonas, en la ampliación de la 

frontera agrícola a costa de territorios indígenas y el agotamiento de la biodiversidad y los ecosistemas 

más cercanos a caseríos, pueblos y ciudades intermedias. A 2020, los casi dos millones de hectáreas que 

originalmente pertenecieron a los pueblos indígenas ancestrales Waorani y PIA, están ocupadas por al 

menos al menos nueve Bloques Petroleros.” 
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sunkurmainiawai111 nui pujuinia imiankaska Tagaeri nuya Taromenane. 

224. Juni asamtai Estado anamtuku, nuya chikich aents ainia kakasar eayashtin 

ainiaeai, juka aya Waorani nuya Taegaeri, Taromenani aentsnakcha. Habeas Corpus, 

nii pujamurin emesmakuiti turam nekachar kajemprar mawaruiti.112  

225. Aentsank, ankan pujustintri akiartuamu achatniuiti irau aets, kuri jukkmau, 

wea, uunt anamkaru nuya chikich ainia tarimiat aets Tagaeri nuya Taromenane ainia 

ecuadora uuntri arantuka arar tusa iistiniaiti ni nunke arantukma juka nekapak 21 art. 

57 jui tama Constitucion. Tuma asamtai, aents arantutinian umiachuka asutiamu 

atiniati.113 

226.  Chicham umiktin jusamuka jusha aikiatasar takat extractivas nuinchuka 

chikich takat ju nunkanam yaja nuinchuka intangible tama, yajauch aikiachtiniaiti 

nunka nuya ecosistema tarimiat aents nii wakerus ankánt matsatainia, juka atiniaiti 

naka nuinchuka   ayantas, jui itiur apusamuit    nekapak 21 akánu 57 jui tawai 

Constitución.  

227. Corte chicham jusamunmayajai takat hidrocarburiferas Tagaeri nuya 

Taromanane “Protocolo de conducta que rige a los sujetos de control que desarrollan 

actividades hidrocarburíferas en zonas adyacentes y/o colindantes con la Zona 

Intangible Tagaeri - Taromenane y su zona de amortiguamiento”114, (el Protocolo) 

nuk apusamuiti anaikiamu Ministerio de Justicia y Derechos Humanos, el Ministerio 

de Hidrocarburos y el Ministerio del Ambiente. Nuya ikiamiam unuimiatearu, 

chichaman esen, aintsan aentsnan ayamprin timiatrusar tuakar penker aujmatas 

emesmatsuk takakmasartinisiti.  

228. Amamkes, Corte emkawai aikiawarat nuya umiktin   chicham apusamu ju 

Comité de Seguimiento y Monitoreo apusamu nui tama Protocolo, chicham umiktinian 

iin ainia utsuawai Constitución nekasen umikiarat tusa, ejekatin enentaimsamu 

ejekatin asamtai.  

                                                      
111 En el informe pericial de Alexis Rivas, se señala: “Se trata de las presiones y riesgos derivados tanto 

de la destrucción y alteración de los ecosistemas, como de intervenciones externas que conllevan 

condiciones que favorecen el desarrollo de enfermedades y la pérdida de la salud como condición 

fundamental del bienestar. En el caso de los PIA esta presión es aún mayor dado que no cuentan con 

sistemas inmunológicos adaptados a las enfermedades propias del mundo occidental, una gripe común en 

ellos puede ser mortal.” 
112 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para 

los Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 50. 
113 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas recomendaciones 

para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, pág. 83. 
114 Protocolo adoptado por la Ministra de Justicia, Derechos Humanos y Cultos, el Ministro de 

Hidrocarburos y el Ministro del Ambiente, mediante Acuerdo Ministerial 2 que fue publicado en el Registro 

Oficial Suplemento 335 de 26 de septiembre de 2018. 
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229. Chicham aintsank, ju Corte emka iawai iistin nuya ninki emkamnia nuya 

pachiniashtin tarimiat aents ankan matsatainia kakantrui mashiniu mashiniu 

enentaimsa najanamu política pública nuya mash pachintikratin uunt anaikiamu, 

wekasachtinian nekaska mashi aents timiatrusar aujmatsar itiyr yainkiartiniait nuna 

aujmatsar jujai Secretaría de Derechos Humanos nuinchuka chikichjai ejetrar 

takakmasartiniaiti. 

5.2 Tarimiat aents nunkari itiurchat majamki tusar  

230. Takat amikma tarimiat aents Waorani nuynuyaents niisha pujuinia Tagaeri 

nuya Taromanane tii itiurchat ajasarai nunka emesmamunan tura imiatkin kakamatai 

antuwamuri antunuk. Ju itiurchach mashi nekamu nuya iwiaramu atiniaiti aetsan 

chichamprin kuri chichamprin shiripkiniun chichamprin ainiajai aujmattsar esetrar 

takakmadartiniati nu enentaijiaink. 

231. Nuni asamtai Waorani nunke nuya chikich aents nuni pujuinia nunke 

arantukma atiniaiti. Kuri nuya chilich kuri irunu nankamsar jusashtiniaiti iniakmamu 

57. Tura kuri eakur nunka emesmakmai antsu iwiarkstniuiti. CIDH, antsu nii nunke 

iwiartuktin nekapmarar tesarar susartin itiurchatnum matsamsarain tusar. 

232. Nuni ACNUDH nuya CIDH, paant nuka tasaktai pant, CIDH chicham tawai 

ju  “ [e] apusartiniaiti  jintia pant, nuya emka pant aikiawartiniaiti  nunka tarimiat 

aéntsna ainiana nu nii wakerus ankan matsatainia nuya  yama pachiniainia, amamkes  

mecanismos nuya estudios multidisciplinarios nuya tarimiat aents  despazamiento 

tuiniana (particularmente de pueblos nómadas, seminómadas y agricultores 

itinerantes) tarimiat aents pujuiniamunam niisha nekawarat nuya aets aya wekain 

ainia tarimiat ajas pujusarar tusar”.115  

233. Uwi 1999 amunan Corte tawai Presidente de la Republica, nunka Taegairi 

nuya Taromanane nunke tesarkatin.116 Taman Corte ayatik enensin apujusachai. 

234. Amamkes iisar nu chicham, Waorani nunke emesmatsuk ju Corte nunka 

masniu asamtai arantuma atiniaitik iis itiur matsamainia nuya yama pachiniainia nuka 

asakrar tama derecho a la consulta previa, libre e informada nuya tarimiat aents yama 

nekamu pujuiniajai, nekapak 7 akánu 57 jui Constitución tama nuya juisha tawai 

instrumentos internacionales de derechos humanos.  

                                                      
115 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas recomendaciones 

para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, recomendación 6 sobre protección 

del territorio. 
116 En el Suplemento del Registro Oficial No. 121 de 02 de febrero de 1999 se publicó el Decreto Ejecutivo 

552 en que se declaró la zona intangible, posteriormente el 03 de enero de 2007 mediante Decreto Ejecutivo 

2187, se delimitó la Zona Intangible en que habitan los pueblos Tagaeri y Taromenane. Este fue modificado 

por el Decreto Ejecutivo No. 751 publicado en el Registro Oficial Suplemento 506 de 11 de junio de 2019. 
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235. ACNUDH tawai “[e]l nunka nerenti tama akánu 10, 26, 27, 28, 29, 30 nuya 

32 jui tama Declaración de la ONU junanu Derechos de los Pueblos Indígenas resulta 

fundamental, urukamtai tarimiat aents ninki wakerus ankan matsatainia nuya yama 

pachiniainia nii kampuniujainkia nii iwiakmariti nuka nii pujutariri nuya nii itiur 

matsamtairi nukap nekainiawai ikiustin nii matsamtairi. Nuka tawai etserkamu tii 

imianaiti aents nisha pujuinia tura yama juarainiash ikiamnumiajai nii iwiakmarin 

nuya pujutairin chichamen najanainiawai. “Tuma adamtai niisha ikian pujustintri 

arantuktiniaiti”.117  

236. Corte constitucional ataksha Waorani nuken itiurchat amin iyawai. Tuma 

asamtai, amamkes Secretaría de Derechos Humanos, nuka ju juawai preside el Comité 

de Seguimiento y Monitoreo,118   metekmasar uunt tarimiat aents nuya uunt anikiamu 

matsatainia, nuya umiktin apusamu organismos internacionales, ikiakartin umiktin 

nuya majamkiatin chicham manikiamu un nunkanam, aents ayamprin ainia iistiniaiti, 

tarimiat aents anamkaru ainiajai aujmatas esetrar takakmastiniaiti tarimiat aents niniuri 

nanajantain najanki niiniurincha jintiki wearat tusa.  

237. Ju nunka itiurchat awajeamun wainianiayat chichampruiniatsu, itiurchat 

wainkiamnia ishichik esetrarai numi ajaki wenak emesmaki eemamun nuni 

itiurchatnum enkemainiawai “tarimiat aents nui pujuiniajai Juka uwi 2013”119 

etserkamuiti.  

238. Nijiuk, kishmaktiniati eamin nuya numi jaten ju nunkaka mashi yajasam 

nanantin nuya numi irunu penker iistin tusar jatetkamar nuya numi suruktasar ajakrar, 

nuna iniasarat tusar enentaimia ju nunkanam Zona Intangible del Parque Nacional 

Yasuní nekamu ayamtai ayampruktiniaiti   tarimiat aentsjai. 

5.3 Maemtek nuyá chicham metekmasar najánatin  

239. Umiktiniaiti Estado emtikin política pública tama iistin iwiakma nuyá nii 

penker pujustin derechos tarimiat aents nuya machiniu matsatainia un nunkanam. Ju 

Política pública utsumawai najánatin mamtek mash   ju iwiaratin apusamu ainiana 

nuya mash anaikiamu ainianan nuyasha mash funciones del Estado.  

240. Aintsank ju Secretaría de Derechos Humanos yamai ju jea emka jua política 

                                                      
117 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay, párr. 21. 
118 Artículo 11 del Protocolo de conducta que rige a los sujetos de control que desarrollan actividades 

hidrocarburíferas en zonas adyacentes y/o colindantes con la Zona Intangible Tagaeri - Taromenane y su 

zona de amortiguamiento. 
119 CIDH, Informe No. 152/19 Caso 12.979 Informe de fondo. Pueblos Indígenas Tagaeri y Taromenane en 

Ecuador. párr. 148. 
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ayampruktasar tarimiat aents nii wakerus ankan matsatainia120, aikiamu ju umiktasar 

chicham tama, ayatik ju entidad tama ischatniuiti, jusha maemtek takakmastiniaiti 

mashi nunka tepakmanum nuya tarimiat nunka apusatniuiti umimtikiatin aikiamnia.  

241.  Ju Corte tawai ju itiurchat chicham ju nunkanam akui, Estado iwiartsuk 

itiurchat nuya, aintsank, nuya, tarimiat aents itiur matsamin itsuk, najantsuk aikiatin 

nuya ikiuktin itiurchat irunu. Uunt ainiana entidades estatales   maemtek autoridades 

indígenas aikiawartiniaiti, emka tarimiat aents amamkes iis, ahikiar umiktin atsusti 

tusar ju chicham nuya apusatin chicham akianmia tarimiat aents, ataksha itiurchat akui.   

242. Como señala el ACNUDH, “[e]l iniakmamujai, matsamsarat, 

matsatkamunmaya, uunt matsatkamunmaya Ecuador nuya tarimiat aentsna nunisank 

ONG, tarimiat aetsu itiurchatri, utsumkari Nekatai tusar tuakar aujmattsartiniaiti”.121 

243. Ati tusar mashiniu enentaimsar najanamu. Uunt anaikiamu pujusartin ainiawai 

kamputin iistin, entsa iistin, tsuakratin122  iistin, takat, unuimiatai, shiripik, recursos no 

renovables y gobierno, aintsank gobiernos autónomos descentralizados con 

jurisdicción en la zona y con los órganos de justicia.  Las políticas estatales tarimiat 

aents iistin wakerus ankan matsatainia tuke tarimiat aents pujusartin atiniaiti, aintsank 

chikich actores de sociedad civil nii enentaimia tama pénker aminiiati enentaimsa 

mashikiu chicham najanma. 

244. Chicham umpuarma nuya umiktin najanamu irunu Waorani arantukma 

atiniaiti, nuni tarimiat aents matsatmanum takat najanatin akui mashi aents anintramu 

atiniaiti consulta previa, nuyá nekámu. Ju Corte chicham emtikiatasa najanaiti 

“anamkarujai tuakar aujmatsar enentai juukar takatnaka najawartin ainiawai ju 

chichamjai planes nuyá programas prospección, explotación nuyá suruktin recursos 

no renovables itiurchat najanai nii matsamtairi nuyá amamkes nantu apusamu 

najanamu atiniaiti.”123  

245. Ju takatka tarimiat aents enentaimtusar, arantukar najatniuiti nuyá chicham 

apúsamu constitucionales tama iistasar aents nii wakerus ankan matsatainia, nuyá 

chicham   chíkich nunkánmaya   aents pénker matsamsatin tama nuyá umimtikiatin 

                                                      
120 A partir de las medidas cautelares MC- 91/06 otorgadas por la CIDH en 2006, a favor de los pueblos en 

aislamiento Tagaeri y Taromenane, el Estado ecuatoriano a través de diferentes instituciones ha 

desarrollado políticas en relación a este tema. No es objeto de esta acción pronunciarse sobre nivel de 

cumplimiento de tales medidas. 
121 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la Región 

Oriental de Paraguay, párr. 81. 
122 La Corte toma nota de la suscripción del Acuerdo Ministerial 114 sobre “La protección en salud para 

los pueblos indígenas en aislamiento voluntario y en contacto inicial”, publicado en Registro Oficial 

Edición Especial 69 de 25 de agosto de 2017. 
123 Corte Constitucional, Sentencia 20-12-IN/20 de 01 de julio de 2020, párr. 75. 
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chíkich nunkánmaya ju chicham umimtikiatin irunui.  

5.4 Kakantratin metekmasar jujai justicias ordinaria e indígena 

246. Tura, Consejo de la Judicatura, Defensoría Pública nuya Fiscalía General del 

Estado, tura aentsun ayamprin chichama Defensoría del Pueblo, jusartiniaitiniaiti itiur 

aents amitmakmatai esetratniuit tusar itiur Constitución jintia nuyá itiur chicham 

apusamuit nu Corte, mashiniujai uunt tarimiat aents ainiana.  Nui, iwiaratasar takurikia 

chicham jintia ani iisma atiniaiti nuyá justicia ordínaria e indígena, ikiakartiniaiti 

tarimiat aents chicham iwiaratasar itiur iismait nuyá jurisprudencia aikiamu ju Corte, 

ikiakartasar enkeatiniaiti aéntsna unuimiaru, achatniuiti umiktin derecho ordinario 

tama tura tarimiat aents takakainiawai pénker pujustin.  

247. Aikiasar, tama, ju umimtikiatin juiti hábeas corpus apujsamu tarimiat aents 

yama pachiniainia nuyá amamkes ischamuiti, tuma asamtai Corte tawai utsumamu 

takustin legislación, jurisprudencia y políticas que generen una justicia auténticamente 

intercultural para estos pueblos: “Utsumaji aikiamu papí pant itiur itiurchat 

iwiaramniait. Umimtikiatin yaunchu tarimiat aents itiur iwiarin armia, antaku: nekás 

tama; amamkes chicham antuktin; aneastin nii matsamtairi nuyá nii chichame; 

ataksha aikiamu; pujachu enentaimsamu; yainkiatin; tsankuramu; iwiaratin; 

reformas institucionales, chikichsha, itiamnia ainiawai penker chicham ju 

itiurchat”.124 

248. Aintsak, aents imikmaku itiur esetratniuit tusar chicham tarimiat aentsu 

enenrajiai najanamu maatai tusar najanachmaiti, tajinia aintsank, takustiniaiti tuke 

chichasar metekmasar, uunt tarimiat aénts ainiana nuyá uunt estatales, umimtikiatasar 

nuyá emtikiatasar mashiniu metekmasar Constitución tama, nuka tarimiat aents 

tamaiti. Tuma asamtai arantuma atiniaiti, aents penker iniakmamcha nijiuk emka tii 

penker asamtai utsukma atiniaiti.  

249. Aujmatma enentai atiniaiti tarimiat aents umitmaku ejeamu, tarimiat aentska 

achikma akiramu achatniuiti. Nuyá jueces hábeas corpus amamkesar ju última ratio 

tama sepumtikiatin tarimiat aents akuinkia, nuya amamkes tarimiat aents ninki 

wakerus ankan matsatainia. Antsu emamkesar juez nuinchuka jueza   aikiachminiaiti 

takui ju última ratio   sepumtikiatasar, itiurchatri iirsar asutiamu juaktiniaiti 

nunkenink.  

5.5 Iwiáratin penker pujusarat   sepunam matsatainia tarimiat aents ainiana  

250. Uwi 2020, SNAI etserui 588 tarimiat aents akiramu pujuiniawai nuya 579 

                                                      
124 Daniela Salazar, “Cuando la Justicia no Permite la Paz” en: Los Desafíos Constitucionales de la 

Democracia Social. Seminario en Latinoamérica de Teoría Constitucional y Política SELA 2017. Libraria. 

2019. 
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aishmank nuya 9 nuwa ainiawai, nuya 420 uwi tesaramu amiktin ainiawai nuya 168 

majatak asutiamu pujuiniawai, nuya timiatrusar wari umiktin ainia tusar 

etserkachmaiti.125 

251. SNAI, etsermanum paanchpaank nechachmin tii nukap tarimiat aents ainiawai, 

tuma asamtai paant chicham nekawarat tusar atiniati nuni atsakka penker iischamu 

juawai. 

252. Ju enentai SNAI jurutmak aents pujuinia tusa nekapkan paant etserkstniuiti, 

urutma aentsua akan tesaramu puinia nuna. 

253. Nuni asamtai aents akan tesaramu pujuinian timiatrusar iisma itiurchat nuamtak 

inkiunkaraink, mamawarain tusar yainkiartiniaiti tumaitkiush tarimiat aentsun 

chichamprin ainiajai tuakar yainkiartinisiti. 

V. AMUAMU 

254. Chicham aetak tama, ju chicham iisar akánu 436 nekapap 6 jui tama 

Constitución de la República, ju Corte ataksha tawai chicham jui umiktiniam tama 

nuka amamkes iisma atiniaiti jui entidades públicas nuyá privadas ju chichaman nuya 

amamkes iinia nuya umimtikiatin apusamu, chicham takakui ju precedente 

constitucional.  Takustiniaiti emka takakmastiniaiti Estado iistiniaiti, umiktin nuka 

iisma atatui ju Tribunak neka amiktin papiniumia tarimiat aents yama nekamu ainia 

imiankaska iistiniaiti, etserma ana aintsank: 

Aikiatin uunt umimtikiatin iistin Umpuarma tarimiat aents matsamtairi 

1) Timiatrus tarimiat aents amiktin najanamunan metek nuya arantukma atin tusar 

yaimkiartiniaiti. Tii nukap nii pujutairin nahanainiak tii nukap nekamu jintiamu, 

najanki weamu awai tura arantukma ainiawai. 

Umiktin mash uunt umimtikiatin apujsamu nuya iistin tarimiat aents matsamtairi 

2) Umiktin chicham tarimiat aets anamkaru, waumek asutaiamu atin timiajai, 

najanatniuiti. Tura uminchakka awainki iisar itiyr najamuit nuna awajeasan aujsar 

nekawar najanawartiniaiti. 

 

3) Tarimiat aents nijiuk asutiamu aartiniaiti nekaska yama juarainiajai, nijuk 

emesmakmin asar. i) Turash yama tarimiat aents juarsiniaka asutiamu achartiniaiti. 

ii) Emka tarimiat aetsu uuntrijiai aujmatsar. iii) Itiurak iwiarkatniuit tusar iisar.  

                                                      
125 La información remitida, contrasta con la proporcionada por la representante del SNAI en la audiencia 

realizada por esta Corte, quien señaló que “al 24 de febrero de 2021 en los centros de privación de libertad 

se encontraría 1 persona autoidentificada como achuar, 5 como kichwa, 5 como shuar, 190 mulatos, 633 

indígenas, 1359 afrodescendientes y 55 montubios.” 

mailto:comunicacion@cce.gob.ec
http://www.corteconstitucional.gob.ec/


Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel.(593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

 

55   

Nunisank aents papi umirkamush timiatrus bekamu atiniaiti nunisan aujmattsar 

ayampruktsi tusar. 

 

4) Fiscalia tramimiats sentsu najantsiri nekachkunka aents papi umirjamu timiatrus 

nekatsui. Tuma asa tuke irunar aujmatas pujustiniaiti nuya chikick enentain iis 

unuimitar pujustiniaiti. Tarimiat aetsu nekatairin. 

Umiktin amamkes takakainia Tribunal neka hábeas corpus takatri 

5) Habeas Corpus, nijiuk penker umiktpenke iyawai, aebts akan pujustin 

asakruamu pujuinia, ju akuinkia habeas corpus, intiake yaimkiatniuiti jiintrarar 

tusa. 

 

6) Chicham aujmatsar esetratin akuinkia Habeas corpusjai tuakar iwiaratin 

ainiawai. 

 

7) Tarimiat aents yamarsm ainiakuinkia chikich tarimtajaisha najanamu artiniaiti, 

habeas corpus tuke yaimiatniuiti, tarimiat aents matsatmanum etserma 161 nuya 

162. 

 

8) Tarimiat aents iniakmasmanumia, habias corpuska timiatrus ayampramu papi 

timiatrus takaktsui. Tuma asa yamaiya jui tii nukapa takakmawai tarimiat aentsu 

uuntrijiai, nekaska nunka chichamnum tii itiurchatan wainianiawai. Aujmatsatin 

aabtsuriamu. 

 

9) Tribunal Habeas corpusan nekawai tuma asa asutiattsa itiurchatan neka atiniaiti, 

nuya chichama jusaruiti, tarimiat ajusar najantairi nuya arantutairin. 

Umiktin takakainia juezad tura jueces chiham umimtikiau néka hábeas corpus 

10) Anin amunam akirnati tichamniaiti tarimiat aents ayamprumaktintei aa 

asamtai. 

 

11) Tarimiat aents pujamurin timiayrusar iistin tusar chicham jusamu adamtai 

amikiartiniaiti mashiniunu nuya niniuiri ayampruktin aa asamtai. 

 

12) Nekaska aents asutiamu atin tusar chicham umirkamu ainia timiatrusar nii 

najantairin najanawartiniaiti, juka niishatka llsma aartiniaiti. 

 

13) Nijiuk itiur iisma artiniat nuwa, tarimiat aents ainia tusar papi aaema aei nujai 

uminkiatniuiti. 

 

14) Habeas corpus nuya tribunal chicham jusamu akui timiatrusar iisar aujsar entai 
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jusar takakmastin ainiawai. 

 

15) Chikich tsrimist aents nnekatnuiti tura anintrus itiyechatvaan neka aujmatas 

enentai esetar etserkatniuiti nuya uunt anaramu ainiajsi ieiakiatniuiti tarimiat 

uuntrijiai. 

 

16) Tribunal neka hábeas corpus nuinchuka juez causa penal aikiatniuiti chicham 

yapajin apusatniuiti umiktin aents apusamu nuinchuka uunt tarimiat aents apach 

chichaman nekainiachkuinkia. Nuyasha, amamkes iistiniait, chicham urukamtai 

achikiarma nuya nii derechos takuinia, ujakaru nii chichamjai nuya chicham 

nekamnia (art. 77.7 lit. a) CRE) nuya aents umimtikiatin takusaruashit aents 

chicham yapajin jui causa penal. 

 

17) Tarimiat aets yama juarkimiunam pujuiniaka chichampri anturkamu, weatukar 

aujmatsartin ainiawai, nuya chicham chichamun nii chichamejai 

niniurinantumtikiatin. 

 

18) Neachma tarimiat aents chicham amirkamu juakuinkia jukanii pujutairi 

enentaijiai najanamu juaktinisiti. 

 

19) Neachma pujakmamun irunteamunam irutkamunam akui juna etserainiawai. i). 

Akan pujustin enentai jusatin nii najanmari akirtuachma pujustin ii). Nii 

chichamejai chicham ujaktin. iii). Niiniuri nanki weti tusar arantukma. iv). 

Tuakratin nuya pujamurin iin iisma.  v) niniurin najana inialmadat tusar utsuamu.  

vi) pujamuri timiatrus iirsatin vii). Tarimiat sents najantairi najanma iirsstin. viii). 

Akantan takusarat tusar irutkamu ayam pujuinia ix). tusar iistin. 

 

VI. IWIARMA 

255. Aetnts chicham amirkamun habeas corpus ayamprukma, ataksha nunisan aink 

tusar jintinkratainiawai. Juka awainkir najanastin adamtai. Mashi juka art. 18. 

LOGJCC, etserma awai. 

256. Mashi chicham amikmanum, aentsun ayamprin ania nuya chichaman ekemsar 

iin nuya utsuinjiai.  Tuma asamtai, ju Secretaría de Derechos Humanos, en 

coordinación con el Comité de Seguimiento y Monitoreo, nii takatri najanatniu, 

apujsar emkatiniaiti plan tama takaku umiktin   respeto nuya autodeterminación 

tarimiat aents yama pachiniainia nuya umiktin pachiniashtin ju tarimiat aents Tagaeri 

nuya Taromenane. Ju umiktiniaka apusamu atiniaiti ju intervención estatal warikmas 

jusarat tusar campamentos ilegales kuntinia mainia nuya numi tsupiniana suruktasar 

jui Parque Nacional Yasuní. Ju plan atiniaiti aetak consulta previa aikiamu, libre e 

informada ju tarimiat aents yama pachiniainia. Tu asamtai, apujsamu chicham 

pachiniashtin, ju consulta tama aikiashtiniaiti tarimiat aents nii wakerus ankánt 
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matsatainia. 

257. Takar najanatniunam iwiaraibiamunam tarimiat aetscha nii enentaijiai 

pachinkiaton ainiawai matstkamunmaya nuya uunt matsatkamunmaya aets 

takakmainiahai nuni chichama anturnaikiar takakmasartin aainiawi. 

258. Amamkes iisma atiniaiti aents iniakmamtakiri nekarachma akui umiktiniunam, 

tui umikcharuit   uunt judiciales nuya iistasar jintia emkitin apujsamu ju umiktiniam 

aikiamu atiniaiti itiur najanawaruit autoridades judiciales, el Consejo de la Judicatura, 

la Defensoría Pública, la Fiscalía y la Defensoría del Pueblo, nii takatri aikiatin ainia, 

pachinkiar uunt nuya irutkamu tarimiat aents, najanawarat maemtek plan participativo 

emtikiatasar tarimiat aents matsamtairi jui órganos de justicia.   

259. Consejo de la Judicatura jintiawartin ainiawai, juez nuya jueces, fiscales nuya 

defensoras nuya defensores público mash nunka tepakmanu ju umiktin chicham tama. 

Machiniu etserma atiniaiti ju umiktin nuya aéntsna unuimiari chicham tama mashi 

nunka tepakmanum nuya etserma atiniaiti jui páginas web ju instituciones nuya 

chicham yapajiamu akiamnia akuinkia.   

260. Tarimiat aents waitdamuri tii nukapete, tuma asamtai aentsnsnchichamprin 

SNAI tura tarimiat aets tuakmajai iruntrar chichama jusaryaikiartiniaiti. 

261. Ju chicham amikma etserkamu atiniaiti tarimiat aents matsatmanum kichwa, 

shuar tura waoterero, waorani chicham. 

VII.  WAKERUKTIN 

Mashi chicham amiktin najankamu umpui ainia juni tuiniaeai: 

1. Najanatin No 223-2014, iwiakiachma atin, dyserkamu11-03-2014 Corte 

provincial de justicia Orellana tama. 

2. Aents kimontari Orengo Tocari Coba, Omeway Tega Boya Guinegua, Kaguime 

Fernando Omewai Dave, Tague Caiga Bahigua, Wilson Enreque bahigua Caiga, 

Cahuiya Ricado Napahue Coba y Velone Emou Tañi Paa nuu habeas corpus 

chicham najanamun umiktiniaiti. 

3. Juka waorani aents nii pujamuri arantukma atii tusar najanamuiti. 

4. Secretaría de Derechos Humanos, coordinación de comité de seguimiento y 

monitoreo takat tarimiat aentsnum najatniun timiatrus iis tiniaiti nekaska tagaeri 

nuya taromenane amikiar tiniaiti. 

i) Amiktin tura itiur pachinkiartiniai corte tsawant 120 amunam. 
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ii) Anintramunam tararimiat yama juarkirunam najanahs tiniaiti. 

iii) Nekaska orellanam nunkanam najanma utsunkarI warikmasar 

najanawartiniaiti nekaska nankamsar jeamkamu eamkatsar nuya numi 

ajamu parque nacional yasuni 

iv) Juu takatka tarimiat aents waorani uuntri, matsatkamu uuntri nuya uunt 

orrellana nuya aents wae tura nunkanun unuimiataru pachinkiar tiniaiti. 

v) Takat najatin amikma, secretaria de derechos humanos, chichampra ujuk 

nantutin etserkatniuiti. 

5. Consejo de la judicaplub de defensoría plublica jai aumatas, fiscalia nuya 

defensoria del pueblo nii jeamurijiai pachinkiartiniati chicham jusamun ikiakartei 

tusar juni: 

 i) Tuakar takatmastin tusar papi iiwiarman meneaint nantu suawai. 

ii) Justicia ordinaria nuya waorani untri aujmatsar utsunaikiar takakmastin 

aeniawai. 

iii) Juu takat umiktin tuke utsukartin aeniawai corte najanamun. 

iv) Chicham najanamun jates iin itiurchatan nekawar wainentrartin ainiawai. 

v) Jueces, fiscalia nuya defensores publicos Juu chichaman jintiawartiniaiti. 

vi) Juu chichamka página web nuya tarimiat aentsu chichamejai arma 

iwiaikiatniuiti. 

vii) Consejo de la judicatura takat entamu ujuk nantutin etsertiniaiti. 

6. Aents uun nuya natsa emesmaku timiatrusar iisar tiniaiti: 

i) Menait nantu akantsamu etserma iwiarkiwetiniaiti arantukmajai. 

ii) Ujuk nawe tsawant snai nuya uun anairamu tura tarimiat aentscha 

akiramun pujuinian iis tiniaiti. 

iii) SNAI itiur eemki wena tusa etserkatniuiti. 

7. Iirutkam uuntri etserkartiniaiti chicham jusamun. 

8. Secretaria general nuya secretaria tecnica jurisdiccional wao, terero, shuar nuya 

kichuwa arma aitiniaiti. 
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9. Jintiasar corte najanma nuya ipiamamunt ateas iis tiniaiti. 

 

 

 

 

Dr. Hernán Salgado Pesantes 

PRESIDENTE 

 

Enentaimia: Juni asamtai: ju papi unparmaiti yarush ajapawaru ee tama Corte 

Constitucional, nuya emka ee tama ju   constitucionales Karla Andrade Quevedo uunt 

anaikiamu ee tama, Ramiro Avila Santamaria uunt anaikiamu ee tama, Agustin Grijalva 

Jimenez, Enrique Herreria Bonnet, Ali Lozada Prado, Teresa Nuques Martines, Daniela 

Salazar Marin nuya Hernan Pesantes tura uunt anaikiamu umimtikiatin Carmen Corral 

Ponce tuakmanum 21-07-2021. Kuesmaruiti. 

 

 

Dra. Aída García Berni 

SECRETARIA GENERAL 
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UMIKTIN No. 112-14-JH/21 

VOTO CONCURRENTE  

Jueces Constitucionales Karla Andrade Quevedo y Ramiro Avila Santamaría 

1. Es Juez Agustín Grijalva Jiménez enentai tama nuyá umiktin apusamu ee taji. 

Enemtaisar ajapamaji emka tusar jurisprudencial que la Corte Constitucional aikiantai 

ju ee tama chicham nuyá chichastasa warinkish irunu. 

2. Enentaimsa ajapamuka jimiarmun titiatji: (1) Chicham tama nuyá emka 

jurisprudenciales; (2) aetak sepumtikiatin apujsamu tarimiat aents yama pachiniainia, 

nuyá hábeas corpus ju chichan neka. 

(1)  Tíi naátka ju chicham nuyá najanki weamu umimtikiatin nekainia 

3. Nase 2013 uwi, jeachat Yarentaro (provincia de Orellana y al borde del Parque 

Nacional Yasuní), aents nuatnaku untach ju matsatkamunmaya waorani, Ompore tura 

Buganei, nankijai tukurma ainiawai aents yama pachiniainia ju aikiamniaiti Tagaeris 

o Taromenanes. Tsawant nankamastai, waorani yama pachiniainia, nuu shuar juu 

untach, chicham tiarmai jaka, nui nii nunkari, aents yama pachiniainia. Ju chicham 

akui, fiscalía emke juawai chicham umiktin (por el delito de genocidio) nuyá juez 

penal apusamai aetak umiktin apujsamu ju aentsna waoranis.  Aents umiktin 

apusamuka aetak sepumtirkiamai, nui apusarmai hábeas corpus tura yainmai ju 

umiktin ee titin Corte. 

4. Constitución tawai Ecuador uunt nunka tepakma plurinacional tura 

intercultural.1 Nu tamaiti Ecuador ee tawai, mashiniu aents tarimiat itiur matsamin 

ainia. 

5. Plurinacionalidad tura interculturalidad jimiar ainiawai Umpuarma umiktin 

apujsamu nunka tepakmanum, nekás ju chichamnum jurídico, relegados y 

discriminados. Estado tama ju chichaman iwiaratasar amamkes aikiachuiti nuyasha 

jusha aintsank jueces y juezas. 

6. Ju umiktinkia itiurchat iismaiti tarimiat aents itiur natsamin ainia ia asamtai 

ayatik chichamchaiti. Tii itiurchat, nekawash iismaiti ju umiktin chicham nekainia, 

iwiarar metekmas, un umiktin apusamu. 

7. Nukap chicham jukma, amamkes iisma chicham la jurisprudencia, la doctrina y 

el saber  aents umimtikiatin nekainia,  taji:  tarimiat aents Umpuarma tura ju 

                                                      
1 Constitución, artículo 1. 
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chichamnum awiaratasar apujsamu;  emka tsakaki wena tarimiat aents nii wakerus 

ankan matsatainia nuyá yama pahiniainia nii Umpuarma susamu ankánt matsamsarat; 

un amamkes iisma atiniaiti chicham iwiaratasar;  amamkes iisma  aetak sepumtikiamu  

nii enentairi tarimiat aents waorani;  tura emka nii ayampruktin iwiakmari tarimiat 

aents aetak sepunam matsatainia. 

8. Tuke atiniaiti jimiará jintía, iisma tarimiat aents:   umiktin   nuka iismaiti 

“takustiniaiti jimiara jintia”, “metekmasar anturnaitasar”.2  Nuyá ankan iruntrasar 

chikich aentsjai nukap aminiaiti.   Aminiaiti proceso judicial tama. Umiktin chikich 

enentainjai apusamuitkuinkia yajauchiti. Ju chichanka yaunchuyaiti tarimiat aents. 

Aáya aents tarmaiti itiurchat ajasuiti pujuston.  Ju “jimiara jintia tuke” esetar atiniaiti 

ya chikich aentsjai pujusaruit. Umiktin tawai, ju chicham juiniana, yakta nunkaya 

takuiniaka juI Ecuador, nii matsamtairi antuktin nuyá chichame unuimiartin ainiawai, 

tutsuk nu aents matsamtairi yajauchiti, nuka, aikiachtiniaiti tama awai.3 

9. Chicham umimtikiatasar tarimiat aents tama, Ecuador mashiniu takaku, 

chikichik jintiajai chicham iwiarachminiaiti. Tarimiat aents matsamtairi iistiniaiti 

umiktin chicham nuyá chikichkimsa iisma atiniaiti chicham akui. Tumaitkiusha, 

umiktin itiurchat iisma corte de justicia, tarimiat aents matsamtairijai iwiaramniaiti. 

10. Amuakur, umiktin chicham tama “reducción de conflictividad en el territorio”. 

Nui Corte amamkes iisma nu chicha, urum, ataksha atsusti ju chicham nekamu asamtai 

justicia penal. Juka amamkes aujmatma nuyá chichasma aitiniaiti nuyá enentaimia 

aikiamu atiniaiti tarimiat aents enentaimsar. Nuiti takakmastin warinmas Estado nuyá 

iistiniaiti ju Corte. Tumaitkiusha, nu irutkamu tarimiat aents matsamtairi nuyá umiktin 

chicham tama Estado intercultural nuyá plurinacional, chicham umiktin tama 

aikiatniuiti. 

(2) Aetak umimtikiatin apujsamu tarimiat aents yama pachiniainia, hábeas 

corpus chicham jua 

11. Constitución tawai aetak sepumtikiatin apujsamuka “aya juní aikiachniaiti 

umikma, takakui umiktasa warik, itiurchat apujtsuk, chikich chichamjainikia aetak 

sepumtikiamuka4  ikiatniuiti, tuke nuyá, emka, nuyasha, tawai chicham apusamu 

aentak sepumtiamu ju chichamnum”. 

12. Ju chicham tama, iisma tarimiat aentsri matsamtairi, takustiniaiti Constitución 

tama, akánu 57, yamiu tarimiat aentsri matsatainia iis chicham aikiamu nuyá yakta 

umiktin chicham aentsri pénker pujusarat tusar, nu iruntrar takakainia: 1. Takustin, 

                                                      
2 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 37 (1). 
3 Constitución, artículo 11 (2). 
4 Constitución, artículo 77 (1). 
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aikiatin nuypa kakártin nii itiur matsamin ainia, tarimiat aents matsamtairi, nii itiur 

iruntrar matsami ainia. (…) 9. Takusartin ainiawai nii matsamtairi nii nunkari nuyá 

nii iriutkamu nunkari yaunchu nuin matsamin tamaiti. 10. Najanatin, aikaitin, 

apusatin nuyá   nii pénker pujustin takaku asamtai, itiurchat aikiach miniati 

constituionales tama, nekaska junanu nuawanu, uchi aishman nuyá uchi nuwa nuyá 

natsanu. 

13. Tama asamtai, chicham umiktin tama, amamkes tarimiat aents matsatainia nuna, 

“[d]aikiatin emka umiktin apusatasar”.5 Umimtikiatin, tuma asamtai, amuk tawai 

“chicham tama umimtikiatin sepunam tarimiat aents chichakrikia juni iisma atiniaiti 

última ratio, kakantrar aetak sepumtikiatin apujsamu akuinkia (naturaleza 

cautelar).”6 

14. Ju Corte  apusaiti ayatik aents itiur puja nuchaiti nekás jintia iwiaratasar iturchat 

irunu aents matsamtai nuyá akanka pujuinia nuya/nuinchuka aents akankamu pujuinia, 

tuma asamtai uunt judiciales apusartiniaiti jintia pénker métekrar najánatin nuyá 

yainniaiktin iisar itiur matsamin ainia nu aents "arantuktin aents ainiana akankamu 

pujuinia nuinchuka reciente contacto juiniak chikich nunkanam juninium centros de 

rehabilitación social nuinkia emésratin nii aentsrijai, atsurma asamtai nii masantairi 

nuyá mashiniujai pujutairi".7 

15. Chicham tama, umiktin etserui chicham jukma nuyá amuamu umimtikiatin. 

Nuyásha: 

a. Tarimiat aents waoranis “ainiawai aishmank akiniawau libres nuyá nii 

pujutairinkia kampuniuiti”.8 

b. “Surímkiamu ankánt pujamu nii matsamtairi aniuichuiti nuyá nii chicham 

takuiniana núu irutkamunmank akinia Waorani nu yajauch ajawai nii 

enentaimsar nekátai nuyá matsamtairi.”9 

c. “Ju uunt ainiaina, yapajiawaru akankamu pujamu yamaikia pachinkrar 

pujuinia, sepúnam chichainiak jea jatai, aní ismaiti nui emkemainiak.”10 

d. Chikich irutkamujai pachinianiayat nuyá yamara aents matsatainia “ju emka 

matsamtai ismaka yamaram akiniainana pachimprar chikich aentsja apach 

nuka jíki ukúpkatin tachamuiti nii iruntramu núu irutkamunmank akinia 

                                                      
5 Convención N. 169 de la OIT, artículo 10 (2). 
6 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 89. 
7 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC, 6 de agosto de 2014, página 28. 
8 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 100. 
9 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 103. 
10 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 107. 
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Waorani asarmatai aents matsamtai yammaipiattaku, nuninsak ju iiniana 

surímkiamu ankánt pujamu nii itiur matsamtai11 aniuichu asamtai.” 

e. “Surímkiamu ankánt pujamu ismaiti yaimkiatsui iwiárnartin, nuka aikiawai 

nurant umiamu niniuichu pujutairi nuyá majanki weawai nii tímianu titin.”12 

f. “Yaúnchuyaenentaimmia, wii pujumjai jui Coca, wii enkemamjai nu (jea 

surímkiamu ankánt pujamu), nui turutiarmai: jui ekemsa pujaji aikiatin 

atsawai, yurumatin nukap awai, juinkia warichuiti, aya kanartiniaiti, 

nuweram ajastasar, aukete, ¿Pénker pujamek? Ee pénker pujaji. Jea 

sepúnam nuchaiti iwiáratin, emkaka takataiti. Waorani uwartiu pujarmai, nui 

timiai warichuiti, ayatik ekemas mashi tsawant ii pujaji awatir nakúrutai. 

Juinkia warichuiti ”.13 

g. Ukuinkiamu nii nunkenmaya, nii wakeruktsuk itiur najanainia jui aetak 

sepumtikiatin apujsamu, "ukuinkiamu ni nunke pujutairi, nuink surínkiamu 

nii iwiákmari takustin nuyá enemtaimsa nii pujutairi.”14 

h. “Ismaka nii iruntramuri, irutkamu emenkakma ismaiti nii aentsri 

takakmasmin nii pujutairi emkatin mashiniu… ju surímkiamu ankánt pujamu 

ikiankiamai waitma nii aentsri, nekaska ajapamu juakarmai uchi aishman 

nuyá uchi nuwa, pujachkui nuyá chichasmin jea surímkiamu ankánt pujamu 

yajá pujá asamtai.”15 

i. Aetak sepumtikiamu apujsamu tarimiat aents waorani itiurcha apujeawai 

chikich aents niiniuchu, nui uunt mesetna neka mankartuamniaiti nii aentsri 

ukuinkiatasa: “Nuyá sepuna enkeamu16: “Chichasmaji, chichasmaji aents nii 

irutkamu matsamtai pénker chichastasa, nuinchuka nurant yajauch aminiaiti. 

Ichatniuiti jueces, juka tamaiti empresas petroleras. Urukamtai pujutairi 

waorani, nakak chicham tachamuiti. Matsamtai waorani, la venganza 

tamaka jui pujajai tamaiti. Achikminiaiti naki nuyá mankartuamniaiti aents 

urukamtai nii aentsri pujakui detenida. Ju chicham akuinkia aents 

takakmainia junanu ainiawai mundo cowuri”.17 

                                                      
11 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 108. 
12 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 109. 
13 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 110. Entrevista realizada a Omairi Ima, dirigente de 

mujer AMWAE, agosto 2020, realizada por Roberto Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la causa 

112-14-JH, página 108. 
14 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 117. 
15 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 114. 
16 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 114. 
17 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 116. Comparecencia de Gilberto Nenkimo, presidente 

de la NAWE en la audiencia realizada por esta Corte el 15 de abril de 2021. 
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j. “… Chicham eseamunam itiuriisma ania nuna etserainiawai CRS. Waorani 

uuntri ekuador-num anaikiamu (nawe) Gilberto Nenkimo tawai “Tii itiurchat 

achinkiamuiti, yuruntairinmash nuya aujmatsatniunmash” (…) init ti waitsar 

nuya nu takatnan najantsuk, nunisank ninki aujmatas, nii shuarin 

wainianiachuk. Penke tii yajauch iikianiishatkaitji yatekratin aentjai 

apatkamka tawai uunt Tage wariniak najataj nuna nekachmianun. Waorani 

sepunam enkeam imianchaiti. …”18 

16. La Corte, con estas y otras premisas, concluye que “tawai ju chicham aents 

matsamtai indígenas yammaipiattaku, la excepcionalidad apusamu surímkiamu 

ankánt pujamu … nu chicham tamaiti akunam arma akántramu, emamkes takakui 

akasmatkatin nankámakuri. …  nuyá amamkes iisma atinaiti”19.  Jui amuktasa, iisma 

ati tusar aetak sepumtikiamu apujsamu amamkes tarimiat aents yama pachiniainia, 

umiktin tama ju chichamnum tura nuyasha impune timiniaiti. 

17. Iikia enentainji, ju chichaman, Corte aikiatniuyayi ju aents ankan pujuinia nuyá 

yama pachiniainia ju chicham no privativas aakan pujustin   aetak umiktin tama. 

18. Apusamu chicham tama amuamuiti pénker urukamtai, takakur yaimin aetak 

sepumtikiatin (aseguramiento de las personas al juicio), yajauch aikiamu nekámu, 

imiankaska apusamuitkuinkia tarimiat aents ainia yama pachiniainia, nuyá yapajiawai 

aetak sepumtikiatin apujsamu, nui, nuyá yajauch ju aents sepunam aikiarmatainkia 

umiktin apusamu atatui, tuma asamtai jukimiuiti Corte chichakarat tusar nu yajauch 

aikiamu ni ayashi nuyá ni enemtairi aentsna sepunam matsatainia. 

19. Surímkiatin aetak sepumtikiatin apujsamu iisma achatniuiti impunidad antaku. 

Chikichik, nuyá aentak sepumtikiamuka yajauchichuiti emesmaruka takakainiawai 

imikmacharu ani. Jimiar surímkiamu aetak sepumtikiatin tatsui chikich chichamjai 

iwiarami, nuin umiktin ainiatsui tawai (surímkiatin jinkit   nii pujutairi chikich 

nunkanam nuyá chichasma nii tarimiat aents matsamtairi nuyá uunt uminkiatin 

autoridades atinaiti”20). 

20. Timiniaiti, itiur tuinia aents unuimiatra, aents umimtikratin apujsamuka ni 

tarimiat aents takusminiaiti yajauch aikiamu asamtainkia (mankartamu aents tarimiat 

ankan pujuinia) ju jintintiaji ju aikiamuka tii yajauchiti.  Warinkish tama emesmaku 

yapajiatsui nuinchuka     umiktinkia nuyá   iisma aminiati achiamu   umiktin chikichna 

ju enentaimsa najanatniu tama penal.21 Nuyá tuma asamtai, umiktinkia pénker tawai 

jui "Antúrnatai apujeakur umiktin, ju uúnt anaikiamu chicham iwiárin aikia umiktin 

                                                      
18 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 205. 
19 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafos 119 y 159. 
20 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 170. 
21 Constitución, artículo 77 (1), Código de Procedimiento Penal (vigente a la época): artículo 167. 
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apujeawai atsuinia jui Constitución juisha ley tamanum, nuka umiktin chicham taasu 

chicham tama…”22 

21. Aetak sepumtikiatin apujsamu umiatsui tarimiat aents ankant pujuinia yama 

pachiniainia. Emka, umiktin, nuinkia tarimait aents iischamuiti pujáyatar jui estado 

plurinacional, nuyásha yajauch aikiawai aents emesma pujana nuna nuyá ni 

matsamtairisha. 

22. Tura, kuesmaji ju ajapamu metekmasar taji apusatniuiti chichastin mashiniujai, 

enentainji nuyá aikiarikia mashiniu awakmaktatji.  Chicham tukunairar juarkrikia nuyá 

ya emenka nuyá jaka ani iismaiti. Tuma asa enentaintaji ju chicham amanum tarimiat 

aents amamkes iisma atiniaiti nuinchuja anka takuiniawai nuyá aya umiktin aetak 

apusamuchu atiniaiti. 

23. Nuyasha, jueces nuyá juezas umiktin tama nincha apusamuiti, aetak 

sepumtikiatin apujsamu, umimtikiatin ainiawai, juní tama tarimiat aentsu uuntrijai 

aujmatamu, amakes iisma umiktin tusa apusamu maentek uun tarimiat aents nujai.23 

Umiktin tama, nekámui atiniaiti umiktasar aetak sepumtikiatin apujsamu, urum 

yapajiartarui nuyá juní juaktatui “check list” umiktikiatin wakerarkumka tura amuakur 

ipiatui aikiatin aetak sepumtikiamu, aetak tajinia aentsak. 

24. Aintsank, chicham tama juzgador tura juzgadora umimtikiatin mashiniu 

aikiawaruit tama nui umiktin, akuisha   chichasma tarimiat aents, hábeas corpus 

amamkes iistasa pénkerash, nankamtsari nuinchuka umitiai chichamjai nékasen 

amajín aetak sepumtikiatin.  Hábeas corpus tama ayatik tarimiat aents chichame 

atukma achatniuiti, apusamniaiti takaniaina constitucionales nui tarimiat aents. 

Juzgador neka habeas corpus, ninkia, ayatik, aikiatin aetak sepumtikiamu    umiktin 

chicham taasu, umitiai chichamjai nékasen amajín nuinchuka nankamtsari umikti tama 

aentsak susatun nuinchuka susachtin seamma junkitiasa, juez yaimin ju chichamnum. 

25. Ju mahi aujmatma, iisha ee tamu aetak umiktin apusaniana, ayatik chicham   

nekás iisma takurkia aikiamniaii. 

 

 

Karla Andrade Quevedo    Ramiro Avila Santamaría 

JUEZA CONSTITUCIONAL  JUEZ CONSTITUCIONAL 

 

                                                      
22 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 134. 
23 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 168. 
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Enentaimia.- Tuma asamtai uunt anaikiamu ee tama ju  Jueces Constitucionales Karla 

Andrade Quevedo y Ramiro Avila Santamaría, jui umimtikiatin 112-14-JH, 

apujsamu asamtai jui Secretaría General el 28 shakaim nantu 2021 uwi, mediante 

correo electrónico a las 17:52; tura, aikiamuiti metekmas jujai umimtikiatin.- Papí 

nekámtikiatin. 

 

 

 

 

Dra. Aída García Berni 

SECRETARIA GENERAL 
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